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Gidi thiéu

“Mpt cuon sdach xudt chiing danh cho thiéu nhi.” (The Times Literary
Supplement)

Wilbur, chil lgn xuan ¢t dinh ninh minh s€ vui huéng thai binh mai trong
trang trai nha Zuckerman, thé nén, chi tudng nhu phat cudng 1én duoc khi
biét rang nguoi ta sé giét thit chil khi mua dong t61... Moi hy vong cua chq,
gio day, chi con biét d6 don lai vao Charlotte, chi nhén xam van tinh tai
giang mac ¢ trén chudng lon...

Charlotte va Wilbur, cau chuyén ké vé viéc mot con nhén da ctru song con
lon ban minh nhu thé nao, l1a tdc pham kinh dién ctia van hoc thiéu nhi My;
va tinh ban cta ching da duogc hang triéu doc gia trén thé gidi cung chia sé.

Charlotte va Wilbur 1 cudn sach gd vao canh ctra tudng tugng cta tudi tho,
v6i tat ca nhitng ai dang 13 tré nho va timg 13 tré nhd. N6 mang dén thé gisi
ky diéu ma chi nhitng c6 bé biét khoc vi chi lon ke sip bi giét nhu Fern méi
thau hiéu. Lang dong véi nhiéu tinh tiét cdm dong, nhu chuyén Fern da cham
soc¢ lon Wilbur hdi nho, cudc chia tay cudi cung gitta Charlotte va Wilbur, va
tinh ban ndi tiép véi nhitng dra con, chau, chat cua Charlotte sau nay...

Tac pham 1a thong diép cua long yéu thuong, sy thuy chung son sat. Diéu d6
mang lai su tuoi moéi cho Charlotte va Wilbur va dugc hang triéu doc gia
trén thé gidi chia sé.

“Piéu cudn sach ké chinh 1a tinh ban & trén doi, yéu mén va bao vé, phiéu
lwu va phép la, sdng va chét, 1ong tin va bdi phan, sung suéng va dau kho, va
su troi di cua thoi gian. La mot tic pham thi né gan nhu hoan hao, va gan
nhu ky di¢u trong cai cach né tuu thanh.” - (Eudora Welty, The New York
Times Book Review)
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E.B.White sinh & Mount Vernon, New York. Ong t6t nghiép truong Cornell
Univesity nam 1921, roi vira du lich vira 1am nhiéu nghé khac nhau, va cudi
cung lam cho tap chi New Yorker. Ong nudi dong vt trong trang trai cua
minh & Maine, va mdgt vai sinh vat d6 da tr¢ thanh nhiing nhan vat trong cac
truyén va sach cua 6ng. Nam 1970 E.B. White da nhan huy chuong Laura
Ingalls Wilder, duoc Hi¢p hdéi Thu vien My trao nam ndm maot lan cho
nhitng cdng hién ndi bat ddi véi van hoc thiéu nhi.

E.B. White mat nim 1985



Chuong 1: TRUOC BUA SANG

“Bo6 mang riu di dau vay?” Fern hoi me khi hai me con don ban chuan bi bita
sang. “Ra chuong lon,” ba Arable tra lo1. “Lii lon con mé1 dé dém hom qua.”

“Con khong hi€u bo can riu lam gi,” Fern, c6 bé mdi ¢6 tam tudi, ti€p tuc
hoi.

“A,” me ¢c0 ndi1, “co mot con lon ke. NO rat bé va y€u, nod s€ quat queo chang
bao gi0 16n 1én no61. Vi vay bo con quyét dinh giai thoat cho n6.”

“Giai thoat cho n6?” Fern thét 1én. “Nghia 1a giét chét n6? Chi vi né nhé hon
nhirng con khac?”

Ba Arable dit lién kem 1én ban. “Pung c6 gao 1én, Fern!” ba noi. “Bo con
lam the 1a dung. Con lgn dang nao ro1 cling s€ chét.”




Fern x6 mot cai ghé cho khoi chan duong va chay ra ngoai. Co uot at va mat
dat duom huong vi cia mua xuan. Khi Fern dudi kip dugc bo thi doi giay
cua coO bé da udt dam.

“Xin b ding giét nd!” c6 nic no. “Nhu thé that bat cong.”
Ong Arable dirng budc.

“Fern,” 6ng noi nhe nhang, “con phai hoc cach kiém ché ban than madi
duogc.”
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“Kiém ché ban than?” Fern gao lén. “Pay la chuyén song va chét, thé ma bo
lai bao con kiém ché ban than.”

Nudc mat trao xuong ma c¢d bé va c¢d gitr lay cai riu r61 co giang no6 ra khoi
tay bo.

“Fern,” 6ng Arable noi, “bo hi€u rd viéc nudi dan lgn hon con nhi€u. Mot
con lon ke s€ gy ra phién todi. Gio thi hay di di!”

“Nhung nhu thé 13 bat cong,” Fern khoc. “Con lon dau c6 161 gi néu nd sinh
ra da bi nho con, dung khong? Néu con ma ciing b1 nho lic sinh ra, thi bo c6
giet chet con khong?”

Ong Arable cuoi. “Di nhién la khong,” 6ng noi, va nhin con gai vé au yém.
“Khac han nhau chur. Mot bé gai 1a mot bé gai, con mot con lon ke thi chi la
mot con lon ke.”

“Con khong thay c6 gi khac nhau ca,” Fern tra 101, tay van niu lay cai riu.
“Pay la chuyén bat cong to1 t€ nhat ma con tung biet.”

Mot vé la lung thoang hién trén khuon mit John Arable. Ong c6 vé nhu ciing
sap khoc dén noi.

“Thoi dugc,” o6ng noi. “Con quay lai nha di roi ti nira trd vao bo s€ mang cho
con lgn ke. B6 s€ dé con cho nd bu bang chai, nhu nuéi em be¢ vay. Roi con

s€ thay con lon s& gay phién toai ra sao.”

Khi 6ng Arable quay trd lai nha, chimg ntra tiéng sau, ong 6m trong tay mot



cai hop cac-tong. O trén gac Fern dang thay giay. Trén ban an trong bép bira
sang da dugc chuan bi san sang, va can phong suc mui ca phé, thit lon muoi1
xong khoi, vira am, va khoi cui tu trong bép 10.

“Pé trén ghé ctia nd ay!” ba Arable noi. Ong Arable dit cai hop cac-tong
xudng cho cua Fern. R61 Oong té1 chd chau rura, rira tay roi lau tay bang khan
lau.

Fern tir cau thang cham cham di xuéng. Mat c6 bé do hoe vi khoc. Khi ¢o
dén bén ghé ngdi ctia minh, cai hop cac-tong rung 1én, va cé tiéng dong sot
soat. Fern nhin b6. Roi ¢6 bé md cai nap hop ra. V4, & bén trong, dang nhin
cd, chinh 1a con lon mé&i dé. Mot con lon trang. Anh ning ban mai chiéu qua
hai cai tai cua nd, khién chiing hong 1én.

“Cua con day,” 6ng Arable noi. “Thé 1a né thoat khong phai chét yéu. Mong
rang Chua khong phat bo vi sy ngéc nghéch nay.”

Fern khong tai nao ro1 duge mat khoéi con lgn ti xiu. “O1,” ¢6 bé tham thi.
“O1, nhin no kia! N6 that hoan hao.”

Co bé day nép hop lai can than. Dau tién ¢ thom bd, sau roi ¢d thom me.
ROi ¢b lai mé nép hop ra, nhéc con lon 1én, rdi ap sat ndé vao ma. Pung lac
d6 thi thang anh Avery cua c6 budc vao phong. Avery 1én mudi. N6 vii trang
cuc ky 4c liét - mot tay sting hoi, mot tay dao gb.

“Cai gi thé?” no hoi. “Fern co cai gi thé?”



“Em no6 c6 khach phai cho an sang,” ba Arable noi. “Di rira mat rira tay di,
Avery!”

“Xem cai nao!” thang Avery dit sung xudng noi. “Cai loai ndy ma ciing goi
1a Ion u? That 1a moét loai lon Aay nhi - khong khac gi mot con chudt bach.”

“P1i rira rdy va an sang di, Avery!” me nd noi. “Xe buyt trudong s€ dén trong
vong ntra tiéng nira day.”

“Bo, cho con mét con lgn nira nhé?” thang Avery noi.

“Khong, b6 chi phat lon cho nhirng ngudi diy som thoi,” ong Arable noi.
“Fern ddy tlr rang sang, cd gang x6a bo bat cong trén doi. Thé cho nén em nd
méi dugc mot con lon. Di nhién 1 lon ke, nhd thoi, nhung du sao ciing van
1a lon. Piéu d6 chimg t6 viéc ngudi ta ra khoi givdng ngay tirc thi c¢d thé co
ich lgi nhu thé nao. Théi &n di!”

Nhung Fern khong thé an chiing nao con lon cua c6 chua duge uong sira. Ba
Arable tim dugc mot cai chai cho tré con bi va mot nim va bang cao su. Ba
rot stra am vao chai, lap cai nim vao miéng chai, ro61 dua cho Fern. “Con cho



n6 an sang di!” ba noi.

Mot phat sau, Fern di ngoi phét xudng san trong goc bép vai bé lon trong
long, va day no6 cach bu chai. Con lgn, du bé ti ti, nhung cling hdu an va mut
rat ghé.

Xe buyt truong da toét coi & ngoai duong.

“Chay nhanh!” ba Arable ra 1énh, doan bé lay con lon cia Fern va nhét vao
tay co bé mdt cai banh ran. Thang Avery chdp khau sing cuia n6 va mot cai
banh ran nira.

Bon tré chay ra ngoai duong va tréo Ién xe buyt. Fern chéng dé y dén dara
nao trong xe. CoO chi ngdi va nhin ra ngoai cu:a SO, nghl rang thé gi01 nay that
thiéng liéng lam sao va co sao lai may man dén thé khi duogc toan quyén
trong coi mot con lon. Khi chiéc xe buyt dén truong, Fern di dit xong tén
cho con lgn cua minh, sau khi da chon duoc cai tén dep nhat ma c6 co thé
nghi ra.

“Tén nd 1a Wilbur,” ¢6 thi tham vé1 chinh minh.

Co van to tudong dén con lon khi thay gido hoi: “Fern, tha phu cia tiéu bang
Pennsylvania la gi?”

“Wilbur,” Fern mo mang tra 161. Bon hoc tro cuoi khuce khich. Fern nguong.



Chuwong 2: WILBUR

Fern yéu Wilbur hon tat thay. Co thich vudt ve nd, cho no an, dit nd 1én
givdng. Moi sang, ngay khi thirc day, c6 dd hiAm nong sita ctia nd, deo tap dé
cho no, va giit chai sita cho n6 bi. Mdi chiéu, khi xe buyt trudng ding lai
trude nha, ¢6 nhay xudng va chay vao bép chuin bi cho né mot chai sita nira.
Gio an tbi ¢6 lai cho no an, va lai an nita trude khi di ngu. Ba Arable cho no
in modi ngay vao khoang giita trua, khi Fern & truong. Wilbur khodi sira ctia
n6 1am, va né cang thich mé nita khi chinh Fern ham néng sita cho nd. N6 sé
dung va nhin ¢ bang mot cai nhin tha thiét.

Trong nhirng ngay dau doi, Wilbur duoc phép soéng trong mot cai hop dé gan
bép 10 & trong bép. Sau d6, khi ba Arable phan nan, no du’oc chuyén sang
mot cai hop 16n hon & trong lan chira cui. Sau hai tuan tudi, no bi dua ra
ngoai. Po 1a mua tdo ra hoa, trdi 4m dan 1én mdi ngay. Ong Arable rao mot
khu nh¢ dic biét cho Wilbur & duéi cdy tédo, lam cho né mot cai hop gd rong
day rom, c6 khoét cira dé né chui ra chui vao tuy thich.

“Ban dém no6 khong bi lanh chtr a?”” Fern hoi.
“Khong,” bo ¢6 noéi. “Con clir xem roi s€ thay n6 lam gi.”

Mang mot chai sira, Fern ngdi xudng dudi cdy tdo trong rao quiy. Wilbur
chay dén véi co va co gitt chai sita cho con lon bi. Khi né ba dén giot cudi
cling, n6 Un in va ga gt di vao trong chudng. Fern ngd k§ vao bén trong.
Wilbur dang diii rom bang mdm. Chi mét lic, né di dili dugc mot cai hang
trong déng rom. N6 trudn vao cai hang va bién mat trong ddm rom phu. Fern
rat hoan hi. C6 thiy yén tim vi biét rang bé lon cta ¢6 ngl duoc ¢ kin va 4m
ap.



MOi sang sau bita an, Wilbur ut it ra ngoai duong cung Fern va cung doi véi
cd cho dén khi xe buyt téi. Co s& vay tay tam biét nd, va né s& dung do,
ngém xe buyt cho dén khi cai xe mat dang sau mot chd ngodt. Khi Fern ¢
truong, Wilbur bi nhdt trong khu rao quiy cta noé. Nhung ngay khi c6 vé nha
vao budi chiéu, c6 d3 din nd ra ngoai va né sé theo chan c6 khap moi chd.
Néu c6 vao nha, né cling vao. Néu co 1én gic, né s& dung doi & bac cau
thang dudi cung cho dén khi c6 lai di xudng. Néu cb 1y bup bé cho vao xe
day di dao, Wilbur ciing di theo. Thinh thoang, trong nhitng cudc di nhu thé,
Wilbur hoi bi mét, thé 1a Fern s& bé n6 1én, dit nd vao trong xe cung vo1 bup
bé. N6 khoai nhu vay. Va néu né mét qud thé, nd sé nham nghién mat lai va
ngu thiép di dudi tAm chin cta bup bé. Trong nd that duyén khi né nhim
mat, boi 1& mi n6 that dai. Con bup bé cling nham mat nita va Fern s& day xe
rat chim rat nhe dé khong lam thuc giéc Iti nho cua co.




Mot budi chiéu 4m ap, Fern va Avery ban dd tim va di ra sudi boi. Wilbur
180 d&o theo sau chan Fern. Khi ¢ 16i xudng sudi, Wilbur ciing theo xudng
cung. N6 thiy nudc lanh qua chimg - qua 1a lanh so véi s thich cta né. Vi
thé trong khi bon tré boi va choi va té nudc vao nhau, thi Wilbur khoan
khoai vay nguoi trong bun bén bo subi, & d6 vira am vira am va tuyét voi 1a
dinh va nhdp nhap.

Mbi ngay qua 1a mot ngay hanh phuc, va mdi dém qua 13 mot dém yén binh.

Wilbur thuong dugc nong dan goi 1a mot con lon xuan, don gian c6 nghia
rang n6 dugce dé ra vao mua xuan. Khi né duoc nim tuan tudi, ong Arable
no6i gid thi nd du 16n dé ban duogce rdi, va s& phai ban di thoi. Fern suy sup va
khoc 16¢c. Nhung bd ¢6 cuong quyét vé viée nay. Wilbur lai cang an ton hon;
nd bit dau an cac thir thuc phém dau thira dudi theo thém vao véi sira. Ong
Arable khong muén nudi né thém nita. Ong da ban hét ca muoi anh chi em
ctia Wilbur rdi.

“Phai ban no6 thoi, Fern,” dng noi. “Con da duoc choi tro nuoi lon con roi
con gi, ma Wilbur thi dau con 1a lgn con nita, va n6 dang nao ciling s€ phai
ban.”

“Hay goi cho nha Zuckerman,” ba Arable goi1 y cho Fern. “Nha chit Homer
cua con thinh thoang van nudi lon day. Va néu nhu Wilbur dén & cho do, con
c6 thé di bd xudng day ma tham no bao nhiéu tuy thich.”

“Con biét doi cht 4y bao nhiéu tién day?” Fern hoi.

“A,” b0 ¢ not, “nod 1a mot con lon coi. Hay ndi véi chi Homer 1a con ¢6 mot
con lon muon ban v61 gia sau do la, xem chu ay bao gi.”

Moi viéc nhanh chong duoc an bai. Fern goi dién va gap thim Edith, va thim
Edith kéu chti Homer, va chti Homer tir chudéng quiy chay vao néi chuyén
v6i Fern. Khi cha nghe thay gia chi 13 sau d6 la, cht néi cha s& mua con lon.
Ngay hom sau Wilbur di bi roi khoi can nha cta nd dudi ciy tdo dé dén
song & ddng phan trong nha kho khu chudng quiy nha Zuckerman.



Chuong 3: XONG CHUONG

Khu chudng quiy rat rong. Va no rat cii. N6 ¢6 mui c6 khod va nd c¢6 mui
phan. N6 c6 mui md héi cua 1 ngua mét moi va hot thé ngot ngao tuyét di¢u
ctia 1ii bo nhan nai. N6 thudng xuyén c¢6 mot thr mui yén binh - nhu thé 1a
chang co diéu gi toi té co thé xay ra nita trén doi. N6 c6 mui hat ngii coc va
mui xi danh yén cuong va mui m& boi truc xe va mui ung cao su va mui day
thirng mdi. Va bat ¢t khi ndo con méo dugc cho mot cai dau ca dé an, khu
chudng lai c¢6 mui c4. Nhung hau nhu 1a né ¢6 mui co kho, boi ¢ kho thi
ludn c6 trong gac xép 1on & trén dau. Va co kho thi ludén duoc ném xudng
cho It bo va 1ii ngya va It cuu.

Khu chudng quiy 4m ap mot cach d& chiu vao mua dong khi ma 1d stc vat
hau hét thoi gian déu ¢ trong chudng, va né mat mé mot cach dé chiu vao
mua hé khi cac ctra 16n dugc mo rong ra dén gidé nhe. Khu chudng quiy co
chudng & trén san chinh cho 1i ngua kéo, c6 chd bude & trén san chinh cho li
bo, c6 mot chd quay ciru ngay phia dudi cho 1 clru, mot chudng lon ngay
phia dudi cho Wilbur, va ¢ di moi thtr ma ban van thiy trong cac khu
chudng quiy: thang, d4 mai, chia, mo-1ét, hai, may xén co, xéng xlc tuyét,
riu tay, x6 dung sira, thung dung nudc, vo bao dung hat giéng, bay chudt han
ri. Do 1a kiéu chudéng quiy ma chim nhan thich vao lam t6. D6 1a kiéu
chudng quay ma tré con thich vao choi. Va sé hiru tat tit nhitng thtr ay chinh
la chu cua Fern, ong Homer L. Zuckerman.

Nha méi cua Wilbur & phia dudi chudng quay, ngay bén dudi li bo. Ong
Zuckerman hi€u rang dong phan la mot cho tot dé nudi lgn con. Lon can



duoc 4m, ma ¢ dudi day, phia Nam chd nha kho khu chudng quiy nay thi
that 1a am va dé chiu.

Fern hau nhu ngdy nao ciing dén thim né. C6 bé tim dugc mot cai ghé dau
dung dé vt sita cii k¥ da bi bo di, va co dat cai ghé & trong chd quiy clru
lién ké chudng ctia Wilbur. O d6 c6 bé ngdi yén ling sudt nhitng budi chiéu
dai dic, nghi ngoi va ling nghe va quan sat Wilbur. Lii ciru nhanh chéng
quen c¢b va tin tudng c6. Nha ngdng, cung ¢ vé6i lii clru, cling thé. Tat ca cac
con vat déu tin tudong cd, c6 bé tram ling va than thién dén thé. Ong
Zuckerman khong cho c6 dem Wilbur ra ngoai, va ong cling khong cho co
duoc vao trong chudng lon. Nhung 6ng bao Fern rang ¢ c6 thé ctr ngoi trén
ghé va nhin Wilbur bao nhiéu lau tiy thich. Chi can & bén con lon 14 c6 bé
d3 vui, va con lon ciing vui khi biét rang c6 dang ngdi do, ngay ngoai
chudng nd. Ma con lon ciing chang bao gid ¢6 ti thi vui ndo - chang di dao,
chang di xe, chang tim bun.

Mot budi chiéu thang Sau, khi Wilbur da gan hai thang tudi, né lang thang ra
bai rao nhdé cua ndé & ngoai khu chudng. Fern hdy con chua t&i, nhu 1€
thuong. Wilbur ding dudi ndng, cam thay c¢6 don va bu6n chan.

“Quanh day chang bao gid c¢6 gi dé lam,” ndé nghi. N6 budc cham chap tdi
mang an cua no va ngui hit xem cd gi con soét lai tir bira trura khong. N6 tim



thdy mot miéng nho vo khoai tay va an lién. Lung nd bi ngta, vi thé nd dua
vao hang rao va co xat vao méy tdm van. Khi n6 d3 co chan, no lai vao trong
chudng, tréo 1én dinh déng phén va ngoi xudng. N6 khong cam thay budn di
ngu, no khong cam thdy mudn dao boi, no phat chan ding yén, phat chan
nam xuong “Minh méi chua day hai thang tu6i va minh da phat chan cudc
song,” n6 noi. N6 lai budc ra ngoai bai rao lan nira.

“Khi minh ra ngoai nay,” nd noi, “thi chang c6 cho nao khac dé di ngoai
5 = " . ;
quay vao. Khi minh da vao chuong, thi chang c6 chd nao khac dé di ngoai
tré ra bai rao.”
“A do6 mai that 1a sa1 day, anh ban a, anh ban a,” mot giong noi cat 1én.
. y) . 4 . . O v
Wilbur nhin qua hang rao va thay ngong cai dirng do.
“Anh chang viéc gi phai ¢ trong cai bai quay ban-ti-hin ban-ti-hin ban-ti-hin
do,” con ngong noi, c6 vé hoi bi nhanh qua. “Mot tam go bi long day. Huc
manh vao, htic-hiac-hiuc manh vao, va phong ra ngoai!”
. 2 .

“Cai gi?” Wilbur no1. “No61 cham théi xem nao!”

“Khéo- kheo khéo, khéo tdi cir phai lap di lap lai mai,” ngdng cai ndi, “toi
goi ¥ rang anh hay ra ngoai. O ngoai rat tuyét.”

“Cé phai chi n61 mot tdm van bi long?”

“Phai toi néi, phai téi nodi,” con ngdng nai.

Wilbur tién lai gan hang rao va thay ngong cai noi dung mot tim van bj
long. N6 cti thap dau xubéng, nham mat lai, va htc. TAm van bung ra. Trong
mot phut, né da lach qua hang rao va dung giita dam co tot buop ngoai bai
quay cua no.

Ngdng cai tam tac.

“Puoc tu do cam théy thé nao?” nd hai.

“T6i thich,” Wilbur noi. “Nghia 13, t0i cho rang t6i thich.” Thuc ra, Wilbur
thay ky quac thé nao ay khi & ngoai bai quay cua no, chiang c6 cai gi che



chan né voéi thé giéi rong 16n.
“Chi nghf t6i nén di dau thi t6t?”

“Bét ctr dau anh thich, bat cu déu anh thich,” ngéng cai noi. “Chay qua
xubng vuon cdy in qua, ma 1at ré co 1én! Chay qua xuong vuon rau, ma dao
bai cu cai! Hay dao bdi tat tat! Xoi co! Tim ngd! Tim yén mach! Ctr xéo cho
hét sach! Vira udn vira éo, vira nhiin vira nhay! Hay chay qua vudn ciy va
tan bo trong rimg! Thé gidi méi tuyét 1am sao, khi ma ta con tré.”

“Tbi rd ro1,” Wilbur tra 10i. N6 nhay cang 1én trén khong, cudn ngudi, chay
vai budc, ding lai, nhin xung quanh, ngti hit nhitng mui vi ctia budi chiéu,
thé roi bat dau di xuyén qua vuon cdy an qua. Dung lai dudi bong mot cay
t40, n6 dai cadi mdm rat khoe ctia nd Xué)ng dat va bat dau dii, dao, va 14t rd
1én. N6 cam thay rat hanh phtc. N6 da buoi dugc mot khoanh dat kha kha
ma khong hé c6 ai nhan ra. Ba Zuckerman la ngudi dau tién nhin thay né. Ba
thay né qua cira so nha bép, va ngay tic thi ba goi vang miy ngudi dan ong.

“Ho-mer!” ba kéu. “Lon x6ng! Lurvy! Lon xong! Homer! Lurvy! Lon xong.
N6 ¢ dudi cay tao kia kia.”

“Rac rdi bat dau roi day,” Wilbur nghi. “Gio thi minh s& bi tom 1a cai chac.”
Ngdng cai nghe thidy huyén nio va chinh n6 ciing bat dau la hét. “Chay-

chay-chay xudng d6i, vao ngay rung, ngay rung!” nd hét 1én vé1 Wilbur,
“Ho s€ khong-khong-khong bao gid tdm dugc cau trong rung.”



Con ché cdc tai quyp nghe thidy ndo dong nén di chay tir trong khu chudng
ra dé tham gia dudi bat. Ong Zuckerman nghe thay, va 6ng chay ra tir kho dé
may moc noi ong dang sira dung cu. Lurvy, anh ngudi lam, nghe thiy am T,
da chay 1én tir khoanh dat trong ming tiy noi anh dang nhd coé dai. Moi
nguoi ai ciing tién vé phia Wilbur va Wilbur chang biét phai 1am gi. Rung
duong nhu con xa maéi td1, va du sao di nita, nd cling chua bao gio & trong
rimg ca va khong chic 14 nd ¢6 thich hay khong.

“P1i vong ra dang sau no ay, Lurvy,” ong Zuckerman noi, “va lua n6 vé phia
khu chuong! Ma nhe nhang théi-dung don ép no! T61 s€ di lay mot x6 cam.”

Tin Wilbur x6ng chudng lan ra nhanh chéng gifta bon stc vat trong khu. Bat
cu khi nao mot con vat xéng ra khoi trang trai nha Zuckerman, thi dé 1a mot
sy kién déng quan tam doi véi moi con khac. Ng5ng cai la 1én cho con bo &
gan nhat rang Wilbur d3 tu do, va chang may choc tat ca 1i bo deu biét. The
r61 mot con trong 1&i bo ndi v6i mot con trong i ctru, va chang may chdc tat
ca 1ii clru déu biét. Bon clru con biét chuyén tir me chung. Ll ngua, trong cac
ngan chudng, da dong tai chiing 1én khi nghe ngdng cai la het va chang rnay
chéc 1t ngua ciing biét dang xay ra chuyen gi. “Wilbur xong ra ngoal > ca
bon ndi. Moi con vat cung lac lu cai dau rdi tré nén phan khich khi biét rang
mot trong sd cac ban cua né dd duge tu do va khong con bi quiy nhét hay
tro1 chat nira.

Wilbur chang biét phai 1am gi hay 1a phai chay theo 16i ndo. Ctr nhu thé 1a tat



cd moi nguoil déu san duoi nod. “Néu tu do chinh 1a nhu thé nay,” nd nghi,
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thi minh tin chang tha minh cr bi nhot trong bai quay cua minh con hon.

Con ché cbc tai quyp x0 ra tir mot phia bén suon nd, Lurvy anh ngudi lam
vot ra tir phia bén kia. Ba Zuckerman da ding chan n6 phong khi n6 xoc vao
vuon rau, va bay gio day ong Zuckerman dang tién dén chd ndé mang theo
mot cai x0. “The nay thi that kinh khing,” Wilbur nghi. “Tai sao Fern khong
t61?7” No bat dau khoc.

Ngdng cai lién nam lay quyén chi huy va bat dau ra 1énh.

“Ping c6 dimg i ra day, Wilbur! Ludn lach di, ludn lach di!” con ngdng cai
hét 1€n. “Nhday xung quanh, chay vé phia t61 day, lang t&i1 lang lui, lang téi
lang lui, lang t&1 lang lui! Phong vao han rung! Quay va ngoat!”

Con ché coc tai quyp nhay x0 vao chan sau Wilbur. Wilbur vot 1én va chay.
Lurvy vuon tay ra va v0. Ba Zuckerman la hét Lurvy. Ngong cai hoan ho

Wilbur. Wilbur 1an qua hai chan Lurvy. Lurvy trugt mat Wilbur va vo phai
con chd coc. “Lam hay ldm, 1am hay 1am!” ngdng cai kéu. “Thtr lan nita
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xem, thtr 1an nira xem!
“Chay xubng d6i!” 1ii bo goi y.

“Chay vé phia t6i!” ngdng duc hét.
“Chay 1én d6i!” 1 ctru la.

“Quay va ngoat!” ngdng cai kéu.

“Nhun va nhay!” ga trong noi.

“Coi chung Lurvy!” 1t bo goi.

“Coi chumg Zuckerman!” ngdng duc hét.
“Can than con chd!” I ciru la.

“Nghe toi ddy, nghe toi day!” ngdng cai thét.



Sy rum beng nay khién Wilbur to1 nghiép my mi va bang hoang ca nguoi.
N6 khong thich 13 trung tAm cua tat ca su om xom nay. N6 ¢6 gang lam theo
nhitng chi dAn ma ban bé mach bao, nhung n6 khong thé vira chay xubng ddi
lai vira chay 1én ddi, va n6 khong thé nao quay va ngoit mot khi dang nhiin
va nhay, va n6 khoc dit dén ndi né gan nhu chang thiy dugc chuyén gi dang
dién ra. Xét cho cung, Wilbur 13 mot con lon hdy con bé - that van chang
khac nao lon con. N6 udc gia Fern & d6 dé bé no trong vong tay va an ui no.
Khi n6 trong 1én, va thiy ong Zuckerman dimg kha gan nd, xach mot x6 cam
noéng, nd cam thay yén 1ong. N6 givong cao mili va nguri hit. Cai mui that 1a
ngon - stta nong, vé khoai tay, bot mi, vun ng6é Kellogg, va mot cai banh
nudng x6p con lai tir bita sang ctia nha Zuckerman.

“Nao lon, lai day!” ong Zuckerman noi, dap dap vao cai x6. “Nao lon, lai
day!”

Wilbur tién mot budc vé phia céi xo0.

“Ché-ché-ché!” ngdng cai noi. “P6 1a ngoén xo cii rich, Wilbur. Chd dé bi



ha, chd dé bi ha! Ong ta dang c6 lira anh trd vé cai chd quiy nhét-6t. Ong ta
dang danh vao cai da day cua anh.”

Wilbur khong quan tim. Thirc n téa mui ngon tuyét. N6 dan thém budc nira
vé phia cai x0.

“Nao lon, nao lon!” 6ng Zuckerman nodi béng mot giong hién hoa, va bat dau
di tir tor v€ phia khu rao quay, nhin khap xung quanh véi vé ¢t nhu khong co
chuyén gi, nhu thé 6ng khong bi€t rang mot con lon lang bé dang di theo
dang sau Ong.

“Anh s& phai hdi tiéc-tiéc-tiéc,” ngdng cai goi.

Wilbur khong quan tdm, né tiép tuc budc theo x6 cam.

“Anh s€ nh¢ tiéc tu do cho xem,” ngdong cai kéu. “Mot gio tu do dang gia ca
mot thung t6-n6 cam do.”

Wilbur khong quan tam.

Khi 6ng Zuckerman t6i chudng lon, dng tréo qua hang rao va do cam vao
trong mang. Ro1 Ong kéo tam go long ra khoi hang rao, dé€ c6 han mot cai 10
rong cho Wilbur di qua.

“Nghi lai di, nghi lai di!” ngdng c4i gao lén.

Wilbur khong hé dé tdim. N6 budc qua hang rao vao trong sin quiy cia
minh. N6 dén bén mang va top mot Ieo cadm la cam, chit sitra mot cach them
khat va ngau nghién cai banh nudng. Tré vé nha minh that 1a tot.

Trong khi Wilbur an, Lurvy mang téi mot cai bua va mdy cai dinh 8-phan va
dong lai tam g6 nhu cii. R61 anh ta va 6ng Zuckerman ué€ oai dua vao hang
rao va ong Zuckerman gai lung Wilbur bang mdt cai que.

“No ra dang mot con lgn ghé,” Lurvy noi.

“O, no6 s€ 1la mdt con lon tot day,” 6ng Zuckerman noi.

Wilbur nghe thay nhiing 16i khen. N6 cam thdy sita am ¢ trong da. N6 cam



thdy cai que gii gii dé chiu doc theo cai lung ngia ngdy ctia nd. N6 cam
thay binh yén va hanh phuc va buén ngu. Pung la mot budi chiéu mét nhoc.
MGéi chi c6 bon gio nhung Wilbur thi da san sang di nam.

“Minh that su con qua tré dé ra ngoai do1 mot than mdt minh,” nod vira nghi
vira dat minh nam xuong.



Chuong 4: CO PON

Ngay hém sau troi mua va u am. Mua roi trén néc khu chudng va nho giot
déu déu xudng tr mai hién. Mua roi trén san khu chudng quiy va chay
ngoan ngoco theo 16i di noi dam cay ké va rau dén moc 1én. Mua tat tung toe
vao ctra s6 nha bép cua ba Zuckerman va x4i ra ao at tir mang thoat nudc.
Mua roi trén lung 1 ctru khi ching an co trén bai tha. Khi i ctru dung dudéi
mua da phat chan, ching chdm chap 1an theo 16i di va tré vé bai quay.

Mua da lam hong cac ké hoach cua Wilbur. Wilbur du tinh s€ ra ngoai, vao
hom nay, va s€ dao mot cai 16 méi trong san quay. No cling co cac ké hoach
khac nira. K& hoach cua n6 cho cad ngay dai dé 1a thé nay:

Sau rudi an bira sdng. Stra khong kem, vé banh, vun cam, mau banh ran,
banh bt mi vo1 vai giot xi-rd thich con dinh bén trén, vo khoai tay, phén SOt
lai ctia banh put-dinh sita trimg véi ca nho kho, va may mau banh ngii cdc
gion.

Bdy gi¢ thi an xong bita sang.
Tt bay dén tam gid, Wilbur dy tinh s€ c6 cudc noi chuyén véi Templeton, ga
chudt song ¢ dudi cai mang cua nd. No1 chuyén vo1 Templeton khong phai

la viéc gi d6 qua thu vi trén doi1 nhung con hon 1a khong lam gi.

Tir tam dén chin gio, Wilbur dy tinh s& chop mat mot ti & bén ngoai dudi
anh nang.

Tt chin dén muo1 mot gio nd du tinh sé dao mot cai 16, hodc mot cai ranh,
va co the 1a tim mdt cai gi do hay hay duong bi lap trong dat dé an.

TU mudi mot dén mudi hai gio nd dy tinh s€ diing yén va ngam bon rudi trén
cac tam van, ngam bon ong trong c6 ba 14, va ngam bay nhan trong khong

trung.

Muoi1 hai gi0 - gi0 an trua. Vun cam, nudc am, vo tdo, nude thit, vun ca rot,



vun thit an thtra, chdo ngo cii, va ca mot goi pho mat. Mot gio thi an xong
bira trua.

T mot dén hai gio, Wilbur dy tinh di ngo.

Tur hai dén ba gid, nd du tinh s& gii nhitng chd ngtra bang cach co xat vao bo
1ao0.

Tt ba dén bon gio, n6 dy tinh s€ ding im lim va suy nghi xem song 1a nhu
thé nao, va doi cho Fern.

Bon gio s& c6 bita toi. Sita khong kem, do an, banh sandwich con sét tir bira
trua cua Lurvy, voO man, dau thira cai nay, duoi theo cai kia, khoai tay ran,
mut cam chay, ti teo cai nay, ti teo cai kia, mdt miéng tdo nudng, mot manh
mat dudi cai banh ngot.

Wilbur di ngti i ngdm nghi nhitng ké hoach néi trén.

N6 thue day lac sau gio va thay tro1 mua, va duong nhu 1a n6 khong tai nao
chiu dung no61 diéu do.

“Minh da tru tinh moi thir tuyét voi, thé ma trdi1 cir phai mua méi dugc,” nod

noi.

N6 ding rau 17 mdt lac trong chudng. Ro1 nd bude dén bén cura va nhin ra
ngoai. Nhitng hat mua tap vao mat nd. Ngoai san lanh va udt. Mang cia né
ngap may phan nudc mua. Templeton thi chang thay dau.

“Anh c6 ¢ d6 khong ha Templeton?” Wilbur goi.
Khong c6 tiéng tra 1oi. Dot nhién Wilbur cam thay c6 don va 1¢ loi.

“Lai mot ngay nhu moi ngay,” nd rén ri. “Minh con rat tré, minh chang co ai
lam ban thyc su trong chudng quiy, con Fern s& chang dén khi troi xdu nhu
thé nay. Oi, troi 0i!” Va Wilbur lai khoc nita, lan thi hai trong vong hai

ngay.

Vao sau rudi Wilbur nghe thay tiéng x0 xing xoang. Lurvy dang dimg ngoai
mua, dang khuay bira sang.



“Nao, lon!”” Lurvy néi.

Wilbur khong hé nhtc nhich. Lurvy dd cam, cao x8, va di khoi. Anh ta nhan
thay co6 gi d6 khong 6n véi con lon.

Wilbur khong muon thirc an, n6 muon tinh cam. N6 mudén mot ngudi ban -
mot ai do s€ choi vo1 no. No dé cap chuyén do voi ngong cai, con vat dang
ngoi im lang trong gdc chudng ciru.

“Chi s¢€ lai day va chot vo1 té1 cht?” né hoi.

“Xin 131, xin ndi, xin 18i,” con ngdng cai ndi. “Tdi dang Ap-ap trimg cua toi.
Tam qua tit ca. Phai lam cho ching néng-ong-6ng am. Toi phai & yén chd
nay, to1 khong phai la a dai o tu-u-u do. Toi khong choi nhon khi ¢o6 tring
dé ap. Toi dang mong c6 ngdng con.”

“A vang, t6i khong nghi chi lai mong c6 chim gd kién,” Wilbur cay dang
noi.

Sau d6 Wilbur lai gang mot con ctru non.
“Ban s€ vui long choi v&i to1 chtr?” n6 hoi.

“Chéac chan 1a khong,” con ctru non noéi. “Trudce nhat, t61 khong thé nao vao
trong chudng cua anh, vi t61 chua du 16n d€ ma nhdy dugc qua hang rao. Thir
nhi, t61 khong quan tam dén lgn. D61 vo1 to1 lon con kém ca chang 1a gi.”

“Anh noi, kém ca chang 1a gi, c6 nghia 1a thé nao?” Wilbur dap lai. “Tbi
khong nghi rang lai c¢6 thir gi con kém cd chang 1a gi. Chang 1a gi 13 ranh gidi
tuyét ddi cua sy chang 13 gi ca. Do 1a cai thip nhat ma anh c6 thé dat ti. o
1a dau cung ctia con duong. Lam sao lai co thir gi kém ca ching 1a gi? Néu
c6 mot thir gi d6 ma kém ca chang 1a gi, thé thi chang 13 gi s& khong phai 13
chang 13 gi, n6 1a mot cai gi ddy - cho du chi 13 mot mau ti ti ti ti cai gi ddy.
Con néu chang 1 gi that su 1a chang la gi, thi chang 13 gi 1am sao lai bao
ham mot thr con kém hon ca no.”



“O1, im di nao!” con ctru non nodi. “Cu ty di ma choi! To61 khong choi voi
lon!”

Budn bi, Wilbur nam Xuong va lang nghe con mua. Chang may chdc no
nhin thiy g chudt tréo xudng tim van nghiéng ma gi van dung nhu 13 cau
thang.

“Anh s€ choi véi toi chir, Templeton?” Wilbur hoi.

“Cho1?” Templeton n()i, van vé b0 ria cua ga. “Choi? Toi théy kho hiéu y
S
cua cai tu ne‘ly.”

“A,” Wilbur noéi, “n6 c6 nghia 1a vui choi, n6 nghich, chay va nhay va dua
gion.”

“Néu tranh dugc toi s& khong bao gior lam nhiing cai trd d6,” gi chudt cau cd
dap. “Thoi gian cua to61 dung dé an, gam, tham thinh, va an nép. To61 1a mot
ké ham an chr khong phai mdt tén mua vui. Ngay gio day t61 dang trén
duong dén cai mang cua anh dé xoi bita sang cia anh, vi anh d3 khong du
kha nang dé ma tuy an léy.” Va Templeton, ga chudt, bo lén lut doc theo
trong va bién mat vao mot duong ham bi mat ma gi da dao tir cira toi cai
mang trong san quay cua Wilbur. Templeton la mgt ga chudt xdo quyét, va
g3 1am moi thtr hau nhu theo  riéng cua gi. Cai duong ham 1a mot vi du vé
k¥ ning va su gian xao cia ga. Cai duong ham giup ga di tir khu chudng dén



chd an ndp cua gi ¢ dudi mang lon ma khong hé phai phoi minh ra ngoai.
Ga c6 cac duong ham va 161 di & khép ca trang trai nha Zuckerman va c6 thé
di tir chd nay sang chd kia ma khong hé bi nhin thdy. Ga thuong ngii ngdy va
chi xuat hanh ra ngoai khi troi tbi.

Wilbur nhin g bién mét trong duong ham ciia gi. Mot lic sau nd nhin thay
cai miii nhon cua ga chudt chd ra tir phia dudi cai mang g6. Than trong,
Templeton rudén minh 1€n trén mié€ng mang. Dleu nay hau nhu vuot qua kha
nang chiu dung cua Wilbur: vao cai ngay toi té, mua gid ndy lai nhin thay
bita sang ciia minh bi mot ké khac an mat. N6 biét rang Templeton ciing da
udt sting dudi con mua nhu trat ¢ ngoai kia, nhung ngay ca diéu do cing
khong an ui dugce no. Le loi, chan nan, va doi ngau, n6 quang minh xuéng
d6ng phan va khoc nic nd.

Chi€u mudn hom do, Lurvy dén chd ong Zuckerman. “T61 nghi co gi do
khong 6n vo1 con lon cua 6ng. N6 khong hé dong dén thirc an.”

“Cho n¢ hai thia lvu huynh va mot it mat duong,” ong Zuckerman noi.

Wilbur khong thé nao tin ndi nhitng thtr dang xay dén véi n6 khi Lurvy bat
n6 va tong thudc vao cd hong nd. Pay chic chin 1a cai ngay khén nan nhat
trong do1 nd. N6 khong hiéu liéu n6 c6 thé chiu dung duoc su c6 don khung
khiép nay nira hay khong.

Bong toi dd bao trum 1én moi thir. Chang may chdc chi con nhiing cai bong
va tiéng 6n ao cua i cru dang nhai lai, va thinh thoang 1a tiéng lach cach
ctia soi day budc bo & trén dau. Ban co thé tudng twong sy ngac nhién cia
Wilbur, khi ma, trong bong t6i, cat 1én mot giong ndi nhé ma né chua timg
nghe thay. Giong noi nghe rat nho nhe, nhung vui vé. “Co phai cau muén c6
mot nguoi ban khong, Wilbur?” céai giong noéi. “To61 s€ 1a ban cau. Toi da



quan sat cau cd ngay va toi thich cau.”

“Nhung t0i khong thay ban,” Wilbur néi, nhay cang l1én. “Ban ¢ dau? Va ban
1a ai?”

“To1 & ngay trén nay,” cai giong noi. “Hay di ngu di. Cau s€ thay té1 vao
budi sang.”



Chuwong 5: CHARLOTTE

Pém duong nhu dai dang dic. Bung Wilbur tréng rdng va dau né day tran.
Va khi bung ban trong rong con dau ban day tran, thi luén luén kho ngu.

Ca chuc lan trong dém Wilbur tinh gidc va nhin cham cham vao trong bong
t6i, lang nghe cac 4m thanh va cb ging uéc chimg xem di may gio roi. Mot
khu chudng khong bao gio tuyét dbi yén lang. Ngay ca nira dém ciing thudng
c6 gi d6 khudy dong.

Lan dau tién no tinh gidc, né nghe thdy Templeton dang giam mot cai 16
trong thung dung ngii cdc. Rang Templeton cap rat manh vao gd va nghe ra
cling kha am 1. “Cai gi chudt dién 16 d6!” Wilbur nghi. “Tai sao gi ctr phai
thirc ca dém, nghlen cai bo gdm cua ga va pha h0a1 tai sadn cua nguoi ta? Tai
sao g khong thé di nga, nhu nhiing con vt tir té khac?”

Lan tht hai Wilbur tinh giac, n6 nghe ngdng cai cua minh trong 6 va lam
bam mot minh.

“May gid roi nhi?” Wilbur thi thim voi con ngdng.

“Khoang-oang-oang chirng mudi mot rudi,” ngdng cai noéi. “Sao anh khong
ngu di, Wilbur?”

“Cd6 qua nhicu thtr trong dau t61,” Wilbur noi.
“A,” ngdng cai noi, “d6 khong phai 1a van dé cia t6i. Toi ching co thu gi
trong dau ca, nhung ma lai ¢6 61 ra & dudi mong toi ddy. Anh c6 bao gio thur

ngu khi ngoi trén tdm qua trimg chua?”

“Chua,” Wilbur tra 10i. “T6i cho 1a nd khéng dwoe dé chiu cho lam. Mat bao
nhiéu lau thi mot qua trimg ngong maéi nd?”

“Chung-tng d6-6 ba muoi ngay, tong cong,” ngdng cai tra 1oi. “Nhung toi
cling an gian mot chat. Vao nhitng budi chiéu am ap, td61 dé mot it rom Ién



trén 10 tring va ra ngoai di dao mot teo.”

Wilbur ngap va lai ngu ti€p. Trong giac mo n6 lai nghe thay giong nodi cat
1€n, “T61 s€ la ban cau. Hay di ngu di - cau s€ thay to1 vao buoi sang.”

Ching nira tiéng trudc rang doéng, Wilbur tinh gidc va lang nghe. Khu
chudng van tdi. Lii ctru nam bat dong. Ngay ca ngdng cai ciing im lim. Phia
trén dau, trén san chinh, khong c6 gi dong day: il bo dang thiém thiép, 1i
ngua ngu lo mo. Templeton da ngung cong viéc va di lam cai chi ¢ dau do.
Am thanh duy nhat 13 tiéng cot két trén noc, noi cai chong chong gié ctr dua
qua dua lai. Wilbur yéu khu chudng khi n6 nhu thé nay - ém dém va yén
lang, do1 chd anh ngay.

“Sang dén noi ro1,” nd nghi.

Qua cira s6 nho, mot tia sang yéu Gt xuat hién. Sao timg ngdi mot bién mat.
Wilbur c6 thé thiy ngdng cai cach d6 ching vai bude. Chi ta ngdi véi cai
dau rac dudi mot canh. Ro6i nd cé thé nhin théy Iit ctru va bon ctru con. Bau
tro1 sang 1én.

“O1 chao, ngay dep o1, cudi cung mi cling dén! HOm nay ta s€ tim dugc ban
ta.”

Wilbur nhin khip chén. N6 luc soat moi chd trong chudng nd. N6 kiém tra
g0 cira sO, nhin cham cham 1én tran nha. Nhung n6 chang thay c6 cai gi mai.
Cudi cung nd quyét dinh 13 phai 1én tiéng. N6 ghét phai pha v sy tinh mich
dang yéu ctia budi rang dong bang cai giong ctia minh, nhung né chang nghi
ra cach nao khac dé xac dinh ngudi ban méi bi an ma giod' chang nhin thay o
dau ca. Wilbur bén hang giong.

“Xin hay chu y!” né né1 bang mdt giong to, manh mé. “Xin quy anh hodc la
quy chi, ngudi da ndi véi to1 vao luc di ngu té1 qua vui long dé minh xuat 10
bang cach ra dau hoac ra hi¢u!”

Wilbur ngung lai va lang nghe. Tat ca cac con vat khac cung ngang dau lén
va nhin n6. Wilbur dé mat. Nhung n6é da cuong quy¢ét ti€ép xuc bang duogc

vG1 nguol ban bi an cua no.

“Xin hay cht y!” n6 noi. “To1 s€ nhac lai thong bao. Xin cai nguoi da noi



véi to1 vao luc di ngu toi qua vui long 1€n tiéng. Lam on ndi cho to1 biét ban
O dau, néu ban la ban cua t61!”

L{i ctru con ng nhin con kia trong su khinh bi.

“Hay thoi tro ngu ngdc ctia cau di, Wilbur!” con ctru 16n tudi nhat néi. “Néu
cdu c6 ban méi ¢ chd ndy, c6 18 cau dang lam phién gidc nga cla nguoi ta
d6; va cach nhanh nhat dé 1am hong tinh ban chinh 13 danh thirc nguoi ta vao
sang som khi nguoi ta con chua sin sang. Lam sao ciu co thé chic rang
nguoi ban cua cau la mot ké day som ha?”

“T6i xin moi nguoi thir 16i,” Wilbur thi thim. “T6i khong ¢ ¥ 1am mot ké
chudng tai gai mat.”

N6 ngoan ngoan nam xuong dong phan, hudéng mat ra ctra. N6 da khong
biét, nhung ban n6 da ¢ rat gan. Va con curu gia noi dang - nguoi ban hay
con dang ngu.

Chang may chdc Lurvy xuat hién cing voi cam cho bira sang. Wilbur lao ra,
héi ha xoi moi tht, va liém ca mang. Lii ctru ra di theo con dudng lang,
ngdng duc lach bach ding sau chung, vira di vira giut c¢d. Va r6i, dung lac
Wilbur sira soan dé chop mat lic nira budi, né lai nghe thay cai giong nho
nhe dd néi véi nd hoi dém.

“Chao murng!” giong noi cat Ién.
Wilbur nhay cang 1én. “Chao-gi?” n6 kéu 1én.
“Chao murng!” giong ndi nhac lai.

“Thé 1a thé nao? va ban & dau vay?” Wilbur gao 1én. “Lam on, lam on, hiy
noi cho t61 ban ¢ dau. Va chao mung 1a thé nao?”

“Chao mung ciing 13 chao,” giong néi cat 1én. “Khi t6i ndi ‘chao mung’, thi
doé 1a cach lap di cua riéng toi dé noi chao hodc xin chao. That sy, d6 1a mot
16i dién dat ngd ngan, va toi ngac nhién 1a lac ndo t6i ciing dung néd. Con t6i
& dau thi rat dé. Hay nhin 1én goc ctra nay! Toi ¢ ddy. Nhin xem, toi dang
vay day!”



Cudi cung Wilbur cling nhin thay sinh vat da néi chuyén tir té nhu vay véi
no. Cang trén gbc cura cao 1a mot mang nhén 1on, va treo lo ling trén dinh
mang, dau chuc Xuéng, 1a médt chi nhén xam 16n. Chi ta to ¢& mét chiée keo
gdom. Chi ta c6 tam cai chan, va chi ta hién dang vy mot cai véi Wilbur mot
cach than thién. “Thdy t6i chwa?” chj ta hoi.

“Q, thay r6i,” Wilbur no6i. “Thay roi! Chi thé nao? Xin chao budi sang! Chao
mung! Rat vui dugce gap chi. Tén chi 1a gi co? Toi co thé biét tén chi dugc
khong?”

“Tén t61,” con nhén noi, “la Charlotte.”

“Charlotte gi co?” Wilbur hang hai hoi.

“Charlotte A. Cavatica. Nhung cur goi to1 1a Charlotte.”

“To1 nghi chi dep,” Wilbur noi.

“A, t6i kha la xinh,” Charlotte tra 15i. “Khong can phai chdi diéu d6. Nhén

hau hét cling déu kha bat mat. Té1 khong chung dién nhu mot s6 khac,
nhung ma cling s€. Toi udc to1 co thé nhin thay cau, Wilbur, cling rd rang



nhu cdu nhin thay t6i.”
“Tai sao chi lai khong thé?” con lon héi. “T6i & ngay day ma.”

“Biét roi, nhung to1 bi can thi,” Charlotte tra 161. “T61 lic nao cling bi can
dén phat khi€p 1én dugc. Hay thi cling rat hay, nhung d¢é thi cling that do.
Hay xem t61 cuon con rudi nay.”

Mot con rudi dang bd doc mang cua Wilbur vira bay 1én va mu quang lao
vao phia dudi mang nhén cua Charlotte va bi vudng trong nhirng s¢1 to dinh.
Con rudi dap canh dién cudng, c6 gang vung ra va giai thoat chinh no.

“Pau tién,” Charlotte noéi, “t61 s€ bo nhao xuéng chdé nd.” Chi ta lao dau
xudng dudi cho con rudi. Trong khi chi ta roi, mdt sgi to manh 6ng anh trai
ra tur phia sau duo6i chi ta.

“Sau d6, t6i s& cudn nd lai.” Chi ta cudn con rudi, liéng mot it to ra xung
quanh no, xoay tron no hét vong nay dén vong khac, cuén né dén ndi nod
khong thé dong day noi. Wilbur chu’ng kién trong kinh hai. N6 khong the tin
nodi nhu’ng gi n6 dang thy tan mat va mic du né ghét cay ghét dang rudi, né
cling thay thuong cam cho con rudi ndy.

“Do!” Charlotte noi. “Bay gio toi s€ ha guc nd, dé cho né dé chiu hon.” Chi
ta can con rudi. “Bay gio né chang cam thay gi nita,” chi ta luu y. “No s€ 1a
bita sang hoan hdo cua t61.”

“Y chi la chi an ru61?” Wilbur thé hon hén.

“Chac chan roi. Ruoi, bo, chau chau, bo canh ctrng c6 chon loc, nhay, buém,
gian loai ngon, rudi nhué, muodi van, chom chom, rét, muoi, dé - bat ctr thur gi
bat can sa vao mang nhén cua toi. Toi phai song chur, ding khong?”

“Tai sao, a vang, di nhién,” Wilbur néi. “An chliing c6 ngon khong?”

“Tuyét di¢u. D1 nhién, to61 khong thyc sy an ching. T61 uong chiing - udng

mau chung. T6i1 thich mau,” Charlotte noi1, va giong noi nho nhe, vui vé cua
chi ta tréd nén nho nhe va vui vé hon ntra.



“Pung néi thé!” Wilbur rén ri. “Lam on ding noi nhitng thir nhu thé!”

“Tai sao khong? Do 1a that, va to1 phai noi nhu:ng gl 1a that. T61 khong hoan
toan sung sudng voi nhitng mon thuc don gom rudi vol bo cua mmh nhu:ng
to1 da dugc sinh ra nhu vay. Mot con nhén ciling phai chon cach song thé nay
hay thé khac, va t6i sinh ra dé 1am ké gidng bay. Toi chi ty nhién ma gidng
mot cai mang dé bay rudi va con trung. Trudc téi, me toi cling la mdt ké
glang bay. Trudc me t6i, me ctia me toi ciing 1 ké gidng bay. Tat ca gla dinh
t6i déu 1a nhitng ké glang bay. Hang nghm va hang nghin nam tr¢ vé trudc
loai nhén chung t6i dd ndm rinh rudi va bo roi.”

“Mot sy thura ké khon kho,” Wilbur 1 rii néi. N6 budn vi ngudi ban méi cua
no 1a mot ké khat mau dén vay.

“Phai, dung vay,” Charlotte dong y. “Nhung t6i chang lam gi duoc. Toi
khong biét cai ba nhén dau tién trén thé gidi vao nhitng ngay xa xua lam thé
nao lai tinh c& nay ra cai y ki di 13 giing mot cai mang, nhung ba dy da nay
ra, va cong nhan ba éy that sang subt. Ké tir do, tat ca nhén ching t61 déu
phai lam theo céi thu thuat dy. Va dai dé d6 khong hé 13 mot ngon t61.”

“That 1a tan bao,” Wilbur tra 161, né khong mubn bi dua déy ra ngoai lap
truong cia minh.



“A, cdu khong thé néi thé,” Charlotte néi. “Cau co thtc in nguoi ta bung
dén trong cai x6. Con khong c6 ai nudi an toi ca. Toi phai ty kiém lay cai an.
T6i phai séng nhd muu meo. Tdi phai khon ngoan va sac bén, dé toi khong
phai bi d6i. Toi phai suy tinh moi viéc, bat lay nhimg gi toi c6 thé, chdp
nhing thtr vang lai. Va chuyén 1a nhu thé, anh ban a, nhiing thtr vang lai ay
chinh 14 rudi va con trang va bon bo. Va hon nita,” Charlotte néi, rung rung
mot cai chan, “cau c6 nhan ra réng néu toi khong bit bon bo va an chang,
bon bo s& dong 18n va s& nhin ra va s& nhiéu dén ndi chung co6 thé tan phé
qua dat, triét ha tat thay moi thi?”

“That u?” Wilbur néi. “Téi khong hé mubn chuyén dé xay ra. C6 thé mang
nhén cua chi rat cudc la mot thir tot lanh.”

Ngdng cai lang nghe cudc dbi thoai va 14m bam voi chinh nd. “Cudc doi con
c6 rat nhiéu thd ma Wilbur khong biét,” nod nghi. “Cau ta that su 1a mot con
lon con qua ngdy tho. Cau ta tham chi khong biét dicu gi s& xay ra vdi cdu ta
vao dip 1& Giang sinh; cdu ta khong thé ngd rang ong Zuckerman va Lurvy
d3 du tinh s& giét cdu ta.” Ngdng cai nang thdn minh 1én mot chat va day
nhirng qua tring sau Xuéng dudi dé ching co thé nhan dugc tron ven nhiét
tir co thé 4m néng va b 16ng mém ciia nod.

Charlotte dimg yén ling trén con rudi, chuan bi an thit n6. Wilbur nam
Xuéng va nham mét lai. N6 dd mét moi bdi mot dém mat ngu va boi su phén
khich khi gip dugc ngudi ta 1an dau tién. Mot con gié nhe mang dén cho né
mui ¢ ba 14 - cai thé gidi thom nic & bén kia hang rao quay. “Vay d6,” né
nghi, “minh d c6 mdt ngudi ban mdi, dung rdi. Nhung tinh ban méi gidng
mét canh bac dén nhuong nao! Charlotte dit ton, tan bao, muu mo, khat mau
- toan nhiing diéu minh khong thich. Lam sao ma minh c6 thé thich duoc chi
ta, cho du chi ta rat xinh va r5 1a thong minh?”

Wilbur chi don thuan bi gidy vo boi nhitng hoai nghi va nhing ndi so von
van xay dén mdi khi tim duoc mot ngudi ban mai. Vao thoi diém thich hop,
n6 s& phat hién ra rang no that sai lam vé Charlotte. Bén trong cai vé ngoai
duong nhu la dan day, tan bao cua minh, chi nhén ¢c6 mot trai tim nhan hau,
va chi s€ chirng t6 su thuy chung va chan that cho dén ca thoi khic toi hau.



Chuong 6: NGAY HE

Nhitng ngay hé dau tién trong mot trang trai chinh 13 nhimg ngdy vui nhat,
dep nhat trong mot nam. T dinh huong ra hoa va lam cho khéng khi thom
diu, thé r6i phai nhat di. T4o ra hoa cung véi tir dinh huong, va bay ong xam
dén xung quanh nhiing ciy tao. Trdi tré nén 4m va am u6t. Nam hoc két
thic, va 1ii tré c6 thoi gian vui choi va cau ca hoi ngoai sudi. Thang Avery
thuong xuyén mang vé nha trong cai tai cua ndé mot con ca hoi, 4m, rap, va
san sang dé ran cho bira tbi.

G106 khong phai dén truong nita, Fern hau nhu ngay nao cling dén tham khu
chudng, dé ngoi yén lang trén cai ghe dau cua c¢6. Nhitng con vat doi xu voi
cd bé nhu vo1 dong loai. Lii ctru binh than nam dudi chan co.

Vao khoang ngay dau thang Bay, 1ii ngua kéo bi budc vao may cit va ong
Zuckerman tréo 1én chd ghé ngdi va danh xe ra dong. Sudt budi sang ban co
thé nghe tiéng canh cach cta cai may cat ctr di hét vong ndy dén vong khac,
trong khi d6 cé buop do rap xudng tir dang sau cai thanh cat dai vao vat co
xanh tot. Ngay hom sau, néu nhu khong c¢6 mua rao, moi ngudi s& cing cio,
ném, chat déng lai, va co s& dugc chd vé khu chudng bang xe kéo cao ngat,
c6 Fern va Avery ngdi o trén dinh déng c6. Thé 16i co, tuoi va 4m, s& duoc
kéo 1én gac xép 10n, cho dén khi ca khu chudng gibng nhu mot cai giuong
tuyét voi day co dudi meéo va co ba 1a. Nhay 1én d6 thi rat tha, va trén & do
thi tuyét diéu. Thinh thoang thang Avery lai tim thdy mot con ran cd con lan
trong cd, va né s& thém cai th d6 vao mot déng nhiing thir khac trong ti.

Nhu:ng ngay hé sém sua chinh 1a thoi gian day han hoan cua bay chim. Trén
canh dong, Xung quanh nhu:ng ngdi nha, trong khu chudng, trong rung, trong
dam lay - khap noi thay déu 1a yéu duong va ca hot va 1am to va dé trimg.
Tir ngoai bia rimg, chim sé hong tring (phai vuot ca quing duong dai tir
Boston té’i) réo goi, “O, than-dau, thén dau, than-dau!” Trén canh tdo, chim
d6p rudi nau di loang choang va vay dudi va hot, “rudi-nau, rudi-nau-au!”
Chim sé hot hay, von biét rang cudc doi ngan ngui va diém 18 nhu:o’ng nao,
thi hot, “Ngot, ngot, khuc khiic ngot; ngot, ngot, khic khic ngot.” Néu ban
vao khu chudng, chim nhan s& sa xudng tir to ctia chung va quat ming. “Qua



ldo, qua 14o!” chung réo.

Vao nhitng ngay hé sém, c6 vo s cac thir dé cho mot dira tré con an va udng
va mat va nhai. Than cdy b6 cong anh Trung Hoa ddy @ nhitng sita, ngon co
ba 14 thi c6 ca mat, ti lanh c6 ddy d6 udng lanh cong. Khip noi ban nhin
théy déu 1a su séng ca; thAm chi cai dau mau trén than co ga, néu ban choc
thuing no ra, c6 ca con sau xanh dang & bén trong. Va ¢ mat dudi 1a nho
khoai cling sin sit triing da cam sang cua bo khoai.

Chinh vao mot ngdy dau he, dam trimg ngdng da né. Pay 1a ca mot sy kién
quan trong trong nha kho cua khu chuong. Fern c6 ¢ do; c6 ngdi trén ghé go
ching kién su viéc.

Tru ngong cai ra, Charlotte chinh 1a ké dau tién blet rang bon ngong con sap
no. Ngong cai biét tir mot ngay trude do rang ngong con né dén noi roi - nd
c6 thé nghe thay tiéng kéu yéu 6t ctia chiing tir bén trong qua trimg. N6 biét
rang chung dang & trong tu thé khé chiu kinh khung trong vé tring va dang
noéng long mudn phé thung va thoat ra. Vi thé né ngdi kha im lim, va néi it
hon thuong 1€.

Khi con ngdng con dau tién tho cai dau xanh xam cua no ra ngoai dam long
vil cia ngong me va nhin xung quanh, Charlotte da phat hién ra va trinh
trong thong bao.

“To1 chac rang,” chi nhén noi, “tat ca ching ta & day s€ lay lam hai long khi
biét rdng sau bon tuan voi sy kién nhan va ¢6 gang khong ngung cua chi
ngong ban cua chung ta, bay gio day chi da co cai dé hanh dién. Bay ngong

con da nd roi. Toi xin thanh thuc chiic mung!”

“Cam on, cam on, cam on!” ngdng cai vira ndi vua gat va cai dau khong
chat nguong ngung.

“Cam on,” ngong duc noi.

“Chtic mimg!” Wilbur gao 1én. “Cé bao nhiéu ngdng con day? Tdi chi thay
cOo mot.”

“Cé6 bay dtra,” ngdng cai noi.



“Hay!” Charlotte n6i. “Bay la con s6 may man.”

“Chang c6 may man nao ¢ day hét,” ngong cai ndi. “DPay la do trong nom tot
va lam viéc cat luc.”

Pung luc d6, Templeton nho cai mili ciia ga ra khoi chd nap ¢ dudi cai mang
ctia Wilbur. Ga liéc Fern, roi ludn ép sat vao tudng, gi ron rén than trong bo
vé phia ngdng cai. Tat ca cung coi ching gi, boi 1& gi chang duge ai quy
mén, tin cay.

“Thé nay,” g bat dau bang cai giong the thé cua gi, “chi ndi chi co bay
ngong con. Ma tring thi c6 tdm qua. Vay qua trimg con lai thi lam sao? Tai
sao no khong n6?”

“N6 b1 ung, t61 doan vay,” ngong cai noi.

“Chi s€ lam gi vo1 n6?” Templeton tieép tuc, cap mat tron nho va sang cua ga
dan chdt vao ngong cai.

“Anh c6 thé ldy nd,” ngdng cai tra 16i. “Hay 1an né di va thém né vao cai bd
suu tdp kinh tdm cua anh.” (Templeton c6 thoi quen gom nhit tit ca nhing
do vat di hom xung quanh trang trai va cAt trit ching ¢ trong nha ga. Ga tich
trtt moi thir.)

“Chéc-ac-dc r0i-6i-6i,” ngdng duc noi. “Anh cé thé 1ay qua trimg. Nhung toi
n6i cho anh biét mot diéu, Templeton, néu t6i ma tom duoc anh chd-5-6 cai
miii x4u xa cda anh quanh I ngSng con nha to61, to1 s€ nén cho anh mot cu té
hai ma chua mét con chudt nao dugc ném mui dau.” Poan ngong duc
givong rong doi canh manh mé va dap that lyc vao khong khi dé chung to
sttc manh cua minh. Ngdng duc khoe va can dam, nhung thuc té 13 ca ngdng
cai va ngdng duc déu rat lo ngai vé Templeton. Va nhu vy 13 phai. G chudt
khong c6 dao dire, khong c6 luong tam, khong dan do, khong suy xét, khong
dung din, khong co tinh ban thién cta loai gim nham, khong 4n nin, khong
c6 tinh cam cao thuong, khong than thién, khong moi th. Gi c6 thé giét
chét ngay mot con ngdng con mdt khi gi c6 thé tau thoat ma mang di dugc -
ngdng cai biét vay. Tat ca ai cling biét vay.

Bing cai mé rong, ngdng cai day qua trimg khong né ra khoi to, va toan thé
cur toa cung doi nhin vdi sy ghé tdm trong lac con chudt 1dn qua trimg di.



Ngay ca Wilbur, vén ¢6 thé dn moi thi, clng that dam. “Sao lai c6 thé thém
muén mot qua tring ung vt di!” nd 1am bam.

“Chudt thi van 1a chudt,” Charlotte noéi. Chi ta khé cuoi ngan vang. “Nhung
thua cac ban, n€u qua trimg cli d6 ma v ra, thi khu chuong nay khong thé
nao ma tru lai n61.”

“Thé nghia la gi?” Wilbur hoi.

“The nghia la khong ai c6 thé song no1 ¢ day nira vi mui. Mot qua trimg ung
la mot qua bom tho61 um xin.”

“To1 s€ khong 1am nd v8,” Templeton can nhan. “Toi bi€t viec minh lam.
Toi1 xur Iy nhitng thir nhu thé nay mai ro1.”

Ga bién mat trong duong ham cta minh, ludn day qua tring ngdng ra ph1a
trudc mat. Ga day va huych cho dén khi g lan duge trimg vao trong 6 cua
minh ¢ phia dudi mang lon.

Buoi chiéu do, khi gi6 da tat lang va san quay yén ang va am ap, con ngdng
cai xam dan bay con ngdng con rdi to ra ngoai thé gidi. Ong Zuckerman phat



hién ra chung khi 6ng mang bita t6i dén cho Wilbur.

“Ai1 cha cha, xin chao!” 6ng ndi, mi¢ng cudi rong ngoac. “Xem nao... mot,
hai, ba, bon, nam, sau, bay. Bay ngong con. Chang qua la tuy¢t hay sao!”



Chwong 7: TIN XAU

MOdi ngay Wilbur lai thich Charlotte hon mét ti. Chién dich cua chij ta chéng
lai con trung c6 vé hop 1y va hiru ich. Kho c6 ai & quanh trang trai c6 thé noi
t6t mot 101 cho con rudi. Bon rudi dung toan bo thoi gian dé quéy ray nguoi
khac. Lii bo cdm chang. Lii ngua ghét cay ghét ding chung Bay ctru kinh
tom chung. Ong va ba Zuckerman ludn luén phan nan vé chung, va phai
dung khung luéi dé ngan.

Wilbur kham phuc cai cach Charlotte van thuc hién. N6 dic biét vui 1a chi ta
ludn ludn khi€n nan nhan ctia minh ngu di trude khi an thit ching.

“That sy 1a chi rat chu d4o khi 1am diéu d6, Charlotte,” n noi.
“Vang,” chi ta tra 10i bang cai giong ngot ngdo, du duong cta minh, “toi
luon cho ching mdt liéu thuéec mé dé ching khoi cam thay dau don. Bo la

mot viéc nhé ma té1 ¢6 thé lam duogc.”

Ngay nay qua ngay khac, Wllbur 16n dan 1én. N6 an ba bira tuong mdi ngay.
N6 tiéu hang gid lién dé nam won ra, nga ga gat, mo nhu’ng glac mo dé chiu.
N6 sung sudng vi thdy khoe va nd ting can rat nhiéu. Mot budi chiéu, khi
Fern dang ngdi trén ghé cua minh, con ctru 16n tudi nhat di vao khu chudng,
va dung lai gh¢ tham Wilbur.

“Xin chao!” ba ta noi. “Co vé la cau dang tang can day nhi?”

“Vang, toi cling doan vay,” Wilbur tra 101. “O tudi cua toi thi ¢ ting can la
z y
mot diéu hay.”

“Dang nao chang vay, to1 chang ti v41 anh dau,” cuu gia noi. “Cau chac
khong biét tai sao ho vo cau béo dau nhi?”

“Khong,” Wilbur tra 101.

“A, t01 chang thich phao tin xau,” con curu no1, “nhung ho vo cau béo badi vi



ho s€ gict cau, c6 vay thoi.”
“Ho s€ lam gi?” Wilbur gao lén. Fern do ra trén ghé cua co.

“Giét cau. Bién cau thanh thit xong khéi va giim bong,” clru gia tiép tuc.
“Hau hét 1t lon to déu bi nong dan giét chét ngay khi ngay dong thang gia
thue sy bat dau. O day dd c6 Am muu chinh thirc 1a giét cdu vao dip 18 Giang
sinh. Ai cling tham gia vao muu d6 nay - Lurvy, Zuckerman, véi ca John
Arable.”

“Ong Arable?” Wilbur ntrc nd. “Cha cua Fern?”

“Ping thé. Khi mot con lon sap bi lam thit, ngudi ta s€ xam vao giup. Toi 1a
mu ctru gia va to1 da thay van cai chuyén do, van céi tro cii rich do, ndm nay
qua nam khac. Arable dén v&i khau 22 cua ong ta, va ban con...”

“Théi di!” Wilbur thét 1én. “T6i khong mudn chét! Ai d6, hiy ctu toi! Ctu
to1!” Fern suyt nita thi nhay dung 1én khi nghe duogc cai giong do.

“Im di nao, Wilbur!” Charlotte, vin ling nghe cudc ddi thoai kinh khing
nay, noi.

“T6i khong thé im duoc,” Wilbur vira gao vira chay toi chay lui. “T6i khong
muon bi giet. To1 khong mudn chét. Ba ctru gia noi cd6 dung khong ha
Charlotte? C6 dung la bon ho s€ giét t61 khi mua dong t&i1?”

“A.” chi nhén vira néi vira dam chiéu giut giut cai mang nhén, “ba ctru gia
d3 ¢ khu chudng nay lau roi. Ba ay da nhin thay nhiéu 1an mdt con lon xuin
dén r6i di. Néu ba Ay noi bon ho tinh giét cdu, toi chic rang d6 1a that. Do
cung la thoi ban thiu nhat ma t6i timg nghe. C6 gi ma con ngudi chang nghi
dén!”

Wilbur o0a 1én ntrc nd. “T61 khong muon chét!” né than van. “Téi muon dugce
song, ¢ ngay tai day trong dong phan dé chiu nay cung vai tat ca ban be. To1
muon hit thd bau khong khi dep d€ va nam duéi anh nang dep dé.”



“Cau chic chan dang gay ra mot sy am 1 dep d&,” clru gia cAm cau.

“T6i khong mudn chét!” Wilbur vira gao 1én vira vat minh xubng dat.

“Cau s¢ khong chét,” Charlotte n6i mét cach manh mé.

“Gi co? That khong?” Wilbur kéu 1€n. “A1 s€ clru t61?”

“T61,” Charlotte noi.

“Bang cach nao?” Wilbur hoi.

“Cai d6 thi con phai xem da. Nhung toi sé ctru cau, va téi mudn cdu thoi am

i ngay lap tirc. Cau dang cu xir nhu mot dira nhai ranh. Pung khoc 16¢ nira!
To61 khong thé chiu dung duogc su dién loan.”



Chuong 8: CUQC TRO CHUYEN O NHA

Vao sang Chu nhat, 6ng va ba Arable cung vd1 Fern ngo61 an sang trong bép.
Thang Avery da an xong va da 1én gac de€ tim sing cao su cua no.

“B0 me co bi€t ngong con nha chi Homer da n¢ ro1 khong?” Fern hoi.

“Bao nhiéu con?” 6ng Arable hoi.

“Bay,” Fern tra 1oi. “C6 tam qua trimg nhung mot qua khong noé va ngong
cai noi voi Templeton 1a ndé khong mudn giit lai nira, cho nén ga da mang no

di 29

“Ngong cai lam cai gi?”” ba Arable ndi, nhin cham cham vao con gai véi1 mot
cai nhin la lung, lo lang.

“N6i v6i Templeton rang n6 khong mudn qua trimg nita,” Fern nhéc lai.
“Templeton 1a ai?” ba Arable hoi.

“Do 1a ga chudt,” Fern tra 101. “Khong ai trong bon con thich ga ca.”
“Aila ‘bon con’?” dng Arable hoi.

“Q, tat ca nhiing ai ¢ trong nha kho khu chuéng. Wilbur va 1ii ctru va Iil ctru
con va ngong cai va ngong duc va bay ngong con va Charlotte va con.”

“Charlotte?” 6ng Arable noi. “Charlotte 1a a1?”
“Chi ta 13 ban tt nhat ctia Wilbur. Chi ta khon ngoan kinh khung.”
“Chi ta trong nhu thé nao?” ba Arable hoi.

“A-a,” Fern tra 101, vé suy nghi, “chi ta ¢6 tam chan, con doan tat ca nhén
déu nhu vay.”



“Charlotte 1a mdt con nhén u?” me cua Fern hoi.

Fern gat dau. “Mot con nhén xam to. Chj ta ¢ mot cai mang nhén gidng trén
gbc cao ¢ cua chuong cua Wilbur. Chi ta bat ru6i va hut mau chiing. Wilbur
ton sung chi ta.”

“N6 that nhu vay cht?” ba Arable ndi, co vé hoi lo dénh. Ba dang nhin cham
cham vao Fern v&i vé lo lang ra mat.

«“Q, vang, Wilbur ton sung Charlotte,” Fern noi. “Bd me c6 biét Charlotte da
noi gi khi 1t ngong con nd hay khong?”

“B06 chang biét mot ti may may nao cd,” 6ng Arable n6i. “Con noi di.”

“A, khi con ngdng con dau tién 16 cai dau nho cua nd ra tir phia dudi ngdng
céi, con dang ngdi trén ghé cua con & mot goc va Charlotte thi dang ¢ trén
mang nhén cua chi ta. Chi ta da thong bao thé nay. Chj ta noi. ‘T6i chac rang
tat ca chung ta & day, trong nha kho khu chuong nay, sé lay l1am hai 10ng khi
blet rang sau bon tuan voi sy kién nhin va cd gang khong ngu’ng cua chi
ngdng ban cua chung ta, bay gio day chi da co cai dé hanh dién.” B6 me thay
chi ta no6i ra chuyén nhu vay c6 phai la tha vi khong?”

“Co, me c6 thay,” ba Arable noi. “Thé con bay gid, Fern, da dén lac phai dén
truong dao roi. Bao ca Avery chuan bi di. Chiéu nay con c6 thé ké tiép cho
me nhitng chuyén & khu chudng nha chtt Homer. Chang phai con ct & i sudt
& d6 hay sao? Chang phai chiéu ndo con ciing dén do hay sao?”

“Con thich ¢ d6,” Fern tra 161. Co bé lau miéng va chay lén géac. Sau khi c6
bé roi can phong, ba Arable ha thap giong no6i véi chong.

“Em thay lo cho Fern,” ba no6i. “Anh c6 nghe cai cach né huyén thuyén veé
may con vat, cit nhu 1a ching n6 biét noi ay?”

Ong Arable cuoi khé. “C6 thé 1a chiing nd biét ndi,” ong noéi. “Nhiéu luc
chinh anh ciing d3 ty hoi vay. Ma tom lai 1a khong c6 gi phai lo lang cho
Fern ca - nd chi c6 mét tri tudng tuong song dong ma thoi. Tré con van nghi
chung nghe dugc da moi thu.”



“Du sao di nita em vdn thay lo cho nd,” ba Arable tra 1oi. “Em nghi lan t6i
em s& hoi bac si Dorian vé nd vao lan téi khi gip ong ay. Ong ay yéu qui
Fern ciing gan nhu chung ta vy, va em mudn ong 4y biét con bé da hanh
dong la lung thé nao véi con lon d6 va tat ca moi thit. Em khong nghi nhu
vay la binh thuong. Anh hoan toan biét rd 13 dong vat khong biét noi.”

Ong Arable cudi toét. “C6 18 boi tai chung ta khong thinh bang tai ctia Fern,”
ong noi.



Chuong 9: WILBUR KHUECH KHOAC

Mot car mang nhén luén chic chin hon cai vé bé ngoai cua no. Cho du no
duge lam tr nhitng sgi to mong manh, tinh té, nhung mang nhén khong hé
dé tan v&. Tuy vay, mang nhén bi rach hang ngay bdi con trung van da lung
tung vao d6, va con nhén phai giing lai mang khi né day nhiing 15 thing.
Charlotte thich v4 mang vao budi chiéu mudn, va Fern thi thich ngdi bén
canh dé xem. Mot budi chiéu cb bé da nghe dugc mot cudc dbi thoai tha vi
va chimg kién mot sy kién ky di.

“Chi c6 nhitng cai chan 16ng 14 dang sg, Charlotte,” Wilbur n6i trong Iic con
nhén dang ban biu véi cong viée cua minh.

“Chan t6i 16ng 14 12 c6 1y ctia no,” Charlotte tra 1oi. “Hon nita, mdi chan cia
to1 deu c6 bay phan - khép hang, d6t chuyén, xuong dui, xwong banh che,
d6t 6ng, ban chan, va xuong co chan.”

Wilbur ngdi dung 1én. “Chi chac dang dua,” nd noi.

“Khong, t61 khong dua,”

“Hay no1 lai nhitng thr vora 161, mo1 nghe lan dau to1 khong hiéu duoc
ching.”

“Khoép hang, dot chuyén, xuong dui, xwong banh che, dot ong, ban chan, va
xuong co chan.”

“Chua o1!” Wilbur no6i va nhin xudéng may cai chan map map ctia minh. “Toi
khong nghi chan #61 lai c6 bay phan.”

“Vang,” Charlotte noi, “cau va t61 song theo hai 161 khac nhau. Cau khong
phai giang mang. D6 1a loai cong viéc ndng nhoc dung dén chan.”

“T6i ¢6 thé gidng mot cai mang néu toi thir,” Wilbur noi, vé khuéch khoac.
“Chi 1a to1 chua bao gi0 thir.”



“Cau ctr thu di1 xem nao,” Charlotte noi. Fern khé cuo1 tham, va mat c6 bé
mo to day quyén luyén do1 vai con lgn.

“Dugc thoi,” Wilbur tra 161. “Chi day to1 va to61 s€ giang mot cai mang.
Gidang mQt cai mang chac chan 1a rat khoai. Toi bat dau thé nao day?”

“Hay hit mot hot that sau!” Charlotte vira n61 vira mim cuoi. Wilbur thd that
sau. “Gi10 thi treo 1én chd cao nhat ma cau cé thé, nhu thé nay.” Charlotte

phong lén dinh khung cira. Wilbur tréo 1én dinh dong phan.

“Rat t6t!” Charlotte noi. “Bay gio thi gilt chat bo nha to ciia cu, hiy lao
minh vao khoang khong, va tha day to ra khi cau roi xudng!”

Wilbur ngan ngai mot luc, r61 nhay vao khoang khong. N6 liéc voi phia sau
dé xem c¢ ti day do nao theo duoi n6 dé kim lai cu nhay cua nd khong,
nhung sau n6 hinh nhu chang co6 gi sat, va di€u ti€p theo no biét 1a no ro1 bup
xuong dat. “Ai-ui!” no un in.

Charlotte cuo1 dir dén nd61 mang nhén cua chi ta bat dau rung rinh.

“To1 da lam gi sai nao?” con lgn hoi, khi n6 da binh tinh lai sau cu va dap.

“Chang gi ca,” Charlotte noi. “D6 1a mot vu thir hay day cha.”

“To1 nghi t61 s€ thur lai 1an nira,” Wilbur no6i vé phan khéi. “To61 nghi céi to1
can la mot doan day nho dé gitr toi lai.”

Con lgn budc ra ngoai san quay cua no. “Anh c6 day khong, Templeton?”” n6d
goi. Tur dudi cai mang, ga chudt tho cai dau cia minh ra ngoai.



“Anh c6 doan day nho nao dé cho t61 muon khong?” Wilbur hoi. “T61 can
n6 dé giang mot cai mang.”

“Co day,” Templeton, ké ciing tich cc’)p day do, tra 101. “Chfmg phién gi hét
gitip duoc thi gitp thoi.” Ga chudt lan vao trong hang, day qua tring ngong
khoi chan 16i di, va quay tro ra voi mot doan day trang ban thiu. Wilbur kiém
tra doan day.

“Can dang loai nay day,” no noi. “Anh budc mot dau vao dudi tdi nhé,
Templeton?”



Wilbur cti thap nguoi xudng, hudng cai dudi gy, xoan tit ciia nd vé phia gi
chudt. Templeton tim soi ddy, quan n6 xung quanh chét dudi con lon, va thit
hai ntra vong thanh mot nat thong long. Charlotte quan sat mot cach vui
thich. Giéng Fern, chi nhén that su yéu mén Wilbur, cai chuéng bdc mui
cung thirc an 61 thiu cua cau ta da thu hut i rudi dén cho chi, va chi tu hao
khi thdy ciu ta khong phai 13 mot ké dé bo cudc ma di lai san sang thir gidng
tiép mot cai mang.

Trong lic con chudt va con nhén va c6 bé cung quan sat, Wilbur lai leo 1én
dinh dong phan, tran day nghi lyc va hy vong.

“Tét ca hiy xem day!” n6 kéu 1én. Va don hét sirc minh, n6 tung ngudi vao
trong khoang khéng, cai dau xudng trudc. Poan diy kéo theo dang sau.
Nhung vi né di so ¥ khong bude dau day kia vao chd ndo, nén day do ciing
chéng co tac dung gi ca, va Wilbur lai tiép dat voi mot tiéng huych, cu va
manh va dau. Nudc mat n6 tra ra. Templeton cudi toe toét. Charlotte chi ngdi
im lang. Sau mot 1at, chi nhén noi.

“Cau khong thé chang dugc mang dau, Wilbur, va t61 khuyén cau nén loai y



tuong d6 ra khoi dau di. Cau thiéu hai thr can thiét dé ching mét cai mang.”
“La gi vay?” Wilbur budn ba hoi.

“Cau thi€u mot bo nha to, va cau thi€u bi quyét. Nhung hay vui 1én, cau dau
can phai chang mang. Zuckerman cap cho cau ba bira tuéng moi ngay. Tai
sao cau phai lo lang vé chuyén bay thirc an méi dugc?”

Wilbur thd dai. “Chi bao gio chang khon ngoan va sang lang hon t6i ha
Charlotte. T61 nghi chac 1a to1 chi co khoe khoang day ma. That dang dot
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to1.

Templeton coi soi ddy cta ga ra va lai mang vé nha. Charlotte tiép tuc gidng
mang.

“Cau khong can phai kho so qua lam gi, Wilbur,” chi ta noéi. “Co6 phai loai
nao ciing chang dugc mang dau. Tham chi ké ca ngudi cling chang gioi duoc
béng nhén, cho du bon ho cur nghi 1a bon ho gidi 1dm, va bon ho cai gi cling
muén thir. Cau da nghe chuyén Cau Queensborough bao gi¢r chua?”

Wilbur lac dau. “D6 1a mot cai mang u?”

“Pai dé thé,” Charlotte tra 10i. “Nhung cdu co biét con ngudi mat bao nhiéu
thot gian dé xay dung n6 khong? Tam nam rong. Chua o1, phai doi lau dén
thé thi t61 chac chét doi. To1 co thé giang mot cai mang chi trong vong co
budi toi.”

“Thé nguoi ta chop duge cai gi & Cau Queensborough - bo phai khéng?”
Wilbur hoi.

“Khong,” Charlotte noi. “Bon ho ch:fmg chop cai gi sat. Bon ho ct tat ta di
t6i di lui qua cai cau, vi nghi c6 céi gi d6 hay hon & dau bén kia. Néu bon ho
cu treo nguoi va chac dau xuéng tir trén dinh, roi yén lang ma cho doi, thi
biét dau co cai gi d6 ngon lanh s& xudt hién. Nhung khong hé - véi con
nguoi thi lac nao cling 13, mau, mau, mau, ting phat mot. Toi thdy ming vi
toi 1 mot & nhén rat tinh tai.”

“Tinh tai c6 nghia la gi?” Wilbur hoi.



“C6 nghia 14 phan 16n thoi gian t6i ¢ ngdi yén mdt chd, chi khong phai di
suc sao vo van hét ca 1én. Nhin thiy gi hay 1a toi biét ngay, va mang nhén
clia toi 1a mot thi rat hidu qua. Toi ngdi im dét va chd nhiing gi sé t6i. Lai c¢6
ca thoi gian dé suy ngam.”

“A, thé thi toi cling 1a mgt dang tinh tai, t61 doan vay,” con lon noi. “To1 cr
phai quanh quan ¢ day cho du muon hay khong muon. Chi c6 biét to1 nay toi
that su thich dugc ¢ dau khong?”

“O dau kia?”

“O trong rung tim qua soi va nam cuc va ré cay ngon lanh, dii tung hét 1a lau
vO1 cai miii tuyét khoe cua toi, suc sao va ngui hit khap moi cho, va hit ha
mui, hit ha mui, hit ha mui...”

“Mui cua anh dung that chang t¢ chat nao dau,” mot con ctru non vira méi
budc vao da nhan xét. “Tu ¢ day to1 co theé ngtr thay mui anh ré1. Anh 1a con
vat nang mui nhat & cai cho nay.”

Wilbur guc dau xubéng. Mit né dan nhoa 18. Charlotte d3 nhdn thiy su
nguong ngung cua nd, chi ta bén ndi gay git véi con clru non.

“Hay dé cho Wilbur duoc yén!” chi ta néi. “Cau Ay hoan toan ¢ quyén duogc
bdc mui, cin clir vao nhitng thir xung quanh cdu dy. Ban than ciu cling dau
phai clic v6i nhai gi cho cam. Pa thé, nguoi ta dang néi chuyén vui vé thi
cau lai chd mili vao. Chung ta dang n6i dén diéu gi thi bi chd miii vao mot
cach tho thién 4y nhi, ha Wilbur?”

“Oi, t6i chang nhg nita,” Wilbur néi. “Ciing c6 khac gi dau ma. Théi, minh
khong noi gi nita mot lat chi Charlotte nhi. T6i buon ngu roi. Chi cr ty nhién
va hoan tat viéc va mang nhén cua chi di, con to1 s€ chi nam day va ngém
nhin chi. That 13 mot budi téi d& chju.” Wilbur bén nghiéng minh nim won
ra.

Hoang hon da bao trim khu chudng nha Zuckerman, véi mot cam giac yén
binh. Fern biét di sap t4i bira toi r6i nhung ¢ bé khong thé nao bo di cho
danh. Béy chim nhan 4m thadm v& céanh, vao r6i ra tir nhiing 6 cura s6, dem
thtrc an cho chim con. Tir phia bén kia dudng mdot con chim hot “Dép-mudi,
d6p-mudi!” Anh nguoi 1am Lurvy ngdi dudi gbc mot cy tdo va cham mot



tau thubc; nhitng con vat hit ngari cai mui quen thudc cta thir thude 14 ning.
Wilbur nghe thay tiéng rén ri cua nhai bén va tieng cura bep thi thoang lai
sap. Tat ca nhitng am thanh ay khién né cam thay dé chiu va hanh phuc, béi
1€ n6 yéu cudc doi va khao khat dugce 1a mot phan cua thé gidgi nay trong mot
dém he¢ nay. Nhung khi n6 nam do, n6 nh¢ lai nhitng gi cuu gia da noi voi
no. Y nghi vé cai chét lai tro1 day va nd bat dau run ray s¢ hai.

“Charlotte a?” n6 n61 mot cach diu dang.

“Gi co Wilbur?”

“T6i khong mudn chét.”

“D1i nhién la cau khong muon r61,” Charlotte n61 bang mét giong an ui.

“Tbi rat thich ¢ day trong khu chudng,” Wilbur néi, “t6i yéu moi thr & chd
nay.”

“Di nhién la cau thich r61,” Charlotte noi. “Tat ca chung ta déu the.”

Ngbdng cai xuat hién, theo sau 13 bay ngdng con. Chiing vuon nhiing cai co
nho ra va cu thé huyt gi6 du duong, y nhu mot bon nho thoéi sao. Wilbur lang
nghe nhitng thanh am véi ca tam long triu mén cua no.

“Charlotte a?”” n6 noi.

“Gi co?”’ chi nhén noi.

“Khi chi néi s& ngin khong cho ho giét toi 1a chi nghiém tuc day chi?”

“Ca doi t6i chua bao gio nghiém tuc hon thé dau. Toi s& khong dé cau chét,
Wilbur.”

“Chi s€ ctru t61 thé nao?” Wilbur hoi, to mo ghé gom vé cai diém nay.

“A,” Charlotte néi vé mo ho, “toi that sy khong biét. Nhung toi dang nghi ké
r01.”

“That tuyét,” Wilbur. “Ké nhu thé nao ha Charlotte? Chi di nghi duoc dén



dau roi? Co6 thdy 6n lam khong?” Wilbur lai run ca ngudi 1én, nhung
Charlotte thi binh tinh va thu tha.

“Q, cling 0n 0n thoi,” chi ta nhe nhang ndi. “Keé thi cling moi nghi duoc mot
ti va chua ra dau ra diia gi ca, nhung t61 cling dang c0 tap trung day.”

“Chi tap trung vao lac nao vay?”

“Vao luc t61 1on dau xudng ¢ trén dinh mang nhén. Do 1a lac to1 suy nghi,
bai vi luc ay tat ca mau déu don vao dau t6i.”

“To1 chi c6 vui trd 1€n néu nhu t61 co thé giup duoc chi diéu gi.”

“Q, toi nghi ké chi mot minh thoéi,” Charlotte néi. “Téi suy nghi duoc sau xa
hon mot khi té1 suy nghi mot minh.”

“Duoc thoi,” Wilbur néi. “Nhung dimg quén cho t6i biét t6i co6 thé lam duogc
di€u gi giap chi, vat vanh thoi cling dugc.”

“A,” Charlotte tra 101, “cau phai ¢ bdi b6 co thé cau. Tdi mudn ciu ngu day
vao va vit hét moi wu phién di. Pimg c6 cudng 1én va ding c6 lo ling! Nhai
that ky va nha tat tat cam cta cau, chi chira ti teo da cho Templeton ma thoi.
Hay béo ra va khoé 1én - day 1a cach cau giup d6. Phai sung sttc va dirg mat
binh tinh. Cau c6 hiéu khong ha?”

“C0, t6i hiu,” Wilbur néi.

“Thé thi di ngu di,” Charlotte noi. “Ngu 1 rat quan trong.”

Wilbur tat ta di dén goc toi nhat trong chudng nod va quing minh xuéng. N6
nham mat lai. Mot phut sau do n6 noi.

“Charlotte a?”
“Gi vay Wilbur?”

“To1 co thé ra ngoai dé xem té1 co bd st gi trong mang bira t61 vua roi
khong? T61 nghi tdi van con dé sot mot ti teo khoai tdy nghién.”



“Ciing duoc,” Charlotte néi. “Nhung t6i muén cu lai phai di nga ngay tirc
thi.”

Wilbur lién phi ra ngoai san quay.

“Cham thoi, cham thoi!” Charlotte néi. “Ping c6 cudng 1én va dimg c6 lo
ling!”

Wilbur ty di€u chinh minh va rén rén di t61 bén cai mang. N6 tim thay mot it
khoai tay, lién nhai that k¥, va nuodt, va di vé cho nam. N6 nham mat va im
lang duoc mot luc.

“Charlotte a?” n6 noi, giong thi tham.

“Gi vay?”

“To1 co thé uong ti stra khong? To61 nghi van con may giot slta sot ¢ trong
mang.”

“Khong, mang sach tron roi, va téi mudn cau ngu di. Khong noéi chuyén nira!
Nham mat lai va ngu di!”

Wilbur nham mat lai. Fern nhom ddy khoi ghé ng6i va di vé nha, trong dau
cd day ap nhirng gi ¢6 vura nhin va nghe thay.

“Ngu ngon nhe¢, Charlotte!” Wilbur néi.
“Ngu ngon, Wilbur!”

Yén ang mdt luc.

“Ngu ngon nhe¢, Charlotte!”

“Ngu ngon, Wilbur!”

“Ngu ngon!”

“Ngu ngon!”






Chwong 10: MOT VU NO

Ngay qua ngay chi nhén cir chiic dau xudng cho doi, dé cho mot ¥ tudng
xich dén. Gio nay qua gio khac chi nam im lim, chim dam trong suy tuong.
D3 hira voi Wilbur rang minh s& ctru séng cdu ta, chi nhén cuong quyét 1a
phai giir 1ay 10i.

Charlotte bAm sinh vén kién nhan. Chi nhén di c6 kinh nghiém réng mot khi
minh di doi du 1au, thi mdt con rudi s& sa vao mang nhén cia minh théi; vay
nén chi ta chic mam rang néu chi ta suy ngdm du lau vé van dé cua Wilbur,
thi y tuong roi sé phai dén trong dau chi ta.

Cudi cung, vao mot sang trung tuan thang Bay, cai ¥ tuong ay da dén. “Sao
ma lai don gian tuyét voi thé chir 1i!” chi ta ndi v6i chinh minh. “Dé ciru
mang Wilbur thi phai choi cho nha Zuckerman mot v6 thoi. Mot khi ta da
cho duoc ca bo vao trong,” Charlotte nghi, “thi nguoi chic chan ta ciing cho
vao trong tudt. Nguoi 1am sao ma khén bang bo duge.”

bung luc d6 Wilbur budc ra ngoai san quay.

“Chi dang nghi gi day ha Charlotte?”” n6 hoi.



“T6i dang nghi,” chi nhén dap, “rang con nguoi ta cling khd khao thoi.”
“Nhung ‘kho khao’ 1a gi mao1 dugc?”

“La dé dua vao trong,” Charlotte noi.

“Thé thi that 1a may,” Wilbur tra 101, rdi né nam xudng dudi bong hang rao
va nhanh chong thiép di. Chi nhén, van tinh tao ghé gém, thi nhin né triu
meén va tinh todn tuong lai cho ndé. Mua he da qua dugc mot nira ro1. Chi bict
1a khong con nhiéu thoi gian.

skokosk

Sang d6, dung lac Wilbur ngu thiép di, thing Avery lang thang dén san trudc
nha Zuckerman, c6 Fern theo dang sau. Thang Avery cam trong tay mot con
¢ch song. Fern dgi1 mot trang hoa cuc trén dau. Bon tré chay ao vao trong
bép.

“That 1a dGng lac dé an banh viét quat,” ba Zuckerman noi.

“Nhin con éch cua chau nay!” thang Avery n6i doan ddt con €ch lIén b¢ chau
rira va gio tay ra lay banh.

“Mang cai thur kia ra ngoai ngay!” ba Zuckerman noi.
“Nguoi n6 nong hoi,” Fern noi. “No6 gan chét r61.”

“Con lau,” Avery noi. “Xem no6 dé cho tao gai vao gitra hai mat n6 day nay.”
Con €ch vot 1én va roi1 tdm vao chau rira bat day bot xa phong.

“Anh 1am day banh ra ddy nguoi kia,” Fern néi. “Cho chau di kiém tring
trong chudng ga nhe¢, c6 Edith?”

“Ra ngoai ngay, ca hai dira bay! Va dimg c6 ma quay ray li ga!”

“Day ra khap ca r61,” Fern kéu 1€n. “Banh cua anh ay day day ra tran kia
kia!”



“Nao, eéch!” thang Avery kéu. N6 voc con €ch 1én. Con éch ben dé, 1am tbde
nudc xa phong vao banh viét quat.

“Lai rac ro1 ro1!” Fern rén ram.
“Pi1 du cai du nao!” thang Avery noi.
L1 tré chay ra khu chuong quay.

Ong Zuckerman c6 cai du t6t nhat trong ca hat. D6 13 mot soi day thing
nang dai cot vao cai xa & trén cira phia bac. O cubi soi day thing 1a mot cai
nut to dé ngdi. N6 dugce chinh sao cho ta c6 thé danh du ma khong bi ngi. Ta
tréo thang 1én vya co kho. Roi, bam ldy day thiung, ta dimg & mép vya va
nhin xudng, va thay so va chong mat. Roi ta cudi trén cai nat, nd chang khac
nao mot chd ng@)i. R&i ta thu hét ca can dam, hit mot hoi that sau, va nhay.
Trong mot khac ta duong nhu s& roi dop xudéng nén khu chudng o tit phia
dudi, nhung roi dot nhién soi day thung bat dau tom ta lai, va ta s& bay ra
ngoéi ctra khu chudng nhanh vin vut véi gié thoi vao mat vao tai vao toc.
ROi ta s& phong vot 1én trén troi va nhin 1én nhitng dam may, va soi day
thlrng s¢ xoay va ta s€ xoay va d6i hudng cing véi né. Roi ta s& 101 xuong,
xudng, xuong tu trén tro1 va lai bay vao trong khu chuong gan nhu vao han
vua co kho, ro1 la1 bay ra nita (lan nay thi khong xa may), roi lai vao nita, roi
ra, roi vao; va roi ta nhay ra va ngd xudng va dé cho dira khac thir mot ti.

Céc ba me ¢ hang dam xung quanh déu lo lang vé cai du nha Zuckerman. Ho
s¢ ¢6 dura s€ nga xuong. Nhung chang dira nao nga ca. Bon tré hau nhu luén

bam vao cac thtr chdt hon han cai mirc bo me ching thuong nghi.

Thang Avery dut con €ch vao trong tii nd va tréo 1én vua co kho. “Lan trude
tao du cai du nay, tao suyt nira thi ddm vao mot con chim nhan,” n6 thét 1én.

“Bé con éch ra!” Fern ra 1énh.

Thang Avery cudi 1€n soi1 day thing va nhay. No6 bay qua cura, véi €ch va cac
thir, va vot 1én tro1, voi €ch va cac thur. Roi no lai bay tré vao trong chudng.

“Luo1 anh do tia ra kia!” Fern gao 1én.

“Ludi may cling thé!” thang Avery kéu, va lai bay ra ngoai cung vo1 con €ch.



“Co6 co kho ¢ trong ngudi em! Ram lam!”

“Gai di!” thang Avery hét, khi no bay trd lai.
“Pén lugt em,” Fern noi. “Nhay xubng di!”
“Fern no hoi bi rim!” thiang Avery hat.

Khi né nhay xubng, n6é ném cai du 1én cho em gai. C6 bé nham chit mat lai
va nhay. C6 bé cam thay cu roi chong mit, r6i thay duoc cai du nang lén.
Khi c6 mé mit ra c6 dd dang nhin 1én bau trdi xanh va sdp stra bay trd lai
qua khung ctra.

Bon tré thay phién nhau ca tiéng dong ho.

Khi bon chung da danh du chan, chung di xudng phia bai tha va hai qua
mam x6i dai dé an. Ludi cta chung doi tir tia sang do. Fern cin phal mot qua
mam x01 trong ¢d con bo co vi rat kinh, bén dam ra thodi chi. Thang Avery
tim thdy mot hop keo réng va bod con éch cia nd vao trong dé. Con éch cb vé
bi mét sau dot danh du budi sang. LU tré di cham chap 1én phia khu chuéng.
Bon chung ciing mét va hau nhu khong c6 du stre dé di.



“Ching minh xay nha trén cay di,” thang Avery goi y. “Tao mudn song &
trén mot cai cdy, voi con €ch cua tao.”

“Em di thim Wilbur ddy,” Fern tuyén bé.

Bon chiing tréo qua hang rao vao trong 16i di va ué oai cit budc vé phia
chudng lon. Wilbur nghe tiéng ching dén ben ding day.

Thang Avery phat hién ra mot cai mang nhén, va, dén gan hon, n6 nhin thay
Charlotte.

“Nay, nhin con nhén to chua kia!” n6 noi. “N¢ to kinh khung.”

“Pé cho nod yén!” Fern ha I¢nh. “Anh da c6 mdt con éch - thé van chua du
hay sao?”

“Pung 1a mot con nhén oach va tao s€ bat song no,” thang Avery noi. N6 mo&
nap hop keo. R61 n6 nhat 1ay mot cai que. “Tao s€ dap cai con nhén gia kia
vao trong cai hop nay,” nd noi.

Trai tim Wilbur gan nhu nging dap khi né ching kién nhiing gi dang dién
ra. Pay co thé s€ 1a chung cuc cua Charlotte néu thang bé bat dugc chi nhén.




“Hay dung ngay, Avery!” Fern kéu Ién.

Thang Avery cho mot chan qua hang rao chudng lon. N6 dang ¢ nang cai
que cua no Ién dé dap Charlotte thi n6 mat thang bang. Ngudi n6 lac r6i ngi
r01 huych vao mleng cai mang cua Wilbur. Ca1 mang lat ap va kéu danh bet.
Qua tru’ng ngdng & ngay phia bén dudi. Co tiéng nd danh bét khi qua trimg
v, va 16i mot cai mui kinh khung khiép.

Fern la 1én. Thang Avery nhay dung 1én. Khong khi nong nic nhitng hoi va
mui khung khiép kinh ctua qua trimg théi. Templeton, dang nghi ngo1i trong
hang cua ga, da phong voi vao trong khu chudng.

“Xin kiéu!” thang Avery la toang. “Xin kiéu! Théi kinh that! Ra khoi day
ngay nao!”

Fern kéu inh 1én. C6 bé bit mili va chay vé phia khu nha. Thang Avery chay
dang sau, cling bit mili. Charlotte cam thay nhe han nguoi khi thay thang bé
chay di. Ptng 1a thoat hiém trong gang tac.

Cubi budi sang d6, cac con vt trd vé tir bi tha - clru gia, clru non, ngdng
duc, ngdng cai va bay ngdng con. Bao nhiéu 1a kéu ca phan nan vé cai mui
qua tom, va Wilbur thi phai ké cau chuyén hét lan nay dén lan khac, rang
thang bé nha Arable di co bat Charlotte thé nao, va cai mui qua trang thoi
xua nd di dang lac ra sao. “Chinh cai qua tring thdi d6 d3 ctu mang
Charlotte,” Wilbur noi.

Ngdng cai thdy tu hao vi d3 c6 gop phan trong su viéc nguy hiém nay. “Tbi
rat vui vi qua trimg dé da khong nd,” n6 kéu quang quac.

Templeton thi di nhién 1a khén kho vi bi mat qua tring yéu dau cua ga.
Nhung gi khong kim dugc viéc khuéch khoac. “Cua di thay nguoi day ma,”
g3 noi voi mot giong cau kinh. “Mot con chudt chang bao gio biét duoc khi
nao thi mot th tré nén hitu dung. Nén t6i day chang vut di tha gi.”

“Dugc ro1,” mot trong sO cac con curu noi, “cad cai vu nay déu la hay va tot
cho Charlotte, thé con véi ching ta day thi sao? Cai mui nay khong thé nao

chiu n6i. A1 mudn séng trong mot cai chudong sac mui trig thoi co chu?”

“Pung lo, cac nguoi s€ chong quen thdi,” Templeton noi. Ga ngoi day va



guc gac kéo nhiing soi rau dai vé thong thai, ro1 chuon di lam mot chuyén
tham tha dong rac.

Khi Lurvy xudt hién vao ban trua mang theo mot x6 cam cho Wilbur, anh ta
dot ngot dung lai cach chuong lon vai budc chan. Anh ta hit hit khong khi va
nhan mat.

“Cai gi gdm thé nhi?” anh ta no1. Pat cai x6 xuong, anh ta nhat lay cai que
thang Avery lam roi dé choc cho cai mang 1at 1én. “Chudt!” anh ta n6i. “Phu!
Minh I€ ra phai biét thé nao cling c6 con chudt lam t6 dudi cai mang nay.
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Sao minh ghét chudt thé!

Va Lurvy kéo cai mang ciia Wilbur qua khoang sin va hat it dat vao to
chudt, chon cai trimg v& cing véi tat thiay nhitng tai san khac cua
Templeton. Roi anh ta nhac cai x6 1én. Wilbur ding trong mang, d6i nho dai.
Lurvy do thirc an. Nudc cam trit xudng nhoe nhoét quanh mat va tai con
lon. Wilbur Gn in. N6 chit va sbc, va sdc va chit, tao ra Am thanh son sot
soan soat, mudn xoi tt tat cung mot luc. Pung that 1a mot bira ra tro - stra
vang, vun b0t mi, banh nudéng thtra, nira cai banh ran, vé qua bi, hai miéng
banh mi 61, mdt phén ba cai banh girng, mot cai dudi ca, mot cai vo cam, rat
nhiéu soi mi tir mot bat mi soi, 16p vang ctia mot cdc ca-cao, mot khue thach
cti, mot miéng giéy 16t x0 rac, va mot cui dia thach mam xo0i.

Wilbur xo1 ngon lanh. N6 du kién dé lai mot nira sgi mi va mot sd giot sira
cho Templeton. Thé rdi né nhé ra rang ga chudt di co cong thé nao trong
viéc ctru mang Charlotte, con Charlotte thi lai dang ¢6 gang ctru mang 7.
Vay nén no dé lai nguy€n mot s¢i mi, thay vi chi mot nura.

Bay gid khi qua trimg v& duoc lap di, khong khi da sach va khu chuong lai
c6 mui dé chju nhu thudng. Budi chiéu qua di va budi tdi lai dén. Bong d6
dai dén Hoi thd méat mé va t6t lanh ctia budi t6i da tran vao qua ctra 16n va
ctra so. Ng01 dang chan trén mang nhén ctia minh, Charlotte dam chi€u an
mot con rudi trau va nghi ngoi vé tuong lai. Mot luc sau, chi ta da hoat bat
tro lai.

Chi nhén bo Xuéng gilta tam mang va chi bat dau cat bot di mot vai soi to.
Chi lam viéc cham rdi nhung déu dén trong luc cac con vat khac ngu ga gat.
Khong con vat nao, tham ch1 ca ngong cai, nhan ra dugc la chi nhén dang
lam viéc. Sau trong chd nim mém mai ctia minh, Wilbur ngay. Pang kia



trong goc ua thich cua ching, bay ngong con liu riu ca khic ca cua ban dém.

Charlotte da cat roi dugc ca mét miéng 160 trén tim mang cua minbh, dé mot
khoang trong & giira. Thé roi chi bat dau dét cai gi d6 thé vao chd nhiing soi
to chi vira méi cat di. Khi Templeton quay trd vé tir déng rac, vao khoang
nira dém, chi nhén van dang lam viéc.



Chuong 11: PHEP MAU

Ngay hom sau troi gidng swong mu. Moi tht trong trang trai déu uét siing.
Dong co6 trong nhu tam tham than ky. Vat cay mang tdy nom giong nhu mat
khu rung bac.

Vao nhirng sang mu suong, mang nhén cua Charlotte that su la mdt tao vat
dep d&. Sang ay mdi soi to mong manh dugc trang tri boi hang t4 nhimg hot
nuéc ti xiu. Cai mang nhén sang lap lanh trong 4nh ngay va 1am thanh mot
mau hoa vin duyén déng va huyén bi, nhu mot tim voan tinh té. Thim chi ca
Lurvy, nguoi chang may quan tam dén cai dep, cing nhan ra cai mang nhén
ngay khi anh ta dén cho lon an sang. Anh ta nhan thay cai mang hlen hién ro
rang biét bao va nd di duoc giing can than va to chimg nao. Va roi anh ta lai
nhin thém nita va anh ta nhin thdy mot thir khién anh ta phai dat cai xo6
xuéng. O kia, ngay gitra tdm mang nhén, 1a nhitng chir cai viét roi duoc dét
rat ngay ngan thanh mot thong diép. Nhu thé nay:

LON CU!

Lurvy thdy ngudi yéu han di. Anh ta ldy tay minh dui qua mét va nhin trd
hon nira vao cai mang nhén cua Charlotte.

“Mlnh dang thay 4o giac,” anh ta lam bam. Anh ta khuyu gdi xudng va 1am
ram cau nguyén mot teo. R6i quén bang bita sang ctia Wilbur, anh ta budc
quay tr¢ lai ng61 nha va goi 6ng Zuckerman.

“T6i nghi ong nén di xudng chudng lon,” anh ta noi.

“Co chuyén gi vay?” 6ng Zuckerman hoi. “Cé gi khong 6n véi con lon a?”

“Kh-khong han,” Lurvy noi. “Ong ctr ty dén ma xem.”

Hai nguoi bude lang 18 xudng chudng Wilbur. Lurvy tré vio cai mang nhén.
“Ong co6 thay cai toi thay khong a?”” anh ta hoi.



Ong Zuckerman nhin chdm chiam vao chit viét trén mang nhén. Roi Ong ta
]am bam hai tir “Lon Cir”. Rdi ong ta nhin Lurvy. Roi ca hai bon ho bat dau
run rdy. Charlotte, dang budén ngi sau ca dém rang stc, nhin thdy thé thi
mim cudi. Wilbur dén va ding ngay bén dudi tim mang nhén.

“Lon Ctr!” Lurvy 1am bam rat khé.

“Lon Cu!” ong Zuckerman thi thim. Bon hg nhin cham cham va nhin cham
cham rat 1au vao Wilbur. R61 bon ho nhin cham cham vao Charlotte.

“Anh khong nghi 13 c4i con nhén d6 né...” éng Zuckerman cét tiéng - nhung
ong ta voi lac dau va bo do ciu noi. Thay vi thé, ong budc trinh trong quay
tré lai nha Va noi voi vo ong. “Edith, da c6 chuyén xay ra, * ong nodi, bang
mot giong yéu 6t. Ong budc vao trong phong khach va ngdi xudng, va ba
Zuckerman theo sau.

“Anh co chuyen nay phai néi vi em, Edith,” ong néi. “Tét nhét 1a em nén
ngodi xudng.”

Ba Zuckerman budng minh xudng ghé. Ba trong tai nhot va hoang so.

“Edith,” ong n01 co gang giit cho giong minh diém tinh, “anh nghi t6t nhat
1 em nén biét rang ching ta ¢ mot con lon hét stc la thuong.”

Mot vé hoang mang hoan toan hién ra trén mat ba Zuckerman. “Homer
Zuckerman, anh dang no61 chuyén gi méi dugc?”



“Pay la mot chuyén rat nghiém trong, Edith,” 6ng ta tra 161. “Con lgn nha ta
la loai hoan toan khac thuong.”

“Con lon c6 gi khac thuong vay?” ba Zuckerman hoi, va bat dau binh tim
khong thay s¢ nira.

“A, anh thuc sy van chua biét,” ong Zuckerman néi. “Nhung ching ta da
nhan duoc dau hiéu, Edith a - mot ddu hiéu huyén bi. Mot phép mau da xay
ra trong cai trang trai nay. Co mot cai mang nhén rét to & trén khung cira nha
kho khu chudng, ngay trén chudng lon, va khi Lurvy di cho lon @n sang nay,
anh ta da nhan ra cai mang nhén nho c6 suong mu, ma em biét mang nhén
thi nhin rd dén thé nao trong swong mu rdi day. Va ding & ngay giita cai
mang nhén 13 nhimg chit ‘Lon Cir.” Nhitng chit 4y duoc dét ludn vao mang
nhén. Chung that su 1a mdt phﬁn cua mang nhén, Edith a. Anh biét vay bdi vi
anh d3 ¢ dudi kia va cling dd chung kién. N6 viét, ‘Lon Ctr,” rd rang gitta
thanh thién bach nhat. Khong thé c6 gi nham 1an duoc. Mot phép mau da xay
ra va dau hiéu thi dd c6 rdi, & ddy, ngay trong trang trai cta chung ta, va
chung ta c6 mot con lon khong hé binh thudng.”

“A,” ba Zuckerman néi, “em thay hinh nhu 13 anh hoi khéng chuin thé nao.
Em thay hinh nhu ching ta c6 mdt con nhénkhong hé binh thuong.”

“0, khong,” 6ng Zuckerman noi. “Chinh con lgn méi la khac thuong. N6
viét vay ma, ngay & do gilra cai mang nhén.”

“Cé thé la vay,” ba Zuckerman noi. “Dang nao cling thé, em dinh di xem con
nhén mot ti.”

“Do chi la mot con nhén xdm binh thuong,” dng Zuckerman noi.

Bon ho dung day va ho cung di xudng san quiy ctia Wilbur. “Thay chua
Edith? Chi 1a mot con nhén xam thuong.”

Wilbur rat thich khi dugc chil y nhiéu dén nhu vay. Anh ngudi lam Lurvy
van con dung do, va ong va ba Zuckerman, ca ba nguoi, déu ding do ca gio
dong ho, doc tai doc hoi nhitng chir trén mang nhén, va ngam nhin Wilbur.

Charlotte sung sudng khi théy ké ctia minh da hiéu nghiém. Chi nhén ngé)i
im khong dong day, va lang nghe cudc tro chuyén cia moi nguoi. Khi mot



con ru01 nho dung Vvao mang nhén, vira vuot qua chir ‘lon,” Charlotte da lao
ngay xudng, cudn con rudi 1én, va mang né di cho khuat mit.

MGt luc sau suong tan di. Cai mang nhén kho dan va nhiing con chitr khong
con hién hién rd rang nita. Ong ba Zuckerman va Lurvy budc tré lai nha.
Ngay trude khi bon ho rdi chudng lon, 6ng Zuckerman nhin Wilbur thém
mét 1an nita.

“Biét sao khong,” 6ng ndi bang mot giong quan trong, “tir dau toi da nghi
réng con lgn nay cua nha minh la mot con quéa hay. N6 1a mdt con lon chic
thit. Con lgn nay no chic ra chic. Anh c6 théy thit & vai n6 chéac thé nao
khong, Lurvy?”

“Cé. Toi c6 thay chir,” Lurvy noi. “Toi ludn biét rd con logn nay. N6 1a mot
con lon ra lon.”

“No dai nh¢, va nd6 muot nhé,” 6ng Zuckerman noi.

“Pung thé,” Lurvy dong y. “Con ndy né6 muot ra muot. N6 1a lon cir.”

ko

Khi 6ng Zuckerman trd vao trong nha, 6ng coi bé quan 4o lao dong va mic
vao bo canh dién nhét. Roi ong chui vao xe 6t6 cua minh va lai dén nha ong
muc su. Ong ¢ lai d6 ca gio va giai thich cho dng muc su rang ¢6 mot phép
mau da xay ra ¢ trang trai.

“Dén g10,” 6ng Zuckerman noi, “madi chi ¢ bon ngudi trén doi bi€t chuyén
mau nhi€ém nay - con, vg con Edith, Lurvy nguoi lam cta con, va cha.”

“Pirng ndi véi ai nita nhé,” dng muc su néi. “Chung ta con chua biét chuyén
nay co y nghia gi, nhu:ng c6 thé 1a néu ta ngdm nghi vé nd, ta co thé giai
thich né trong bai thuyét £140 Vao Chu nhat té1 day. Khong con nghi ngo gi
1a con c6 mdt con lon hét stc khac thu:0’ng Ta c6 ¥ s& ndi vé chuyén nay
trong bai thuyét gido va s& vach rd su that rang cong dong nay da duoc mot
con vat ky di¢u tham Viéng. A nhan tién, con lon d6 n6 c6 tén khong?”



“Sao, c6 chu,” 6ng Zuckerman noi. “Con bé chdu gai con goi n6 1a Wilbur.
Con bé¢ ke cling hoi la - v&i rat nhitng ¥ niém ky quac. N6 nudi con lon bang
cach cho bu binh va con mua con lon cua né khi con lon dugc mot thang
tu6i.”

Ong bat tay ong muc su, va ra veé.

Bi mat thi kho gidu. Con 1au méi dén Chu nhat, nhung tin tic di don khap
hat. Tat ca moi ngudi déu biét mot dau hiéu da xuat hién trén mot cai mang
nhén & nha Zuckerman. Tat ca moi nguoi déu biét nha Zuckerman c6 mot
con lon ky la. Moi ngudi ¢ cach hang dim quanh d6 déu kéo dén xem
Wilbur va doc cac chit trén mang nhén cua Charlotte. Pudong xe vao nha
Zuckerman chat cing nhitng xe con cing xe tai d6 tir sang dén dém - xe
Ford rdi xe Chevvie rdi xe Buick tho-di-dudng roi xe tai nhdo GMC r6i xe
Plymouth roi xe Studebaker 161 xe Packard rdi xe De Soto véi bd truyén luc
long roi xe Oldsmobile voi dong co phan luc réi xe Jeep chd khach rdi xe
Pontiac. Tin tirc vé con lon la lan mot mach 18n ca trén ndi va nong dan di
am am xe doc ma va xe ngua khong mui xubng, dimg gio ndy sang gid khéc
truéc chudng Wilbur dé ngam con lon la. Tt ca déu noi ho chua bao gio
nhin thiy mot con lon nhu vay trong doi.

Khi Fern néi véi me cd rang thing Avery di cb choc con nhén nha
Zuckerman bang mdt cai que thi ba Arable da choang dén noi ba bat ngay
thang Avery 1én givong va phat khong dugc an bira toi.

Nhitng ngay tiép sau d6, 6ng Zuckerman ban biu lam vui 1ong khach tham
dén no1 Ong tré nai ca viéc dong ang. Gio thi sudt ngay 6ng ban quan ao dep



- va midc ching ngay tir banh mat. Ba Zuckerman thi chuin bi cam b3 dic
bi¢t cho Wilbur an. Lurvy cao rau va di cat toc; va nhiém vu cua anh ta la di
cho lon an khi ¢6 khach tham.

Ong Zuckerman ra 1énh cho Lurvy ting bira cho Wilbur tir ba bita mot ngay
1én bdn bita mot ngay. Nha Zuckerman ban biu véi khach khira dén murc ho
quén sach nhiing viéc khac trong trang trai. Qua mam x6i da chin hét, nhung
ba Zuckerman thi chang hai va ché duoc it mit nao. Ngo ciing can dugc x6i
x40, nhung Lurvy chang c6 ti thoi gian nao dé x6i x4o ngd.

Vao Chu nhat nha tho chat nich. Ong muc su giai thich phép mau. Ong néi
nhirng chir trén tdm mang nhén da minh ching rang con ngudi phai luon
ludn san sang chd don nhiing di€u ky di¢u vi lai.

Tém lai 1a chudng lon nha Zuckerman di thanh trung tdm cua moi chu .
Fern that vui sudng, boi cd bé thay rang ké cta Charlotte da hiéu nghiém va
rang mang song ctua Wilbur cé thé dugc bao dam. Nhung cd bé ciing thay
rang khu chuong gid chang dé chiu may - qua 13 nhiéu ngudi. C6 thich né
hon khi ¢6 ¢6 thé ngdi mdi mot minh véi nhitng con vat ban ¢o.



Chwong 12: CUQC HOP

Puoc it ngdy sau khi nhitng chir viét xuat hién trén mang nhén cua Charlotte,
mot budi to1, chi nhén kéu goi mot cudce hop tat ca cac con vat ¢ nha kho khu
chudng.

“Toi s& bat dau diém danh nhé. Wilbur?”

“Pay!” con lon noi.

“Ngbng duc?”

'7’

“Pay, day, day!” ngdng duc néi.

“Nghe ctr nhu 13 ¢6 dén ba ngdng duc 4y,” Charlotte 1am bam. “Tai sao anh
khong thé ndi ‘day’ thoi nhi? Tai sao anh cur 13p di lap lai tat cd moi tha?”

“Po 1a ca-ca-ca tinh cua toi,” ngdng duc noi.

“Ngong c4i?”

“Pay, day, ddy!” ngdng cai nodi. Charlotte nhin cham cham vao chi ta.
“Cac ngdng con, tir mot dén bay?”

“Kiu-kiu-kiu!” “Kiu-kiu-kiu!” “Kiu-kiu-kiu!” “Kiu-kiu-kiu!” “Kiu-kiu-kiu!”
“Kiu-kiu-kiu!” “Kiu-kiu-kiu!” Iii ngong con noi.

“Hop thé ndy méi goi 1a hop chtr,” Charlotte néi. “Ai ciing s& nghi chiing ta
c6 ba ngong duc, ba ngdong cai va hai muoi mot ngdong con. Curu 16n?”

“Be-ee-ee!” tat ca ctru 1on cung tra 101.

“Cutu con?”



“Be-ee-ee!” tat ca clru con cung tra 10i.

“Templeton?”

Khong 161 dap.

“Templeton?”

Khong 161 dap.

“Puoc roi, tit ca ching ta déu c6 mit & day trtr anh chudt ra,” Charlotte noi.
“To1 nghi ta c6 thé tien hanh ma khong can anh ta. Gio thi tat ca cac ban
chdc da phai nhan thay chuyén gi dang dién ra xung quanh day tor may ngay
qua. Thong di¢p ma to1 da viét trén mang, dé ca ngoi Wilbur, da duoc don
nhan. Nha Zuckerman da mé tit tho 10, va tat ca nhitng ngudoi khac cling vay.
Zuckerman nghi rang Wilbur 1a mot con lon khac thuong, va vi thé ong ta sé
khong mubn giét cau 4y va an thit cau ay. T6i dam noi rang trd bip cia toi s&
hiéu nghi¢m va do1 Wilbur s€ dugc cuu.

“Hoan ho!” tat ca cung kéu lén.

“Cam on céc ban rat nhiéu,” Charlotte noi. “Gid téi triéu tap cudc hop nay
de co thém goép y. Toi can y tudng maéi cho cai mang nhén. Nguoi ta da dén
phat 6m 1én vi doc mai hai tor ‘Lon Cu!” r61. Néu ai dé c6 thé nghi ra mot
thong di€p, hay nhan xét gi khac, t61 s€ rat vui khi dét ndé vao mang nhén. Co
go1y gi cho khau hi¢u madi1 khong?”

“Thé ‘Lon Tuyét’ thi thé ndo?” mot con ctru hoi.

“Khong hay,” Charlotte noi. “Nghe cir nhu mot mon trang mi¢ng béo ngay.”

“Thé ‘Cuc ky, cuc ky, cuc ky’ thi thé nao?” ngdng cai hoi.

“Giam xubng con mot ‘cuc ky’ thi nghe ciing rat kha ddy,” Charlotte noi.
“To1 nghi ‘cuc ky’ ¢o thé gy an tugng voi Zuckerman.”

“Nhung Charlotte a,” Wilbur néi1, “t61 khong cuc ky.”

“Cai d6 chang c6 may may khac biét ndo,” Charlotte tra 10i. “Khong mot



may may. Nguoi ta hau nhu tin tit ca nhitng gi nguoi ta nhin thdy bang chix
in. Co ai ¢ day biét viet dung chinh ta ‘cuc ky’ thé nao khong?”

“T6i nghi,” ngdng duc ndi, “la co hai y w hai cd cohaikakahaiyyyyy.”
“Anh cho t6i 1a loai 1am xiéc trén day nao méi dugc day ha?” Charlotte noi
veé ghé tom. “Chac to1 phai mac chirng mua giat thi mai di giang may cai chix
nhu thé 1én mang cua t61.”

“Xin 101, xin 101, xin 101,” ngdbng duc noi.
9 9 2 1

Thé r6i con ciru gia nhat 1én tiéng. “Toi déng ¥ 1a phai c6 cai gi d6 mdi dé
viét trén mang nhén dé co thé clru séng Wilbur. Va néu Charlotte can su tro
giip dé tim chir nghia, t6i nghi chi ay c6 thé nhan duoc tir anh ban
Templeton ctia chiing ta. Anh chudt van dén chd do rac thudng xuyén va vao
xem duoc ca tap chi cli. Anh ta c6 thé xé ra mot ti trang quang céo va mang
vé nha kho khu chudng day, dé Charlotte c6 cai ma sao chép.”

“Y hay,” Charlotte n6i. “Nhung t6i khong chic Templeton c6 muén gitip hay
khong. Céc vi bi€t anh ta ro61 day - lic nao cling chi kiém chac cho minh,
khong bao gio nghi dén nguoi khac.”



“To1 cugce la toi s€ 1am anh ta phai gitup,” ctru gia noi. “T61 s€ danh vao cac
ban nang ha dang cua anh ta, ma anh ta thi c6 day. Anh ta dén r61 kia. Tat ca

'7,

hay yén lang trong khi t6i dit van dé véi anh ta!

Ga chudt budc vao nha kho theo cach ma ga ludn lam - rén rén bo vao sat
chan tuong.

“Co chuyén gi vay?” ga hoi khi thdy cac con vt tip trung lai.
“Chung t61 dang ¢6 mot cudc hop lanh dao,” ctru gia dap.

“A, vay thi giai tan di!” Templeton néi. “Hop hanh 1am t6i chan ngdy.” Va
con chudt bat dau leo 1én sgi day thirng budc sat vao birc tuong.

“Nghe nay Templeton clru gia noi, “lan sau khi anh dén chd d6 rac thi hay
mang vé mot miéng tap chi cil. Charlotte can nhitng y tuong moi dé chi ay
c6 thé viét trén mang cua chi ay dé ctu song Wilbur.”

“Cur dé no chét,” ga chudt noi. “Toi chac cling s€ lo 1am day.”

“Anh s¢& phéi lo ngay tap ly thoi, khi ml‘la dong td1 day,” con cuu noi. “Anh
s& lo ngay tap lu vao mdt budi sang trbng tron trong thang Giéng t6i day
thoi, khl ma Wilbur di chét va chang ké nao xach mot xo cam néng di xudng
day roi d6 vao mang ca. Thirc an thira cia Wilbur 1a nguén thuc pham chinh
ctia anh, Templeton. Anh biéf rd ma. Thic dn ctia Wilbur 13 thirc dn cua anh;
vi thé, s6 phan cua Wilbur ciing gan chit véi sd phan ctia anh. Néu Wilbur bj
giét va mang cua cu ta cr sach tron hét ngdy nay dén ngay khac, anh s& giy
mon dén ndi chung t6i s& nhin xuyén thau ca bao tir anh va thay ca cac thi o
phia bén kia nira.”

B rau cua Templeton rung rung.
“Co6 thé 1a mu dang,” ga chudt cdc can nodi. “To61 s€ lam mot chuyeén dén cho
do rac vao chiéu mai. Toi s€ mang vé mdt miéng tap chi néu nhu t61 co6 thé

tim duoc.”

“Cam on,” Charlotte ndi. “Cugc hop dén day tam dung. Toi co ca mot budi
t6i ban biu trude mat ddy. Toi con phai d& mang nhén ra dé viét ‘Cuc ky’.”



Wilbur then tho. “Nhung t61 ddu co cuc ky ha Charlotte. Toi chi 1a mot con
lon trung binh thoi ma.”

“Cau cuc ky doi véi toi day nay,” Charlotte tra 101 véi giong ngot ngao, “va
di€u d6 mdi quan trong. Cau la ban than nhat cua toi, va 76i nghi cau rat
tuyét voi. Gio thi dung 1y sy nira va di ngu di!”



Chwong 13: TIEN BO QUA

Maii khuya trong dém, trong khi cac sinh vat khac ngu, Charlotte lam viéc
trén mang cua minh. Thoat tién chi nhén x¢é ra mot it nhitng soi to vong cau
gan trung tim. Chi dé nguyén nhiing soi to chay xuyén tdm, vi d6 1a nhiing
sgi can dé chiu lyc. Chi nhén 1am viéc, c6 tAm céi chan that 13 hitu dung. Va
rang ciing hitu dung nhu thé. Chi thich giing mac va chi 1a mot chuyén gia
Vélviéc nay. Khi chi nhén hoan tat viéc d& to ra, cai mang cua chi trong nhu
the nay:

M6t con nhén c¢6 thé san xuit ra nhiéu loai soi to. Chi nhén van dung to kho,
chdc dé lam nén, va dung to dinh dé lam bay - chinh nhiing s¢1 to nay bat va
gitr con trung. Charlotte quyét dinh dung to kho chac dé viét thong di€p mai.

“Néu minh viét tir ‘Cuc ky” béng to dinh,” chi ta nghi, “tat ca nhirng con bo
di qua déu bi dinh vao do va lam mat hét hi¢u qua.”

“Xem nao, chir cai dau tién 1a C.”

Charlotte leo 1én mot chd trén dinh phia bén trai cia mang nhén. Nhun nhun
cho bd nha to vao vi tri, chi ngoéc sgi to vao va roi budng minh Xuéng. Khi
chi nhao Xuéng, nhiing 6ng xe to bit dau hoat dong va chi tha to ra. bén day,
chi lai ngoéc soi to lai. Gi1o da c6 mot phﬁn cua chir C. Tuy nhién, Charlotte



chua vura y. Chi lai leo Ién va ngoéc thém mot soi nira, ngay sat canh so1 to
dau tién. Roi chi lai tha soi to Xuéng, thé 1a chi c6 mot soi kép chtir khong
phai la sgi don. “Chir s¢€ n6i hon hian néu nhu minh 1am toan bo béng SO1
kép.”

Chi lai leo 1én, dich ra chung mot in-so v€ phia phai, cham bd nha to vao
mang nhén va kéo mdt sg1 to v€ bén trai, lam thanh phan dau cta chit C. Chi
lam lai lan ntra, d€ c6 mot so1 kép. Tam chan chi xoay x& lién hoi ky tran...

“Nao, gio thi dén U!”

Charlotte cham chu qua ddi vao cong viéc ctia minh, chi bat dau tu noi
chuyén v61 minh, nhu thé dé khich 1€ ban than. Néu ban ngdi im trong nha
kho khu chudng t61 hom do, ban c6 1€ da nghe duoc nhitng thir dai dé thé
nay:

“Nao, gio thi lai C! Ta 1én nao! Nbi nay! Xubng nay! Nha ra nay! Ho! Nbi
nay! T6t! May 1én nao! Lai 1an nira! N6i nay! Xudng nay! Nha ra nay. Ho,
c6 minh! Tir tir d& nao! Noi nay! Tréo nay! N6i nay! Qua phai dé! Nha ra
nay! Noi nay! Gid thi qua phai va xubng va ngodt cai vong nay nita ndy lai
nira nay! Gio thi qua trai! Nbi nay! Treo nay! Lai lan nita! Pugc roi! Nhe
nhang nao, dé nhiing soi ndy clng v&i nhau! Roi, gio thi xudng lam chan cia
C! Nha ra nao nao! Ho! N6i nay! Tréo nay! Lai lan nira! C6 minh gioi ghé!”

Va ctr thé, vira tu nd1 véi ban than, chi nhén vura thuc hién cong viéc kho
khan cua minh. Khi viéc da xong xuoi, chi cam thay doéi. Chi an mgt con bo
nho ma chi van dé danh. Roi chi ngu thiép di.

Sang hom sau, Wilbur thuc day va dirng duéi mang nhén. N6 hit khong khi
budi sém mai vao ddy trong phdi. Nhimg giot swong, bat anh mit troi, khién
cal mang nhén that su noi bat. Khi Lurvy mang bira sang to1, thi da théy mot
con lon phong d9, va ¢ trén nd, duoc dét bang chir in hoa ngay ngan, 1a hai
tir CUC KY. Lai mot phép mau nira.

Lurvy chay voi di va goi 6ng Zuckerman. Ong Zuckerman chay voi di va goi
ba Zuckerman. Ba Zuckerman chay ra di¢n thoai va goi nha Arable. Ca nha

Arable tréo 1én xe tai va phong voi dén.

Tat ca moi nguoi ding trude chuong lon va nhin cham cham vao mang nhén



va doc hai chit do, doc di doc lai, trong khi Wilbur, that su cam thcfy minh
cuc ky, diing lang im nguc né hét ca lén va ngo ngoay mom tur bén nay sang
bén kia.

“Cuc ky!” 6ng Zuckerman thd ra trong sy ngudng mo sung sudng. “Edith,
t6t hon 1a em nén dién thoai cho phéng vién to T udn tin va ké cho anh ta
nghe chuyen gi di xay ra. Anh ta s& mudn biét vé chuyén nay dy. Anh ta
cling c6 thé s& mang ca tho anh dén nita. Ca cai bang nay khong c6 con lon
nao cuc ky nhu con lgn nha ta dau.”

Tin tic loan ra. Nhitng nguoi di 1am cudc hanh trinh dén xem Wilbur khi n6
la “lon cur” bay gio lai quay lai dé xem khi n6 thanh lon “cuc ky.”

Chi€u do, khi 6ng Zuckerman d1 vat sira bo va lau rira giong budc, 6ng van
nghi mai v€ viéc minh da s¢ hitu mot con lon ky di¢u lam sao.

“Lurvy!” 6ng goi. “Dung c6 ma virt phan bo vao chudng lon nira day. To61 ¢o
mot con lgn cuc ky chir dua a. T61 muon con lgn moi ngay khi di nam phai
co6 rom moi, sach. Ro chira?”

“Vang, thua 6ng,” anh nguoi lam Lurvy dap.

“Con nira,” ong Zuckerman néi, “t61 mudn anh bat dau lam mdt cai hom go



cho Wilbur. To61 da quyét dinh mang con lon di du Ho1 chg Hat vao méng
sau thang Chin. Hay lam cai hom to vao va son nén xanh vo1 chir vang!”

“Son chir gi a?” Lurvy hoi.
“Nén la chtr Lon Trir danh nha Zuckerman.”

Lurvy nhat cai xia rom Ién va di léy rom sach. C6 mot con lgn quan trong
nhu vay thi c6 nghia 1a s€ thém hang dong viéc, anh ta biét 1o nhu vay.

Hkookosk

Dudi vuon tdo, & cudi 16i di, c6 mot dong rac ma ong Zuckerman virt vao do
du loai phé thai cung nhitng thr chang ai thém nita. Noi ddy, trong cai
khoanh dat dugc che khuat boi nhitng cdy tong quan sui non va nhiing bui
mam x0i dai, 14 mot déng dang kinh ngac nhimg chai cii va do hop rong va
gié rach ban va nhiing mau kim loai va chai v& va ban 18 v& va 10 xo v& va
pin chét va tap chi cii va gié lau bat hong cii va quan 4o lao dong rach va
chan song han va x6 thung va nhiing nut chai khong ai mang va du thu tap
nham v dung khic, trong d6 ¢ ca mot cai tay quay 15 c¢& ddi voi cai may
lam kem bi hong.

Templeton biét 16 dong rac va thich nd. C6 vo s6 nhitng chd nap tot - chon
che than tuyét diéu cho mot con chudt. Va thuong thi van c6 mdt cai hop ma
thirc an hdy con dinh & bén trong.

Gio thi Templeton dang & d6, luc loi moi chd. Khi gi quay tr& vé khu
chudng, ga ngam theo trong miéng mdt miéng quang cao ma ga x¢€ ra tir mot
tap chi nhau nat.

“Cai nay thi sao?” gi hoi, doan chia miéng quang céo ra cho Charlotte. “Né
viét ‘Cling va Gion.” ‘Cung va Gion’ la nhitng chit hay dé nha chi gidng 1én
mang.”

“That 1a mot y tudng sai lam,” Charlotte tra 1oi. “Khong thé nao té hon.
Chuing ta khong mudn Zuckerman nghi rang Wilbur cimg va gion. Ong ta co
thé s& bat dau nghi vé khoai tay chién miéng, thit lon mudi x6ng khoi cing
va gion cing gidm bong hao hang. Ci ndy sé gidi y tudng vao trong ddu 6ng
ta. Chiing ta phai quang ba nhitng pham chat cao quy ctia Wilbur, chir khong



phai huong vi ctia cau ay. Lam on di ki€m tir khéc di, Templeton!”

Ga chudt to vé chan ghét. Nhung ga cling 1én ra dong rac va sau mot luc thi
trg lai vo1 mot manh 4o vai bong. “Cai nay thi sao?” ga hoi. “Pay la nhan
hiéu x¢€ ttr mot cai 4o so mi cii.”

Charlotte kiém tra cai nhan hiéu. N6 viét la KHONG-CO.

“Toi xin 16i, Templeton,” chi ta néi, “nhung ‘Khéng-co’ 1a hoan toan khong
thé dugc. Ching ta mudon Zuckerman nghi rang Wilbur béo t6t hoan hao,
chtr khong phai co rit ra lam sao hét. Té1 phai dé nghi anh c6 gang lan nita
Vay.”

“Nha chi cho t61 1a loai gi day hur, mot thang dua tin chac?” ga chudt gam
gu. “To1 s€ khong mat ca ngay ca budi dé chay xudng cai dong rac ay ma tim
chat li¢u quang cao dau.”

“Chi mot l1an ntra thoi - lam on di!” Charlotte noi.

“To1 no1 cho chi biét to1 s€ lam gi,” Templeton noi. “Toi1 biet c6 mdt hdp xa
phong bt trong 1éu chira cui. Trén do c6 viét chit. To1 s€ dem cho chi mot

manh hop d6.”

Ga treo 1én so1 day treo trén tuong va bién vao trong mot cai 16 trén tran nha.
Khi gi quay lai, gd can trong mom mot miéng bia nira xanh ntra trang.

“Pay!” ga noi, ve dac thang. “Cai nay thi sao?”




Charlotte doc cac chir: “Véi Tac dong Ngoi sang Mo1.”

“Cai nay nghia la gi nhi?”” Charlotte hoi, ca doi chi ta chua bao gio dung mot
ti xa phong bot nao.

“Lam sao toi biét dugc?” Templeton no6i. “Nha chi mubn tur ngtr thi to1 da
mang ve day thoi. Toi chac la tiép theo day chi lai muon t61 dem vé mdt

cuon tu dién.”

Bon ho cung nhau nghién clru mau quang cio xa phong. “Véi tac dong ngoi
sang mdi,” Charlotte nhac lai mot cach cham rai. “Wilbur!” chi ta goi.

Wilbur dang ngti trong 6 rom, nhay dung lén.

“Chay vong quanh di!” Charlotte ra 1€nh. “T61 muon xem tac dong cua cau
thé nao, xem cau c6 ngoi sang khong.”

Wilbur phong thang ra cudi san quay.
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“G10 quay lai day, nhanh nira 1én!” Charlotte noi.

Wilbur phi that lgc tr¢ lai. Da cau lgn sdng 1én. Pu6i cua no xoan thanh
vong dep.

“Nhay lén trén khong nao!” Charlotte kéu Ién.

Wilbur nhay cao hét mirc co thé.

“Cur dé dau goi thang ra va cham dat bang hai tai!” Charlotte hét.

Wilbur tuan 1énh.

“Hay 1on lai mgt nra vong nao!” Charlotte kéu 1én.

Wilbur 10n ra déng sau, vira van vira ubn éo than hinh.

“Pugc roi, Wilbur,” Charlotte néi. “Cau c6 thé di ngu lai duoc roi. Puge

day, Templeton, quang céo xa phong tot ddy, toi nghi vay. Toi khong chic
chan tac dong cia Wilbur c¢6 chinh xac l1a ngoi sang hay khong, nhung cling



tha vi ddy.”
“That su 13,” Wilbur ndi, “t6i cam thdy ngoi sang.”
“Vay u?” Charlotte néi va triu mén nhin cau lon. “O, cau 13 mot chang lon

hay, va cau s€ ngoi sang nu:a Gio thi toi da dan siu vao viéc ndy qua roi - va
t6i chac s& phai di t6i cing.”

Nhay nhot mét, Wilbur nam xuéng chd rom sach. N6 nhim mit lai. Rom c6
vé rdm - khong thé nao d& chiu bang phan bo, tht ma di lan vao thi ludn
mém mai khon ta. Vi thé, né day rom ra mot bén va dudi ngudi nam dai 1én
dam phan. Wilbur thd dai. That 1a mot ngay ban rdn - cai ngdy dau tién ma
no 1a cuc ky. Hang déng ngudi da dén xem san quiy ctia nd vao budi chiéu,
va no6 da phai dimg va tao dang, ra vé cuc ky hét mic c6 thé. Gid thi nd mét.
Fern ciing d3 dén va ngdi lang im trén ghé cua c6 & mot goc.

“Hay ké cho t6i mot cau chuyén di, Charlotte!” Wilbur néi trong khi nam dai
cho dg1 giac ngu kéo dén. “Keé cho t61 mot cau chuyén di!”



Vi thé nén Charlotte, cho du cling rat mét, da 1am diéu Wilbur mudn.

“Ngay xira ngay xua” , chi bat dau, “t6i c6 mot nguoi chi ho xinh dep cd
gang giang mot cai mang nhén ngang qua mot dong sudi nhd. Mot ngay kia
c6 mdt con ca bé nhay vot 1én khong va bi mac vao trong mang. Chi ho t61 di
nhién la kinh ngac qua thé. Con ca qu§y dap mot cach man dai. Chi ho toi
hau nhu khéng ddm ngan chian né. Nhung chi 4y da lam. Chi 4y dam bo
xubng va nha ra hang déng chat liéu bao phu quanh con cé va chién dau dix
doi dé bit n6.”

“Chi ay c6 thang khong?” Wilbur hoi.

“Do6 1a mot tran chién khong-bao-gido-quén-dugc,” Charlotte noi. “Pang nay
la con ca, chi bi rnac mot bén vay, va dudi cta no thi quiy dap man dai va
choi sang dudi anh nang. Pang kia 13 cai mang nhén, bi vong xudng rat nguy
hiém dudi trong luong ctia con ca.”

“Con ca nang bao nhiéu?” Wilbur hang hai hoi.

“T6i khong biét,” Charlotte noi. “Chi ho t61 & do, lang vao, lach ra, danh
khong thuong tiéc 1én dau con ca quay dap man dai, nhdy vao, nhay ra, tung
to ra va vat 16n dir doi. Pau tién chi 4y tung mot cu chan trai vao canh dudi.
Con ca quat lai. ROi mét ¢t chan trai vao dudi vao mdt cl chan phai vao
khuc gitra. Con cé quat lai. R&i chi éy lach ra mot bén va tung mot ci chan
phai, roi mot ct chan phai nita vao vay. Roi mot ci chan trai vao dau, trong
khi cai mang nhén dung dua va cang hét ra.”

“Xong ro1 sao?” Wilbur hoi.



“Chang sao ca,” Charlotte n6i. “Con ca thua tran. Chi ho t61 quan nd chat
dén noi nd chang thé nao nhic nhich n61.”

“Xong 161 sao?” Wilbur hoi.

“Chang sao c4a,” Charlotte noéi. “Chi ho t61 gitr con ca mot Iuc, thé réi, khi chi
ay da san sang va phan chan, chi ay an no.”

“Hay ké cho t61 cau chuyén khac di!” Wilbur nan ni.

Charlotte bén ké cho no nghe vé mot ba chi ho khéc nita cta chi ta, mot nha
hang khong.

“Nha hang khong 1a cai gi?” Wilbur hoi.

“La mdt tho 14i khinh khi cau,” Charlotte n6i. “Chij ho toi chuyén ding dbc
ngugc dau va nha ra du to dé lam thanh mot qua cau. Theé ro1 chi ay buong ra
va tat ca dugc phong Ién trén khong va duoc lan giéo am cudn 1én cao mai.”

“Co that khong?”” Wilbur hoi. “Hay la chi chi bia ra?”

“That ddy,” Charlotte tra 10i. “T6i c6 nhiéu chi ho gioi lam. Con bay gio,
Wilbur, dén lac cau phai ngu r61.”

“Hay hat gi di!” Wilbur nan ni, va nham mat lai.

Vi thé Charlotte bén hat mot bai hat ru, trong lic 1i dé kéu liu riu & trong ¢o
va khu chuong t61 dan. Day la bai hat cuia chi nhén:

“Ngu, ngu di, nguoi thuwong, nguoi yéu,

Say, say vao, trong dong phdn va trong béng toi,
Dung co don va dung so chi!

Vao gio nay cd éch va chim hét

Dang ngoi ca thé gian trong rung va rugng coi.



Durng lo nght chi, héi nguoi yéu héi nguoi duy nhat,
Say trong dong phdn va trong béng toi!”

Nhung Wilbur d3 ngu r6i. Khi bai hat chdm dut, Fern dung day va di vé nha.



Chuong 14: BAC ST DORIAN

Ngay hom sau 1a tht Bay. Fern ding bén chéu rira trong bép dé lau kho bat
dia cla bita sang trong khi me c6 rira. Ba Arable lang ling lam viéc. Ba hy
vong Fern s& ra ngoai va choi vdi lil tré con khac, thay vi lai dén khu chudng
nha Zuckerman dé ngdi va xem nhitng con vat.

“Charlotte 1a nguoi ké chuyén hay nhat ma con biét,” Fern néi va dui khan
lau vao mat bat ngii coc.

“Fern,” me¢ c¢6 nghiém nghi no1, “con khong dugc bia ra chuyén. Con biét 1a
nhén khong bao gio ké chuyén ca. Nhén khong biét noi.”

“Charlotte noi ddy,” Fern tra 16i. “Chi ay khong nodi to thoi, nhung chi ay c6
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noi.
“Thé chi ta ké chuyén gi nao?” ba Arable hoi.

“A,” Fern bat dau, “chi ay ké cho con vé mot chi ho cua chi ay, da bat mot
con cd ¢ trén mang nhén cua minh. Me da thay ghé chua?”

“Fern, con y€u, lam sao mdt con ca lai ro1 vao mot cai mang nhén duoc?” ba
Arable noi. “Con bi€t 10 chuyén do khong thé xdy ra dugc. Con bia ra ma
tho1.”

“Q, chuyén ay xay ra ddy a,” Fern tra 10i. “Charlotte khong bao gid bia ca.
Chi ho cua chi ay giing mot cai mang nhén ngang qua mot dong subi. Mot
ngay kia khi chi ta dang treo minh trén mang thi mot con ca nhé vot 1én
khong trung vao mac vao mang nhén. Con ca bi mic mot bén vay, me a;
dudi cua no quay dap man dai va choi sang dudi anh nang. Me khong thay
tAm mang, vong xudng rat nguy hiém dudi trong luong ctia con cé hay sao?
Chi ho cua Charlotte ctr lang vao, lach ra, va chi ta danh mdét cach khong
thuong tiéc 1én dau con ca quiy dap man dai, ¢t nhay vao, nhay ra, tung...”

“Fern!” me ¢ cau kinh. “Cham dut ngay! Cham dut ngay tro bia chuyén
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lung tung

“Con khong bia,” Fern noi. “Con chi ké cho me nghe sy that.”

“Xong roi thi sa0?” me ¢d hoi, sy td mo bat dau 1an 4t tat ca.
g . .

“Chi ho cua Charlotte théng. Chi ta quén chit con c4, roi chi ta dn nd, khi chi
ta da san sang va phan chan. Nhén ciling phai an chu, c6 khac gi ching ta
dau.”

“U, me cling nghi ching phai vay,” ba Arable noi, vé mo ho.

“Charlotte con c¢6 mot chi ho khac 1a tho 1ai khinh khi cau. Chi nay luén
chong nguoc dau, tudn ra hang dong to, va da duoc gié cuon di. Me a, me ¢co
thich 1am nhu vay khong nao?”

“Cd, me c0 thich, cr nghi ma xem,” ba Arable tra 161. “Nhung Fern, con yéu,
me mudn con hdom nay ra ngoai choi chtr dimg dén khu chudéng nha chu
Homer nita. Hay di tim cac ban con va choi gi hay ho & ngoai trdi. Con mét
bao nhiéu thoi gid & cai khu chudng dy r6i con gi - con ¢t ¢6 don mdt minh
mai nhu thé khong t6t dau.”

“Co don?” Fern noi. “Co don? Ban tot ctia con déu & trong nha kho khu
chudng dé6. b6 1a mdt noi rat chan hoa. Chang ¢6 don mdt teo nao.”

Sau mot héi thi Fern méat dang, lai ra duong Xuéng nha Zuckerman. Me¢ c6
phui bui phong khach. Vira 1am ba vira nghi miét vé Fern. Mot cd bé ma
quan tdim dén doéng vat dén thé duong nhu 1a diéu khong binh thuong. Cudi
cling ba Arable quyét dinh rang ba s& ghé tham 6ng bac si gia Dorian dé xin
tu van. Ba ra xe va 1ai vé phia vian phong cua dng ¢ trong lang.



Bac si Dorian ¢6 bd rau ram. Ong rat vui khi thay ba Arable va lay mot chiéc
ghé that dé chiu cho ba ngoi.

“Chuyén 13 vé Fern,” ba giai thich. “Fern ton qua nhiéu thoi gian trong khu
chudng nha Zuckerman. Diéu nay c6 vé khong duoc binh thuong. Con bé ctr
ngodi trén cai ghé vat sita bo trong mot goc nha kho khu chudng, sat canh
chudng lon, va quan sat cac con vat hét gid ndy sang gio khac. N6 chi ngdi
va ling nghe.”

Bac si Dorian ngd ngudi ra sau va nham mat lai.

“Hay thé nhi!” 6ng néi. “O d6 chic phai tht vi va yén ang lam day. Homer
c6 mot it ctru, ding khong nhi?”




“Vang,” ba Arable dap. “Nhung moi chuyén bat dau véi cai con lon ma
chung t6i dé Fern nudi bang cach cho bt binh. Con bé goi né 1a Wilbur.
Homer mua con lgn, va tir khi con lon rdi chd ching t61 Fern luén dén nha
cht ctia n6 dé duoc & gén con lon.”

“To1 da nghe nhiéu chuyén vé con lgn do6 r61,” bac si Dorian mé& mat ra noi.
“Nguoi ta ndi do 1a mot con lon ra lon.”

“Ong da nghe vé nhitng chit xuat hién trén mang nhén chua?” ba Arable non
nong hoi.

“Co6 nghe,” 6ng bac si tra 1o1.

“0, thé ong c6 hiéu khong?” ba Arable hoi.

“Hiéu cai gi?”

“Ong c6 hi€u tai sao lai c6 chir trén mdt cai mang nhén?”

“0O, khong,” bac si Dorian dap. “Toi chang hiéu tai sao ca. Nhung vé van dé

nay thi ngay viéc tai sao con nhén hoc dugc cach giang mang toi cling chang

hi€u. Khi nhitng chitr cai xuat hién, ai cling noi chung la mot phép mau.
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Nhung chdng ai nhan thay rang ngay cai mang nhén thoi cling 1a mot phép

mau.”

“M0t cai mang nhén thi ¢6 gi 1a mau nhi¢ém?” ba Arable noi. “To1 khong

hiéu tai sao ong ndéi mot cai mang nhén 1a mdt phép mau - chi la mot cai

mang nhén théi ma.”

“Ba da bao gio thur gidang mot cai mang chua?” bac si Doran hoi.

Ba Arable nhip nhom khong yén trén ghé banh. “Khong”, ba tra 10i. “Nhung
to1 ¢6 thé moc mot cai khan va téi ¢6 thé dan mot cai vo.”

“Chac chan r61,” 6ng bac si noi. “Nhung co6 ai d6 da day ba, dang khong?”

“Me t61 day t61.”



“Do, vay co ai day con nhén khong? Mot con nhén con biét giang mot cai
mang nhén ma khong can bat cir a1 hudéng dan gi hét. Ba khong thay do
chinh 1a mét phép mau a?”

“To1 cho 1a thé,” ba Arable no6i. “To1 chua bao gio nhin su thé theo 161 ay.
Song, t61 van khong hi€u tai sao may chitr ay lai ¢c6 ¢ trén mang nhén. Toi
khong hi€éu nd1, va to1 khong thich nhitng gi ma t61 khong hiéu n61.”

“Chang ai hi€éu ca,” bac si Dorian thd dai no1. “Toi1 1a mdt bac si. Bac si dugc
coi 1a hiéu moi thr. Nhung t61 khong hi¢u dugc moi thir, va to61 khong co y
dinh dé viéc do lam t61 phai lo lang.”

Ba Arable bon chdn. “Fern noi rﬁng cac con vat néi chuyén vdi nhau. Bac si
Dorian, 6ng c¢6 tin cac con vat noi chuyén hay khong?”

“To1 chua bao gid nghe con nao noi gi ca,” ong bac si tra 161. “Nhung cai do
thi chang chimg minh noi diéu gi. Hoan toan c6 thé rang mot con vat da noi
chuyén rat lich thiép voi t6i nhung t6i hoan toan khéng nhén ra boi vi toi da
khong cha tam. Tré con chil tim hon nguoi 16n nhiéu. Néu Fern néi rang
nhimng con vat trong khu chudéng nha Zuckerman néi chuyén, toi san sang tin
cd bé day. C6 thé 1a néu con ngudi noi it di, dong vat s& nodi nhiéu 1én. Con
nguoi ta 1a nhitng cai may ba hoa khong ngimg - t0i ¢ thé cam doan véi ba
diéu nay.”

“Vang, t6i cam thay nhe long vé Fern hon rdi,” ba Arable noi. “Ong c6 nghi
to1 can phai lo lang vé con bé hay khong?”

“Co bé trong on chtr?” 6ng bac si hoi.
“Q, vang.”

“An udng t6t chu?”

“Q, vang, nd luc nao cling d6i ngau.”
“Dém ngu ngon chua?”

“0, vang.”



“Vay thi dung c6 lo gi nira,” bac si noi.

“Ong co6 cho rang con bé s¢€ lai bat dau nghi dén cai gi khac ngoai lgn voi
ctru vo1 ngong véoi nhén hay khong?”

“Fern ndm nay bao nhiéu tu6i?”
“N6 1én tdm.”

“A,” bac sT Dorian néi, “toi nghi con bé s& ludn yéu dong vat. Song tdi nghi
ngd viéc ¢ bé s& quanh quan ca doi ¢ trong nha kho khu chudng nha
Zuckerman diy. Thé bon con trai thi sao - Fern c6 quen biét dira nao
khong?”

“N6 quen Henry Fussy,” ba Arable hoan hi noi.

Bac si Dorian nhdm mat lai 1an nita va chim dam vao trong suy tu. “Henry
Fussy,” 6ng 1am bam. “Hirm. Kha day. Roi, t6i nghi ba khong c6 gi phai lo
lang dau. Cr dé Fern giao du véi ban ctia ¢d bé trong khu chudng néu co bé
mudn. To6i c6 thé noi, cha can phai dén do gi hét, 12 nhén va lon cling hoan
toan hap din chang kém gi Henry Fussy ca. Song t6i doan riang s& dén mot
ngay cau chang Henry kia cling c6 co hdi thu hut duge su chi y cua Fern.
Bon tré mdi nam mdi thay doi dén 1a kinh ngac. Avery thi thé nao r6i?” 6ng
hoi, mé to doi mat hon nita.

“O, Avery,” ba Arable kh& cudi, “Avery lic nao cling on ca. Di nhién, no bi
vudng vao cay son ddc va bi ca ong thuong lan ong bap cay dot va mang ca
¢ch ca ran v€ nha va lam v& tat ca nhiing gi n6 dong tay dén. N6 thi 6n lam.”

“Tot!” ong bac si noi.

Ba Arable chao tam biét va cdm on bac si Dorian da tu van. Ba da cam thay
yén tam hon rat nhiéu.



Chuwong 15: LU DE

L1 dé hat ¢ trong c6. Bon chung hat bai hat vé mua he két thuc, mgt bai hat
don di¢u, buodn té. “Mua he hét ro61 qua roi,” bon chung hat. “Hét ro1 qua roi,
hét ro1 qua r61. Mua he chét ro1, chét r61.”

Lii dé cam thay chiing co trach nhiém phai canh bao moi nguoi rang mua he
khong thé cir kéo dai mai duoc. Tham chi ngay ca vao nhitng ngay dep nhat
trong nim - nhimg ngdy ma hé dang chuyén sang thu - 1ii dé van ¢ ra rich
loan tin vé nhitng budn thuong va thay doi.

Ai cling nghe thay bai ca cua 1 dé. Avery va Fern Arable cling nghe thay
khi chiing cat budc trén con duong day bui. Chung hiéu rang truong hoc sdp
sira mo cua tro 1a1 Bay ngdng choai nghe thay va hiéu rang chiung s¢ khong
bao gio con la ngong con dugc nita. Charlotte nghe thay va chi ta hiéu rang
minh chang con nhiéu thoi gian. Ba Zuckerman, dang do viéc trong bép,
nghe thay bai hat cua 1ii dé, va mot ndi budn ciing xam chiém long ba. “Lai
mot mua hé nita qua réi,” ba thd dai. Anh nguoi lam Lurvy, dang dong mot
cai hom cho Wilbur, nghe thy bai hat va biét di dén lic di d& khoai tay.

“Mua he hét ré1 qua r61,” bon dé€ nhac lai. “Con bao dém nita thi buot gia?”
bon dé hat. “Tam biét mua h¢, tam biét, tam biét!”

Bay ciru nghe thay tiéng bon dé, va ching cam thay khé chiu dén muc ching
pha v& mot 16 hong & hang rao bii quiy va di tho than tudt 1én trén canh
dong phia bén kia con duong. Ngdng duc phat hién ra 16 hong va dan ca gia
dinh di qua ludn, va ca lii da vao vudn cdy an qua roi xoi tdo vung vii trén
mit dat. Mot cay thich nho trong dam lay nghe thiy bai hat ciia dé bén lo
lang ma nga thanh mau do.

Wilbur gior ddy da tré thanh tdm diém thu hat sy chd ¥ trong trang trai. Thic
an ngon v&i thoi gian biéu déu dan di cho két qua nhan tién: Wilbur 1a mot
con lgn bat ky ai cling phai tu hao. Trong mot ngay ma co hon mot tram
ngu:(n dén dung trudc sin cliia nd va ngam nhin nod. Charlotte d3 gidng chir
NGOI SANG, va Wilbur nom that su ngoi sang khi né ding dé trong anh



mit troi vang. Tir ngay chi nhén gitip d& nod, nd cling di c6 hét sirc co thé dé
xung vo1 danh tiéng cua n6. Khi mang nhén cua Charlotte viét LON CU,
Wilbur ¢b 1dm dé nom giéng nhu lon cur. Khi mang nhén ctia Charlotte viét
CUC KY, Wilbur da cb dé trong that cuc ky. Va gid day, khi mang nhén viét
NGOI SANG, né lam moi thtt ¢6 thé dé cho ngudi né sang lén.

Pé trong ngoi sang 1a diéu khong dé ti nao, nhung Wilbur da quyét lam diéu
d6 bang ca ¥ chi ban than. N6 s& hoi quay dau va chép chdp hang mi dai.
RAi no sé thd that sdu. Va dén khi khan gia cua no bat dau chan, nod s& vot
1én khong va vin nira ngudi nhay vé dang sau. Thay vay dam dong sé la 1én
va tram trd. “Thay lon ndo nhu vay chua?” 6ng Zuckerman sé& hoi, véi vé rat
man nguyén. “Con lgn nay ngoi sang.”

Mot sd ban bé ctia Wilbur trong khu chudng lo ngai vi so tat ca nhitng su
chu ¥ nay s& an sau vao dau 6c né va khién né tu cao tu dai. Nhung khong
hé. Wilbur 13 ké khiém ton vo cung; danh tiéng khong 1am n6 bi hong. N6
van con lo lang nhiéu vé tuwong lai, boi vi né ciing kho ma tin duoc rang chi
mdi chi nhén thdi da c6 thé ciru duoc doi néd. Thinh thoang vao ban dém nd
van gip ac mong. N6 mo thay rang ngudi ta t6i va ha nd bang dao va sing.
Nhung d6 chi 1a mo thoi. Vao ban ngay, Wilbur thuong cam thay tu tin va
hanh phtc. Chéng cO con lon nao lai c6 dugc nhitng ban be chan that duong
éy, va n6 nhan ra rﬁng tinh ban 1a mot trong nhitng thr lam ta man nguyén
nhat trén thé gian nay. Tham chi ca bai ca cua bon dé ciing khong lam
Wilbur quéa budn. N6 biét da sap dén ky Hoi cho Hat roi, va n6 dang ngong
chd chuyén di du. Néu ma nd c6 thé ndi bat 1én & Hoi cho, va lai giat giai gi
d6 co tién thudng, nd chac rang Zuckerman s& dé no séng.

Charlotte ciing c6 nhitng ndi lo riéng, nhung chi ta chang hé noi ra. Mot budi
sang Wilbur hoi chi nhén vé Hoi cho.

“Chi di cung t61 chtr, phai khong ha Charlotte?”” né noi.

“Q, toi khong biét,” Charlotte tra 16i. “Hoi chg dién ra ding vao thoi diém
kho khan cua t61. To1 s€ thay rat bat tién néu phai ro1 nha, ngay ca chi trong
vai ngay.”

“Tai sao?” Wilbur hoi.

“Oi, toi chi thay khong muon roi mang nhén ctiia minh thoéi. O day con co



biét bao nhiéu thi.”

“Lam on di cung to1 di!” Wilbur nan ni. “T61 can chi, Charlotte a. T61 khong
thé chiu dugc viéc di Hoi cho ma khong c6 chi. Chi chi viéc dén théi ma.”

“Khong,” Charlotte noi1, “toi1 tin rang tot hon ca 1a t61 & nha va xem li¢u co
lam xong dugc mat s6 viéc khong.”

“Viée gi vay?” Wilbur hoi.

“Pé tramg. DA dén luc t6i phai 1am mot cai boc trimg va dé day trimg vao
trong do.”

“To61 khong biét chi lai co thé dé trimg nira,” Wilbur kinh ngac noi.
g 1 I ’ C

“Q, chac r6i,” chi nhén noi. “Toi da ndng ma.”

“ ‘Pa ndng’ nghia la gi vay - day ap trirg a?” Wilbur hoi.

“Chéc chan 1a khong,” Charlotte noi. “ ‘Pa ning’ nghia 13 toi c6 thé dé dang
chuyén tur viéc nay sang viéc khac. Co nghia 1a to1 khong chi gidi han cac
hoat dong cua t61 trong viéc giang to hay bat moi hay nhirng tro nhu vay.”

“Tai sao chi khong di cung t6i dén Khu Hoi chg va dé trimg ¢ d6?” Wilbur
bién luan. “Nhu thé s€ vui kinh khing.”

Charlotte giat cai mang nhén cua minh mot cai va dam chi€u nhin né du dua.
“Tbi so 1a khong thé duogc,” chi nhén noéi. “Cau khong biét diéu cin ban vé
viéc dé tramg dau, Wilbur. Téi khong thé siap xép nghia vu gia dinh dé cho
hop véi lich trinh cua Hoi cho Hat dugc. Khi toi da sdn sang dé dé trimg, toi
s€ phai dé, Hoi chg hay khong HO1 chg cling mac. Tuy nhién, t61 khong
mudn cdu phai lo lang vé diéu dé - ciu co thé bi giam cAn mat. Ta ctr thong
nhat thé nay di: t6i s& dén Hoi cho mot khi t6i c6 the.”

“O1, tot qua!” Wilbur noi. “Toi biet chi s€ khong bo roi to1 ding luc toi can
chi nhat ma.”

Ca ngay hém d6 Wilbur ¢ trong chudng, won than nhan ha trong 6 rom.
Charlotte nghi ngoi va an mot con chau chau. Chi ta biét rang chi ta khong



thé gitip Wilbur dugc nhiéu nita. Chi trong it ngdy t6i chi ta s& phai vt bo
tat ca moi thr va lam mot cai boc dep d€ dé boc i trirng ciia minh.



Chuong 16: PI HOI CHQ

DPém trudc ngay Hoi cho, tit ca moi ngudi cung di nga som. Fern va Avery
lén giuwdng tir tAm gio toi. Avery nam mo thay cai vong du quay ding lai va
n6 thi & trén cai gido cao nhat. Fern nam mo thay c6 bi chong mit budén ndn
trén cai du.

Anh ngudi 1am Lurvy 1én giudng lac tdm rudi. Anh ta nim mo thdy minh
ném phi ti€u tring con meo vai va lanh thu’O’ng mot cai chan Navajo xm
Ong va ba Zuckerman 1én giuong lac chin gio. Ong Zuckerman nam mo vé
Wilbur. Ong mo thiy Wilbur 16n dung 1én cho dén khi né dai mot traim mudi
sau feet va cao chin muoi hai feet va nd da giat hét tat ca cac giai thuéng o
Hoi cho va ngudi nd phu day huy chwong va tham chi c6 mot cai huy
chuong budc ca vao cudi dudi no.

Duéi nha kho khu chudng, cic con vét cling di ngli som, tat ca, ngoai trir
Charlotte. Ngay mai s€ 1a Ngay HG1 chg. Moi con vat déu tinh s€ day som dé
nhin Wilbur budc vao cudc phiéu luu ghé gobm cua no.

Sang hom sau, tat ca ddy ngay tir rang dong. Troi nong. Tai nha Arable &
doan duong trén, Fern 161 mdt x0 nudc nong vao trong phong cd va lau
nguoi béng bot bién. R6i c6 ban mdt bd canh dep nhét boi o biét réng cO s¢
gip bon con trai & Hoi cho. Ba Arable ky co dang sau cb thang Avery, roi
dap nuée toc no, rodi 1& ngdi, roi chai xudng rat manh dé toc ép vao dinh dau
nod - tat ca, ngoai trir sau soi toc ctr dung dimg 1én. Thang Avery mic quan
16t sach, qu?m bo xanh sach, va mot 4o nit len sach. Ong Arable mac quﬁn



a0, an sang, roi di ra ngoai va danh bong cai xe tai cua ong. Ong da dé nghi
dugc chd moi nguot dén Hoi chg, trong d6 c6 Wilbur.

Day tir tinh mo, Lurvy di bo rom sach vao trong hom gb cua Wilbur va
mang n6 dén chudng lon. Cai hom goé son mau xanh. C6 hang chir vang nhu
thé nay:

LON TRU DANH NHA ZUCKERMAN

Nhan dip nay Charlotte lam mang nhén cua chi ta trong rat dé coi. Wilbur an
bita sang mot cach cham rai. N6 c6 lam cho né ngoi sang ma khong bi vay
thirc an 1én tai.

Trong bép, ba Zuckerman dot nhién ra mot tuyén bé.

“Homer,” ba n6i v4i ong chong, “em s& cho con lon tim nudc sita.”

“Tam gi?” 6ng Zuckerman hoi.

“Tam nudc sita. Ba em van thudng cho lon tim nudc sita khi con vat bi ban -
em vira mdi nhd ra xong.”

“Wilbur khong hé ban,” 6ng Zuckerman noéi vé tu hao.

“No rat ban ¢ dang sau tai,” ba Zuckerman noi. “Moi lan Lurvy do6 thic an
cho no, cam cur chdy vong quanh tai. R61 cdm kho di, va dong thanh mang.
NO cling bi ban & mot bén suon chd ndé nam trén phan.”

“NO nam trén rom sach,” 6ng Zuckerman dinh chinh.

“O1 dao, no6 ban, va no6 s€ duogc tam nudc stra.”

Ong Zuckerman y€u &t ng61i xudng va an mdt cai banh ran. Vg ong di vao
trong léu chira cui. Khi ba tré ra, ba da di ung cao su va mac mot cai 40 mua
cll va xach mot thung nudc stra véi mot cai ban chai go nho.

“Edith, em dién that ay,” Zuckerman lam bam nai.

Nhung ba khong hé chi ¥ dén ong. Ho cuing nhau di xudng chudng lon. Ba



Zuckerman khdong bo phi chut thoi gian nao. Ba tréo vao trong véi Wilbur va
bit tay vao lam viéc ngay. Nhiing ban chai vao trong nudc sita, ba cha xat
khap nguoi con vat. Bay ngdng tim tum xung quanh dé xem trd vui, va ca I
ctru 16m 1an 1ii ciru bé cling vay. Tham chi ca Templeton ciing than trong thod
cai dau cua gi ra ngoai, dé xem Wilbur tam nudc sita. Charlotte thi quan tim
ghé gém, chi ta ha minh xuéng trén mot soi to dé co thé nhin rd hon. Wilbur
ding yén va nhim mit lai. No c6 thé cam thdy nudc sira chay nho giot
xubng bén dudi sudn nd. N6 hé mdm ra va mot it nude sita chay ngay vao.
That 1a ngon. N6 cam thdy ngdi sang va hanh phuic. Khi ba Zuckerman xong
viéc va lau kho nguoi nd, n6 da la mdt con lon sach nhat, dep nhat ma nguoi
ta tmg thay. Than né trang ngan, va min nhu lua, quanh tai va mdm cr hong
1én.

Ong ba Zuckerman di 1én thay quan 4o dep. Lurvy di cao riu va mic 4o so
mi ké soc 6 vudng voi ca vat do tia. Cac con vat bi bo mac k¢ cho tu tung tu
tac trong khu chudng,.

Bay con ngong con ctr di€u qua di€u lai quanh me ching.

“Lam on, lam on, lam on mang bon con dén Hoi cho!” mot con ngébng con
noi. The rdi ca bay con bat dau nhi nheo dé duoc di.

“Lam on, lam on, lam on, lam on, lam on, lam on...”

Bon chung ciing 1am huyén ndo dang ké.



“Céc con!” ngdng cai quat. “Ching ta phai yén-yén-yén ling & nha. Chi cé
Wilbur-ilbur-ilbur 1a di Hoi cho ma théi.”

Pung lc 4y thi Charlotte ngat 10i.

“Tbi cling s& di nita,” chi ta nhe nhang noéi. “Toi dd quyét dinh s& di cung
Wilbur. Céu ta co thé s& can dén toi. Ching ta chiang biét trudc duoc dicu gi
s& xay ra & Hoi chg. Ai d6 ciing sé phai di cuing, ma phai 1a ngudi biét doc
biét viét. Va toi nghi tot nhat 1a Templeton nén di - t6i ¢ thé s& can dén mot
nguoi chay loong toong va phu ta vong ngoai.”

4 v .

“A d6 1a vi anh chua tung t&1 mot hoi chg nao cd,” con ctru gia nhan xet.
“Ho1 chg chinh la thién duong cua mot con chuot. O hoi chg tit ca moi
nguoi cir vung vai thirc dn day ca ra. Mot con chudt c6 thé 1én ra ngoai vao
dém khuya va lam mot bita dai yén. Trong chudng ngua anh c6 thé tim thay
chao yén mach ma bon ngua nudi va ngua dua da lam vuong vai. Trén
khoanh ¢6 bi giam nét giita 10i di anh s& tim thdy mot c4i hop vut di dung
phan con lai da bi 6i cua bu’a trra gdm banh mi kep bo dau phong, tring ludc
ky, vun banh quy, may mau banh ran, va mot ti teo pho mat. O giita duong
dat cimg ngac, sau khi dén dom tat di hét va nguoi ta da vé nha di ngd, anh
s& tim thay mot kho bau thuc su toan mau bong ngd, nhiing giot sita trimg da
dong lai, tao tam duong bi bon tré chan vut di, duong kinh, qua hanh mudi,
kem que, kem 6¢ qué gim dg, va que keo. Khip noi toan 1a bong 16¢ troi cho
v6i mot con chudt - trong 18u, trong quan, trong chudng co - tai sao, vi dong
thuc phém thtra kinh t6m ma mot hoi cho thai ra thi du thoa man ca mot dao
quan chudt.”

Hai mat Templeton 16e sang.
“Co that vay khong?” ga hoi. “Cai chuyén huyén thuyén lam ngudi ta ro dai
cua muy co that khong day? Tai thich song xa hoa sang trong, va nhitng gi mu

n6i kich thich toi 1im.”

“Su that ddy,” clru gia dap. “Cr di Hoi chg ma xem, Templeton. Nha anh sé&
thay cac diéu kién & mot hoi chg vuot qua ca nhitng giac mo hoang dai nhat



cua nha anh. Nhiing cai x6 van con d1nh day dau nghlen 01, nhitng hop ca
van con mot it ca ngur, nhitng cai tii glay vay mo van con..

“Thé du r61!” Templeton kéu 1én. “Dung noi gi véi to61 thém nira. To1 s€ di.”

“T6t 1am,” Charlotte ndi va nhdy mat voi ctru gia. “Con bay gid - khong con
chut thoi gian nao thitra ra nita dau. Mgt choc nira thoi 1a Wilbur s€ dugce dua
vao hom. Templeton va t61 s€ phai chui vao trong hom ngay bay gio va nap
cho k¥y.”

Ga chudt khong bo phi mdt phit nao. Ga lao vut 1én cai hom, ludén qua khe
cac thanh go, r61 kéo rom phu 1én minh dé chang ai thay ga nira.

“Dugc r61,” Charlotte no1, “gid dén luot t61.” Chi ta ludt trong khong khi,
nha ra mot soi to, va nhe nhang ha xudng dudi dat. Roi chi ta treo 1€n mot
bén hom va an minh trong mot cai hoc mat go cua tam van trén cung.

Con ciru gia gat gu. “Mot chuyén hang ghé chua!” ba ta noi. “Lé& ra phai viét
thanh ‘Lon Tr&r danh nha Zuckerman cung Hai Tén Lau V¢é’.”
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“Coi chung, nguoi ta dang dén-én-én day!
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can than, can than!

ngdng duc kéu 1én. “Can thén,

Cai xe tai to c6 6ng Arable 1ai dang cham cham Iui vé phia sin quiy. Lurvy
va ong Zuckerman di bén canh. Fern va Avery ¢ trén thung xe, bam vao
thanh bén.

“Cau nghe t6i n6i day,” ctru gia thi thim véi Wilbur. “Khi bon ho mé hom ra
va co day cau vao, ctr vung vay that luc! Pung c6 1€n ma khong ving vay.
Lon ludn khang cu khi chung bi ché di.”

“Néu tdi ving vay toi s& bi ban,” Wilbur néi.
“Dung dé y dén chuyén do - ctt [lam nhu t61 bao! Vung vay that luc! Néu cau
ctr thé budc vao cai hom ma khong khang cu, Zuckerman c6 thé nghi rang

cau bi phu phép. Ong ta s& so khong dam di Hoi cho.”

Templeton tho cai dau cua gi ra khoi ddm rom. “C ving vay néu ciu phai
lam vay,” ga noi, “nhung hay lam on nh¢ rang t61 dang nap & phia dudi cai



hom nay va to1 khong mudn bi giam 1én, hay bi d4 vao mat, hay bi dap tai
bui, hay bi x6 ddy cac kiéu, hay bi d¢, hay bi danh, hay bi thAm tim minh
méy, hay bi xay xudc, hay bi stt seo, hay bi dam. Hay dé vy minh dang cai
lam gi, thua quy 6ng Ngoi sang, khi nguoi ta tong quy 6ng 1én!”

“Im lang di, Templeton!” ctru gia noi. “Rut cai dau anh vao - bon ho dang
dén day. Ra vé ngoi sang di, Wilbur! Nam thap xudng, Charlotte! No6i nang
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am 1 di, anh chi ngdng!
Céi xe tai lui cham cham vao chudng lon va dl‘J:ng lai. C)ng Arable tat may,
Xuong xe, di vong ra sau, va ha thanh dang sau xuong. Bay ngdng khen ngoi
am 1. Ba Arable ra khoi xe. Fern va Avery nhay xudng dat. Ba Zuckerman di
tir trén nha xubng. Tat ca moi nguoi sap hang ¢ bo rao va ding mot luc de
ngam Wilbur va cai hom mau xanh rat dep. Khong ai nhan thiy trong cai
hom da chtra san mot con chudt va mot con nhén.

“Chinh la con lgn cur day!” ba Arable noi.

“N6 cuc ky ddy,” Lurvy néi.

“No that ngot sang,” Fern no1 va nhd lai cai ngay con lon ra doi.

“U,” ba Zuckerman ndi, “du thé nao thi n6 cling rat sach. Nudc sira thuc su
co tac dung.”

Ong Arable xem xét Wilbur k¥ cang. “Dung, né 1a mot con lon tuyét voi,”
ong noi. “That khong thé tin n61 nd tung la con ke trong ca Itra lgn. Chu sé
co thém khoi giam bong véi thit xong khoi, Homer a, khi dén luc phai giét

thit con lon nay.”

Wilbur nghe nhiing 16i ndy va tim né gan nhu ngimg dap. “T6i nghi toi sap
ngat day,” n6 thi tham va&i ctru gia van dang ding quan sat.

“Khuyu xudng!” ctru gia tham thi. “b¢ cho mau doc hét xuong dau cau!”
Wilbur quy sup xudng, moi sy ngo1 sang bién mat. Mat n6 nham nghién lai.

“Nhin kia!”’ Fern g¢ao 1én. “No dang xiu di!”
g g



“Nay, nhin t61 day!” thang Avery hét Ién, n6 bo vao trong cai hom. “T61 1a
con lon! T61 1a con lon!”

Chén thang Avery cham vao Templeton bén dudi dam rom. “Dung 13 loan
that!” ga chudt nghi. “L{ con trai dung la nhitng sinh vat quai di! Tai sao
minh lai & minh 1am vao canh nay méi dugc?”

Bay ngdng nhin thiy Avery trong hom bén khen ngoi 4m 1.
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“Avery, con ra khoi cai hom do6 ngay lap tuc!
ban than con la cai gi khong ha?”

ba me¢ ra 1énh. “Con c6 nghi
“Con la con lon!” thing Avery kéu 1én va tung hang nam rom lén trén
khong. “Ut it, ut it, ut it!”

“Xe tai dang lan di, bo kia,” Fern néi.

Cai xe tai, khong co ai dicu khicn, da bat dau tréi xuong doi. Ong Arable
xong vao budng 1ai va kéo phanh gap. Cai xe dung lai. Bay ngong khen ng0’1
am 1. Charlotte nup minh va cd co ngu:(n cho cang bé cang tot trong cai hdc

mat gd, dé khong bi thang Avery nhin thay.

“Ra ngoai ngay tirc khac!” ba Arable hét 1én. Avery bo bang tay va dau gobi
ra ngoai cai hom, lam vé mat nhan nh¢ tréu Wilbur. Wilbur da ngat di.

“Con lon da ngat xiu r61,” ba Zuckerman noéi. “D01 nudc 1én nguoi no!”
“D01 nudc sira ay!” thang Avery goi y.
Bon ngdng khen ngoi am 1.

Lurvy chay di 1dy mot x6 nudc. Fern tréo vao trong chudng va quy bén canh
Wilbur.

“No bi say nang,” Zuckerman noi. “Nong quéa n6 khong chiu n61 ay ma.”
“Co thé n6 chét ro61,” thang Avery noi.

“Pi ra khoi chudng lon ngay Idp tirc!” ba Arable thét 1én. Thang Avery nghe



161 me va tréo 1én dang sau cai xe tdi dé nhin cho ro hon. Lurvy da tré lai
cung v&i nudc lanh va doi 1én Wilbur.

“D@1 vao to1 nira!” Avery noi. “Nguoi toi cling nong!”

“Oi, trat ty nao!” Fern la 1én. “Trat-t-u.” Hai mit c6 bé da dﬁy 1€.

Wilbur cam théy dugc nudc lanh, da tinh day. N6 chdm cham dimg 1én,
trong lic bay ngdng khen nggi am 1.

“No tinh r61!” ong Arable noi1. “Toi1 chac no chang bi sao hét.”
“Con do1,” thang Avery noi. “Con mudn mot qua tao ngam duong.”

“Wilbur bay gio on roi,” Fern néi. “Chiing ta bat dau thoi. Con mudn duoc
di mot chuyén trén vong du quay.”

Ong Zuckerman va Ong Arable va Lurvy tom léy con lon va day né, dau vao
trudc, vé phia cai hom. Wilbur bat dau ving vay. May nguoi kia cang day
manh, n6 cang cudng lai ac. Thing Avery nhay xudng va tham gla cung.
Wilbur da va quiy va un in am Ién. “Con lon nay khong c6 gi khong 6n ca,”
ong Zuckerman phan khéi noi va an dau goi thiic vao phia sau Wilbur. “Tat
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ca chu y, hai, ba, nao! Pay!

Lan co gang cudi cung, ho da nhdi duge con lgn vao trong hom. Bay ngong
khen ngoi am 1. Lurvy dong dinh may tam van che dang sau, d¢ Wilbur
khong thé xong ra ngoai. Ro6i, gang hét sttc, may nguoi dan ong nhac cai



hom 1€n va day né vao thung xe tai. Bon ho khong biét rang dudi 16p rom céd
mot con chudt, va trong hoc mat g6 1a mot con nhén xam to. Bon ho chi nhin
thay moi con lon.

“Tat ca lén xe nao!” 6ng Arable kéu 1én. Ong khoi dong mdy. Hai ba tréo
vao ngodi canh ong. Ong Zuckerman va Lurvy va Fern va Avery trco 1én
dang sau, bam vao thanh xe. Cai xe tai bat dau tlen 1én. Bon ngong khen
ngoi am 1. Lii tré con am T nhai lai bon ngdng, va tat ca cung 1én dudng dén
Hoi cho.



Chuwong 17: ONG CAU

Khi bon ho vao trong Hoi chg, bon ho co thé nghe théy tiéng nhac va nhin
thay vong du quay to tudng dang quay trén bau troi. Ho ¢ thé hit dugc bui
ctiia duong dua noi cai xe rudi nude dang lam nd am di; va ho co thé ngiri
thay mui thit bim vién dang ran va nhin thay qua khinh khi cau ¢ trén cao.
Ho ¢o thé nghe thay bay ctru kéu be be trong chuéng. Mot glong noi Ong ong
cat 1én tir loa phong thanh: “Lam on chu y! Ai d6 c6 chiéc xe Pontiac, bién
s H-2439, lam on 14i xe ra xa kho chira phao bong!”

“Cho con mot it tién nhé?”” Fern hoi.
“Cé con nira?” Avery hoi.

“Con s€ thang mot con bup bé bang cach quay banh xe va nd s€ dung lai
ding con so6 thang cudc,” Fern noi.

“Con s€ 1a1 mot may bay phan lyc va cho n6 dam vao mot cai khac.”
“Cho con mua mdt qua bong nhé?”” Fern hoi.

“Cho con mua mot cai banh kem v&1 ca mot cai banh kep pho mat véi ca
mot it nudc so-da mam x061 nhé?”

“Céc con ctr ngo1 im dén luc cho con lgn xuoéng xong da,” ba Arable noi.

“Ctr dé bon tré tu di choi,” ong Arable goi y. “Ca nam mdi c6 mot 1an Hoi
cho.” Ong Arable cho Fern hai dong hai 1am xu va hai hao. Ong cho Avery
niam hao va bon déng nim xu. “Gio thi chay di choi di!” 6ng néi. “Va nhd 1a
tién d6 dé tiéu cd ngay. Pung co6 ma tiéu hét véo trong may phut. Va quay
tré lai xe vao budi trwa dé ca nha cing an trwa. Va dimg an nhing tht s&
khién cac con bi dau bung.”

“Va néu hai dira leo 1én vong du quay kia,” ba Arable noi, “thi hiy bam chit
vao! Phai bam that chat vao. Nghe chua?”



“Va dung c6 bi lac day!” ba Zuckerman noi.
“Va dung ¢6 nghich ban!”

“Dung dua nghich cho phat néng ra!” ba me noi.

PR 2 Iﬁ
i

|

L Wi
|
|

.I' i".: - . P,
-l-"r j‘:’;i' 5 b3 P‘{-ﬁ
* : r:‘.l “‘r‘ 'r_-‘lln‘.i'.;u-*‘f
| £5) :‘,n

“Can than kéo b1 moc ti day!” ong bo canh bao.

“Va dung chay qua duong dua khi c6 ngua phong t61!” ba Zuckerman kéu
1én.

Bon tré dtra ndy nam tay dira kia nhdy chan sédo vé huéng c6 vong quay ngua
0, vé phia c6 tiéng nhac tuyét tic va cudc phiéu luu tuyét hao va sy phan
khich tuyét di€u, to1 trung tam tuyét vol noi s€ khong cod b hay me coi
chuirng ching, chi dao ching, noi ching s€ dugc sung suéng va tu do va lam
bat cir diéu gi chiing muén. Ba Arable ding yén ling va nhin ching di xa
dan. Roi ba thé dai. Roi ba hi mili.

“Anh nghi moi viéc s€ 6n ca chtr?” ba hoi.

“A, ro1 dén luc chung n6 cling phai 16n 1én ca thoi,” ong Arable noi. “Va hoi



cho 1a mot noi thich hop dé bat dau, anh nghi thé.”

Hkokk

Trong khi Wilbur dugc mang xuéng va dugc ra khoi cai hom va vao trong
mot cai chudng moi, ddm dong tu tip xung quanh dé xem. Bon ho nhin cham
chdm vao dong chit LON TRU DANH NHA ZUCKERMAN. Wilbur nhin
lai va ¢6 to vé cuc dé thuong. N6 rat vira long véi cai chuéng méi. Trong
chudng c6 co moc day, va duge che khoi anh nang bang cai mai mot mit.

Charlotte, nhin truéc ngo sau, ro1 bo ra ngoai cai hom va treo 1én cai cdt dén
bén dudi mai nha. Khong mdt ai phat hién ra chi ta.

Templeton, khong mudn tho ra ngoai giita thanh thién bach nhat, ctt nam yén
duéi 16p rom trong day hom. Ong Zuckerman d6 mot it vang sira vao mang
cua Wilbur, vit rom sach vao trong chudng noé, roi 6ng va ba Zuckerman
cung 6ng ba Arable di vé phia chudng gia stc dé xem 1ii bo thuan chung va
ngam nghia cac tha. Ong Zuckerman dic biét mudn xem may kéo. Ba
Zuckerman mudn xem mdt cai ti lanh. Lurvy ciing lang thang mot minh, hy
vong s€ gap dugc ban bé va lam gi d6 vui vé trong hdi cho.

Ngay khi moi nguoi di hét, Charlotte lién néi véi Wilbur.
“Mot diéu rat hay 1a cdu khong thé thay cai toi thay,” chi ta noi.
“Chi thay gi co?” Wilbur hoi.

“Co mot ga lon ¢ trong chudng ké bén va ga to khung khi€p. To1 so rang ga
to hon cau rat nhiéu.”



“Co thé 1a anh ta 16n tu6i hon t61, va c6 nhiéu thoi gian d€ 16n hon,” Wilbur
go1y. N6 bat dau ran ran nudc mat.

“To1 s€ ha Xuéng va xem k¥ hon méi duoc,” Charlotte noi. R&i chi ta bo
theo ci xa rAm cho dén khi sang han chudng bén canh. Chi ta buéng minh
xudng trén mot soi to cho dén khi treo lo ling trong khong khi ngay trudc
mom cua con lon to tudéng.

“Tbi c6 thé biét tén anh duogc khong?” chi ta hoi, rat lich thiép.

Con lgn nhin chi ta cham cham. “Khong c6 tén nao cd,” con lon ndi bang
mot giong Om 0m, thang than. “Ctr go1 t61 la Ong Cau.”

“Duoc 1am, Ong Cau,” Charlotte dap 10i. “Anh sinh vao ngay nao? Anh cé
phai 1a lgn xuan hay khong?”

“Di nhién t6i 1a lon xuan,” Ong Cau tra 10i. “Vay chi nghi t6i 1a gi day, ga
xuan chac? Ha ha - nghe hay day chu, ha, ba chi?”

“Hoi hay thoi,” Charlotte noi. “Dau vay t6i ting nghe nhiing thtr hay hon
nhi¢u. Rat vui dugc gap anh, bay gio thi to1 phai di day.”

Chi ta cham cham leo 1én va trd lai chuéng Wilbur.

“Ga khang dinh minh 13 lon xuan,” Charlotte ké lai, “va c6 thé dung thé that.
C6 mdt diéu chac chan, 1a ga ¢6 mdt tinh cach kém cudn hut nhat. Ga suong



sd qua, am T qud, va gi noi dua nhat hoét. Con nita, gi con lau mai co thé
sach duoc nhu ciu, vé mat dé thuong thi cling vay. Ngay trong mot cudc hoi
chuyén ngin ngti toi da thdy khong ua gi roi. Dau sao, gi ciing s& 1a mot
con lon khoé b1 danh bai déy, Wilbur, khi d4 tinh dén tim voc va can nang
cua ga. Nhung ¢ t61 giup cau, thi cling khong sao ca.”

“Vay chi giang mang vao luc nao mai dugc?” Wilbur hoi.

“Cudi budi chi€u nay, néu té1 khong qua mét,” Charlotte ndi. “Nhitng ngay
nay, ngay ca vi¢c chang ra sao ciing khién t61 mét. T61 duong nhu khong con
sinh lyc nhu trudce kia nira. Chac tai tuoi tac, to1 nghi vay.”

Wilbur nhin ban minh. Chi nhén trong hoi phong to ra va c6 vé bo pho.

“To1 rat kho so khi nghe chi noi rang chi khong duge khoe, Charlotte a,” no
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noi. “Co thé néu chi giang mot cai mang va bat vai con rudi chi s€ cam thay
6n hon.”

“C6 the,” chi nhén néi, vé mét moi. Nhu’ng t6i cam thy y nhu la mot ngay
dai dang tan.” Treo nguoc nguoi 1én tran, chi nhén chim dan vao gidc ngu
ngin, béo mic Wilbur dang hét strc lo ling.

Subt budi sang moi nguoi déu di qua di lai chudng ctia Wilbur. Hang ta roi
hang t4 nguoi la mat dung lai nhin cham cham vao né va ngam nghia bo
16ng trang tréo 6ng muot cua nd, cai dudi xoan cla nd, phong thai tir t& va
ngoi sang cua nd. Roi bon ho lai di qua chudng ké bén noi c6 gi lon to dang
nam. Wilbur nghe thdy nhiéu ngudi tram trd vé tam voc to 16n ciia Ong Cau.
N6 khong thé nao khong nghe nhiing tram tr6 ay, va né ciing khong thé nao
khong lo lang. “Ma bay gid, Charlotte lai con mét nita...” n6 nghi. “Oi, troi
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Subt budi sang Templeton ngd im lim dudi 16p rom. Troi cang lic cang
nong dir doi. Vao budi trua, ca hai nha Zuckerman va Arable cung quay vé
chudng lon. Roi, mét vai phat sau, Fern va Avery xuét hién. Fern cap mot
con khi bup bé trong tay va dang an keo lac tim caramel. Avery c6 mot qua
bong budc vao tai va dang nhai tdo ngam duong. Bon tré nong phung phung
va ban thiu.

“Nong nhi?” ba Zuckerman noi.



“Nong kinh khing,” ba Arable vira néi vira quat bang to quang céo ta lanh.

Bon ho tung ngudi mat treo 1€n cai xe tai va mo hdp dung bira trua ra. Mat
tro1 tda hoi nong 1€n tat thay moi thir. Hinh nhu khong ai cam thay doi.

“Khi nao thi ban giam khao c6 quyét dinh vé Wilbur?” ba Zuckerman hoi.
“Phai doi dén mai,” ong Zuckerman noi.

Lurvy hién ra, mang theo mot tdm chan thd dan Da do ma anh ta théng duoc.
“Pay ding 1a thir ma chung ta can,” thang Avery noi. “Mot cai chan.”

“D1i nhién la th?: roi,” Lurvy tra 101. Va z}nh ta trai cai chi}n pht vat qua hai
bén thanh xe dé cho giong nhu modt cai 1€u nho. L tré ngdi trong bong ram,

dudi cai chan, cam thay dé chiu hon han.

Sau bira trua, bon chiing nam dai ra va ngu thiép di.



Chuong 18: SU MAT ME CUA BUOI
TOI

Trong sy mat mé cua budi ti, khi bong dém thAm dan trén khu Hoi cho,
Templeton tir trong hom 1én ra ngoai va nhin quanh. Wilbur nam ngu trong
dam rom. Charlotte dang gidng mang. Cai miii thinh ctia Templeton phat
hién ra hang dong mui ngon thom trong khong khi. Ga chudt vira d6i vira
khat. Ga quyét dinh di tham hiém. Khong néi gi voi ai, gi ctr thé téch ludn.

“Nhé mang vé cho t6i mot chit day!” Charlotte goi gi ta. “Dém nay toi s&
giang chit mot 1an cu61.”

Ga chudt lau bau gi d6 véi chinh gi va mat dang trong bong toi. Ga khong
muon bi do1 xr nhu mot dira dua tin.

Tiép sau cai néng cua ban ngay, budi toi dén nhu mot sy khudy khoa cho tat
ca. Vong du quay gid di 1én dén. N6 quay tron roi quay tron trén bau troi va
c6 vé cao gip dbi so v4i ban ngay. O khu trung tdm ciing sang dén, va ta co
thé nghe tiéng kéu tanh tach cia may danh bac va tiéng nhac ctia vong quay
ngua gb va tiéng ctia mot nguoi dan 6ng dang xudng nhitng con s gitta mot
canh bac.

Bon tré cam thay tuoi tinh sau gidc ngu. Fern di gip cdu ban Henry Fussy
cuia minh, va cau ta moi co cung di vong du quay. Cau ta tham chi con mua
cho co vé, vy 1a c¢6 chang mat gi ca. Khi ba Arable bat chot ngang dau 1én
nhin bau troi sao va thdy cd con gai nho cua ba dang ngdi ciing Henry Fussy
va ctr thé 1én cao dan, cao dan trén khong trung, roi thdy Fern nom hanh
phuc biét bao, ba chi biét lac dau. “Oi, 6i!” ba noi. “Henry Fussy. Cr nghi
ma xem!”



Templeton cd 1an minh di. Trong ddm co cao sau chudng gia suc, gi tim thay
mot gbi gidy bao. O bén trong 1a chd bira trwa con thira ciia mot ai d6: mot
cai banh kep thit nudng, mot miéng pho mat Thuy Si, mot mau trimng ludc
k¥, va 101 cia mgt qua tao bi sau duc. Ga chuot ludn ngay vao va chén sach.
Roi ga x¢ mot chit trén to bao, cuon lai, va quay tr¢ lai chuéng Wilbur.

Charlotte gan nhu di gidng xong mang nhén khi Templeton tré lai, mang
theo manh bao dugc xé ra. Chi ta chira lai mot khoang trong & giita tim
mang. Vao gid ndy, chang con ai lai ving dén chudng lon, nén con chudt
cung con nhén cung con lgn ctr viéc tu tung tu tac.

“To61 hy vong anh mang vé mdt chir tot,” Charlotte noi. “Pay sé€ 1a chir cudi
cung ma t61 giang.”

“Pay,” Templeton ndi, va gio to gidy ra.

“N6 viét gi?” Charlotte hoi. “Anh phai doc to 1én cho t6i.”

“N6 viét KHIEM NHUONG,” gi chudt tra 10i.

“Khiém nhuong?” Charlotte néi. “ ‘Khiém nhuong’ c6 hai nghia. N6 co
nghia ‘khong tu cao’ va nd c6 nghia ‘¢ duoi thap.” Ca hai déu dung véi
Wilbur. Cau ay khong tu cao va cau ay ¢ dudi thap.”

“Puogc roi, toi hy vong chi di vira ¥,” gi chudt cudi khay. “Toi s& khong mat
hét thot gian dé€ luc loi va chuyén ché dau. Téi dén HOi chg nay dé cho

suong cai than t6i chtr khong phai dé dua bao dwa chi.”

“Anh that 1a dugc viéc 1dm,” Charlotte n6i. “Anh ct di di, mot khi anh muén
xem nhiéu thor ntra & Ho1 cho.”



Ga chudt cudi toét. “Toi sé bién dém nay thanh mot dém ra dém,” gi noi.
“Mu ctru gia noi dang - cai Hoi chg nay 1a thién duong cia mot con chudt.
Thé méi 12 dn! Thé méi 1a uéng chir! Va chd nao ciing nép duge, kiém duoc.
Tam biét, tam biét cha Wilbur khiém nhuong nha! May man nhé, h&i
Charlotte, ké chu muu 3o luyén! Pém nay s& 1a dém dé nhd sudt ca doi
chudt.”

G bién mat trong bong toi.

Charlotte quay lai 1am viéc. Troi dd toi lam rdi. Cach d6 méot quing, phao
hoa bét dau dugc ban 1én - phao sang, nhirng qua cau ruc lira tda ra trén bau
troi. Pén khi nha Arable va nha Zuckerman tir khan dai quay tro lai,
Charlotte da xong viéc. Hai chir KHIEM NHUONG di duoc dét gon ghe€ &
giita mang nhén. Khong ai nhan ra diéu dé trong bong dém. Moi nguoi ai
cling moi mét va vui sudng.

Fern va Avery tréo 1én trén cai xe tai va nam xudng. Bon chung kéo cai chin
thé dan Da d6 1én nguoi. Lurvy cho Wilbur mét chia rom méi. Ong Arable
vd vé nd. “Dén lac chiing ta phai vé nha rdi,” 6ng ndi véi con lon. “Gip may
ngay mai nhé.”

M4y ngudi 10n tir tir leo 18n cai xe tai va Wilbur nghe thay tiéng mdy khoi
dong va roi nghe thiy tiéng xe tai chim cham di xa dan. Chic 1a né s& cam
thay cd don va nhé nha lam néu Charlotte khong cung ¢ d6. N6 khong bao
gio cam théy c6 don mot khi ¢6 chi bén canh. Cach d6 mot quang nd van cé
thé nghe duoc tiéng nhac tir vong quay ngua go.



Khi né thiu thiu sip ngu, né néi véi Charlotte.

“Hat cho to1 nghe bai hat do 1an nita nh¢, vé dong phan va bong to1 ay,” no
cau khan.

“Tbi nay thi khong,” chi nhén néi bang mot giong rat khé. “T6i mét lam.”
Giong cua chi duong nhu khong phat ra tr mang nhén.

“Chi dau r6i?” Wilbur hoi. “Tai khong thé nhin théy chi. Chi ¢6 ¢ trén mang
khong?”

“T6i & day co,” chi nhén tra 10i. “O goc dang sau nay.”

“Tai1 sao chi khong & trén mang nhén?” Wilbur héi. “Chi hau nhu khong bao
gio ro1 khoi mang cua chi ca.”

“THi nay thi to1 ro1,” chi nhén noi.

Wilbur nhim mét lai. “Charlotte,” né noi, sau mot lac, “chi c¢é that sy cho
rang Zuckerman s€ dé t61 song va s€ khong giét t61 khi mua lanh vé cht? Chi
co nghi the that khong?”

“Df nhién rdi,” Charlotte néi. “Cau 1a lon trit danh va 1a mot con lon ngoan.
Ngay mai co 1€ cau s€ giat giai thuong. Ca thé gidgi s€ nghe ké vé cau.
Zuckerman s¢€ ty hao va sung suong dugc s& hitu mot con lgn nhu vay. Cau
chang phai s¢ gl hét, Wilbur & - chang phai lo gi hét. Co thé 1a cau s& con
sdng mii nira 4y chir - ai ma biét duoc? Con bay gid thi ngi di.”

Khong c6 dong tinh gi mat mot luc 1au. Roi tiéng ciia Wilbur cét 1én:

“Chi lam gi ¢ trén d6 thé, Charlotte?”

“Q, dang lam mdt thi,” chi nhén noi. “Pang lam mdt thtr, nhu thuong 1€.”
“Co6 phai mgt thir cho to1 khong?” Wilbur hoi.

“Khéng,” Charlotte noi. “D6 1a mot thir cho t6i, dé thay do6i.”

“Lam on noi cho t61 nghe di,” Wilbur cau khan.



“T61 s€ no1 cho cau nghe vao sang mai,” chi nhén noéi. “Khi tia sang dau tién
bing 1én trén bau troi va bay chim sé thirc ddy va 1l bo khua ddy thimg lach
cach, khi ga tréng gdy va nhiing ngdi sao di nhat di, khi nhiing chiéc 6to
budi sém ri ram trén duong cai, cdu hdy nhin 1én day va t6i s& cho cdu xem
mot thir. To1 s€ cho cau xem kiét tac cua t61.”

Chi nhén chua kip noi xong, Wilbur da ngu roi. Qua tiéng th0’ cua no, chi
nhén chic ring nd dang ngii mot gidc yén binh, rat say trong 6 rom.

Céach d6 hang dam, tai nha Arable, moi nguoi ngdi xung quanh ban bép in
mot dia dao dong hop va ndi nhiing chuyén xay ra trong ngay. Trén gac,
Avery da lén givong va ngu tit. Ba Arable dang dua Fern vao giuong.

“HOm nay con ¢ Hoi chg vui chtr?” ba vira hon con gai vira hoi.

Fern gat dau. “Chua & noi nao va chua bao gio trong doi con con lai vui dén
nhu thé.”

“0,” ba Arable noi. “Thé thi thich nhi.”



Chuong 19: BOC TRUNG

Sang hom sau khi tia sang dau tién bing 1én trén bﬁu trdi va bay chim sé
thurc day trén cay, khi 1ii bo khua ddy thing va ga tréng gay va nhiing chiéc
6t0 budi sém ri ram trén dudng ci, Wllbur thirc day va tim Charlotte. N6
nhin thay chi nhén & trén cao trong goc gan phia sau chudng cta nd. Ngudi
chi hinh nhu da co lai sau mot dém. Bén canh chi, dinh lién vao tran, Wilbur
thay mot vat ky la. N6 1a mdt loai boc, hay la kén. N6 ¢6 mau qua dao va
nhin nhu thé duoc lam bang keo bong.

“Chi day chua, Charlotte?”” nd n61 nhe nhang.

“R6i,” tiéng tra 101 vong dén.

“Cai vat banh bao kia 13 cai gi thé? Co phai chi 1am khong?”

“Tbi 1am day,” Charlotte tra 101 bang mot giong yéu 6t.

“Po 14 dd choi ha?”

“Do6 choi? To1 khong noi1 vay dau. D6 1a boc tring cua téi. Magnum opus
cua to1.”

“T6i khong hiéu magnum opus nghia 13 gi?” Wilbur noi.

“Tiéng La-tinh day,” Charlotte giai thich. “No6 c6 nghia 1a ‘tuyét tac’. Cai
boc trirng nay la tuyét tac cua to1 day - vat ky cong nhat ma toi tirng lam ra.”

“Co gi ¢ trong do vay?” Wilbur hoi. “Tring a?”
“Nam tram mudi bon qua ca thay,” chi nhén tra 101.

“Nam tram muoi bon?” Wilbur néi. “Chi dang dua phai khong?”



“Khong, t61 khong dua dau. Toi da dém k§. Toi da bat dau bang cach dém,
va to1 cu the ti€p tuc - cling 1a mot cach dé cho dau 6c ban ron.”

“Pling 13 mot boc trimg dep d& hoan hao,” Wilbur néi va cam thay vui sudng
nhu 1a chinh né 1am ra cai boc vay.

“Vang, no dep that,” Charlotte tra 161 va vO nhe hai chan trudc vao cai boc.
“Du sao di nita, t6i c6 thé dam bao rang no rat chic chan. N6 dugc lam bang
chat liéu bén nhat ma t6i c6. N6 con khong tham nudc nira. Tring & bén
trong s& duoc kho va am.”

“Charlotte,” Wilbur mo mang noi, “co phai chi that su s€é c6 nam tram muo1
bon dura con?”

“Néu khong c6 chuyén gi xay ra, thi dung thé,” chi nhén noi. “Di nhién,
chiung s€ khong xuat hién truéc mua xuan ndm tG1.” Wilbur nhan thay giong
ctua Charlotte nghe buon ba.

“Piéu gi khién chi c6 vé budn nan thé? To1 ngd chi s€ sung sudng kinh
khung vé viéc nay chu.”

“O1, dung dé tam dén t61,” Charlotte noi. “T61 chi khong con may strc song
ma thoi. Toi chac t61 budn 1a vi to1 s€ khong bao gio dugce nhin thay cac con
. y

9

to1.

“Chi noi chi s€ khong nhin thay cac con la c6 y gi vay! Di nhién la chi sé
thay ching. Chi don gian la dén mua xuan tuy¢t voi nam téi trong nha kho
khu chuong nam tram mudi bon con nhén con s€ tran ngap khap ca. Va



ngong cai cling s€ lai c6 mdt Itra ngdng con nira, va bay ctru cling s€ co cuu
29

con...

“Co thé,” Charlotte n6i nho nhe. “Du sao di nita, ti ciing c6 linh cam rang
to1 s€ khong dugc nhin thay két qua cua nhitng c6 gang dém qua. Toi chang
thay khoe ti nao. To1 nghi té1 dang suy kiét day, cir no1 that voi cau nhu
Vay.”

Wilbur khong hiéu tir “suy kiét” nghia 13 thé nao va né ghét phai lam phién
Charlotte giai thich. Nhung n6 lo lang dén noi né cam thay n6 van phai hoi.

“Thé ‘suy kiét’ c6 nghia 13 gi vay?”

“Co nghia 1a t6i dang cham chap dén, thay ning nhoc vi tudi tac. Toi khong
con tré nita, Wilbur a. Nhung t6i khong muén céu lo lang vi t6i. Ngay hom
nay la ngay trong dai cua cau. Hay nhin mang nhén cua to61 xem - cO suong
som dong nom né dep diy chu?”

Mang nhén ctia Charlotte nhin khong bao gid ¢ thé dep hon khi nhin vao
budi sang d6. Mdi soi to giit lai hang chuc hat swong mai lap lanh. Anh sang
tur tro1 dong chiéu vao nd va khién né tré nén rd rang, toan ven. Pung la mot
cong trinh hoan hao vé thiét ké va xay dung. Chi trong vong mot hai gio nita,
dong nguoi s& déu din didu qua, ngam nghia nd, doc nd, va dom xem
Wilbur, va kinh ngac truée phép la.

Trong lac Wilbur xem xét mang nhén, mdt doéi rau va mdt cai mat nhon xuat
hién. Templeton cham cham 1€ ngudi qua chuong lgn va budéng minh xuong
mot goc.

b . . v
dém!,’

Ga chudt da phinh to gip ddi so véi kich thudc thudng nhat cia gi. Bung
cua ga to tron nhu mot cai lo dung thach.



“Pling 1a dém ra dém!” gi nhic lai, khan hét giong. “Thé mdi 1a danh chén
voi lai dn tiée chi! Thé mai goi la ngén chir! Tdi han da xoi phﬁn con lai cua
ba muoi bira trra. Chua bao gio toi lai thdy nhitng d6 thira nhu thé, ma tat ca
déu da nuc di niu boi thoi gian va ca ngay néng nuc. Oi sao ma bo béo, cac
ban toi 01, sao ma bo béo dén thé!”

“Anh khong biét xau ho cho ban than a,” Charlotte noi véi vé kinh tom. “Roi
anh s€ bi¢t than anh ngay néu ma anh bi r61 loan ti€u hoéa cap tinh.”

“Pumng ¢6 lo cho cai da day cua toi,” Templeton cau nhau. “Né c6 thé xu 1y
moi thit. A nhan tién, toi ¢o tin xau day. Khi t61 di qua cai con lgn bén canh -
cai con tu goi no la C)ng Cau - to1 théy c0 mot cai thé xanh treo trudc chué)ng
n6. Piéu d6 c6 nghia 12 nd da gianh giai nhat. Toi doan cau bi ha roi, Wilbur.
Cau ctr nghi cho khoe di - chang c6 ma nao gin mé day cho cdu dau. Hon
nita, t6i s& khong ngac nhién néu Zuckerman s& do6i ¥ ddi v6i cau. Ctt cho
dén luc 6ng ta thdy thém thit lon twoi véi gidm bong xong khoéi va thit mudi
x6ng khoi gion! Ong ta s& mang dao tim cau, nhai a.”

'99

Charlotte n6i. “Anh di tong va nich phat phi dén murc

'9’

“Im di, Templeton
khong biét minh néi gi nira ro1. Bung dé ¥ dén anh ta nira, Wilbur

Wilbur ¢6 khong nghi vé nhimg gi gi chudt néi. N6 quyét dinh ndi sang
chuyén khac.

“Templeton,” Wilbur néi, “néu ma anh khong tri don nhu vy, c6 1& anh da
nhan ra Charlotte da c6 mot boc trirng. Chi éy s& lam me. Noi cho anh biét
nhé, trong cai boc tring nhé mau qua dao ay c¢6 nim trim mudi bon qua
trung.”



“Pung thé 4?” gi chudt hoi va nhin cai boc vé nghi ngo.
“Vang, dung thé,” Charlotte thd dai.

“Chtic mimg!” Templeton thi thim. “Dtng that 1a mot dém!” G4 nham mat
lai, kéo mot it rom 1€n ngudi, va chim ngay vao giac ngu say. Wilbur va
Charlotte thay sung sudng vi thoat dugc ga trong mot luc.

ok

Vao chin gio, xe tai cua ong Arable ldn banh vao trong khu Hoi chg va dung
lai trudc chudng Wilbur. Tat ca moi nguoi treo ra ngoai.

“Nhin kia!” Fern kéu 1én. “Nhin mang nhén ctia Charlotte kia! Nhin xem né
noi gi kia!”

May nguoi lon va tré con dang cam tay nhau dung & do, ngam nghia cai chix
moi.

“KHIEM NHUONG,” 6ng Zuckerman néi. “D6 chang phai 1a chit danh cho
Wilbur bay gi¢ hay sao!”

Tat ca moi nguoi sung sudng vi thay phép mau da duoc lip lai. Wilbur nhin
cham cha vao mit ho mot cach yéu kiéu. N6 trong hét st khiém nhudng va
biét on. Fern nhay mat v6i Wilbur. Lurvy ban biu ngay tirc thi. Anh ta d6
mot x0 cdm nong vao mang, va trong khi Wilbur an bira sang thi Lurvy nhe
nhang gii cho nd bang mot cai dila nhin nhui.

“Chd mot chat!” Avery kéu 1én. “Nhin nay!” Thang bé chi vao cai thé xanh
trén chudng cua Ong Cau. “Con lgn nay da gianh gidi nhat r61.”

Nha Zuckerman va nha Arable nhin chim cham vao cai thé. Ba Zuckerman
bat dau khoc. Khong ai no1 cau nao. Ho nhin cham chim vao cai thé. Roi ho
nhin chdm chim vao Ong Cau. Rdi ho lai nhin chdm chim vao céi thé.
Lurvy 161 ra mot cai khan mui xoa to t6 bd va xi mili rit manh - manh dén
ndi, that thé, may nguoi 1am viéc & mii trong tau ngua ciing nghe thay.

“Cho con mot it tien nhé?” Fern noi. “Con muon ra ngoai kia choi.”



“Con & nguyén day khong di dau hét!” me cd ndi. LEé da ran ran trén mat
Fern.

“Moi nguoi khoc 16c chuyén gi mdi duge nhi?” ong Zuckerman hoi. “Nhanh
tay nhanh chan lIén nao! Edith, mang nudc sira lai day!”

“Pén gio tam roi!” 6ng Zuckerman noi, vé phan khai. Ong va ba Zuckerman
va Avery tréo vao trong chudng Wilbur. Avery chdm chdm d6 nudc sita 1én
dau va lung Wilbur, va trong khi nudc sita chay thanh dong xuéng sudn va
ma no, ong va ba Zuckerman cha xat manh 1€n long v61 da cua nd. Nhitng
nguoi di qua ding lai xem. Chang may chbc ca mot dam dong di xam lai.
Wilbur d3 tr& nén trang min tuyét dep. Anh nang budi sang chiéu xuyén qua
céi tai hong ctia no.

“No6 khong to nhu con lon bén canh,” mot ngudi ding do nhan xét, “nhung
no sach hon. T6i thich nhu vay.”

“To1 cling the,” mdt nguoi khac noi.

“Va no cling khiém nhuong nira,” mot phu nit vira né1 vira doc chir trén
mang nhén.

Tat ca mo1 nguoi dén tham chudng lon déu co 161 noi1 tot vé Wilbur. Tat ca
deu tram trd cai mang nhén. Va di nhién chang ai nhin thay Charlotte.

Dot nhién mot giong ndi vang 1é€n trén loa phong thanh.

“Lam on hdy chu y!” giong néi cét 1én. “Xin 6ng Homer Zuckerman mang
con lon trir danh ctia minh dén 1éu giam khao ngay trude khan dai. Mot giai
thudng dic biét sé duogc trao trong vong hai muoi phut nira. Moi tat ca moi
nguoi dén du. Lam on hay cho lon ctia 6ng vao hom, va trinh dién ngay o
léu giam khao, thua 6ng Zuckerman!”

Mit mét luc sau thong bao d6, nha Arable va nha Zuckerman ling di khong
ai n6i hay lam duoc diéu gi. Thé roi thang Avery nhat 1dy mot nam rom va
tung cao tit 1én troi va hét 1én mot tiéng that to. Rom roi 13 ta xubng toc Fern
nhu 13 hoa gidy. Ong Zuckerman 6m ghi lay ba Zuckerman. Ong Arable 6m
hon ba Arable. Avery 6m hon Wilbur. Lurvy bat tay tit ca moi nguoi. Fern
6m cham liy me. Avery 6m cham Fern. Ba Arable 6m cham ba Zuckerman.



O trén dinh dau, trong bong tdi cua cai tran, Charlotte thu minh lai dé khong
bi nhin thiy, may chén trudc cua chi 6m 14y cai boc trang. Trai tim chi dang
dap khong duge khoe nhu thuong 16 va chi cam thdy minh dang kiét strc va
gia ¢bi, nhung cudi cung thi chi da biét chac chin chi di ctu séng dugc
Wilbur, va chi cam thay thanh than va méan nguyén.

“Chung ta khong c6 ti thoi gian thura nao dau!” 6ng Zuckerman kéu Ién.
“Lurvy, giap mot tay vdi cai hom nao!”

“Cho con mét it tién di?”” Fern hoi.
“Con ctr doi day!” ba Arable néi. “Con khong thidy moi nguoi dang ban a?”

“Bé cai binh nudc sira rong vao trong xe tai di!” dng Arable ra Iénh. Avery
tam lay cai binh va lao 1€n cai xe tai.

“Toc em trong c6 duge khong?” ba Zuckerman hoi.



“Trong 6n,” 6ng Zuckerman noi cam cdu, 6ng dang cung Lurvy dat cai hom
xuong trudc mat Wilbur.

“Anh tham chi con chua nAin toc em ma!” ba Zuckerman noi.
“Em hoan toan 6n ro1, Edith,” ba Arable noéi. “Cu binh tinh.”

Templeton, ngl quay trong dam rom, nghe thay tiéng nao dong lién tinh day.
Ga khong hiéu that su c¢6 chuyén gi xay ra, nhung khi g nhin thdy dam
nguoi day Wilbur vao trong hom gi lién quyét dinh bam theo ngay. Ga chd
co hoi va dén luc khong c6 ai dé ¥ bén 1én vao trong hom va rac ky dudi
dam rom & tan day.

“Nao cac chang, 6n ca roi!” ong Zuckerman kéu 1én. “Pi théi!” Ong cing
ong Arable va Lurvy va Avery tim lay cai hom va nhic nd qua thanh
chudng va cho 1én xe tai. Fern nhay 1én xe va ngdi trén dinh hom. C6 van
con rom vuong trén toc va nom vira xinh vira phan khich. Ong Arable n6
may. Tat ca moi nguoi lai tréo 18n, va ho lai t6i 1éu giam khao ¢ phia trudc
khan dai.

Khi ho di qua vong du quay, Fern ngudc 1én nhin va ¢ bé udc gi minh dugce
ngoi trén cai gio cao nhat va ¢ Henry Fussy ¢ bén canh.



Chwong 20: GIO CHIEN THANG

“Pay 1a thong bao dic biét!” mot giong trang trong cit 1én tir loa phong
thanh. “Ban quan ly H01 chg xin ddc biét han hanh gidi thiéu 6ng Homer
Zuckerman cung chu lgn trr danh cua 6ng. Xe tai chd con vat dac biét nay
hién dang tién vao trong san. Lam on hay Iui lai nhuong chd cho xe di!
Trong gidy lat nira, cht lgn s€ dugc dua vao vong khao thi dic biét ngay
trude khan dai, & do, mot giai thuong dac biét s€ dugce trao. Moi ngudi Xin
1am on nhuong 16i cho xe tai di qua. Xin cam on.”

Wilbur run ray khi né nghe bai dién van. N6 cam thay hanh phuc nhung
choang vang. Cai xe tai truon vao véi toc dd cham. Ca dam nguoi vay xung
quanh xe, va 6ng Arable phai lai rat can than dé khong can phai ai. Cudi
cung 6ng ciling dén duoc chd giam khao. Thang Avery nhay ra va ha cai chan
duoi xudng.

“Em so dén chét mat,” ba Zuckerman thi thim. “Hang trim ngudi dang nhin
vao ching ta.”

“Vui 1én nao,” ba Arable dap 101, “day la chuyén vui ma.”
“Lam on dua lon cua 6ng xuong,” loa phong thanh noi.
“Tat ca cac chang, nao!” ong Zuckerman noi.

Vai nguoi dan ong tir trong ddm doéng bude ra khiéng giup cai hom. Thing
Avery la ké xang xai ban ron nhat.

“Nhét 40 so mi vao trong quan, Avery!” ba Zuckerman kéu 1én. “Va siét chit
that lung lai. Quan chau dang tut xudng kia kia.”

“Thim khong thiy chau dang ban day a?” thang Avery tra 161 vé phan n.

“Nhin kia!” Fern kéu 1én va lay tay chi, “Henry kia kia!”



“Dung hét 1eén the, Fern!” me ¢6 noi. “Va dung co6 chi cho!”

“Lam on cho con mot it tién dugc khong?” Fern hoi. “Henry lai moi con di
vong du quay nita, moi td1 con khong nghi la ban ay con tién. Ban ay hét
sach tién ro1.”

Ba Arable m¢ vi xach tay ra. “Pay,” ba néi. “DPay la bon muoi xu. Va dung
c6 ma di mat hut! Mau con vé ch6 ca nha van tap trung canh chuong lgn
day!”

Fern chay ngay di, luon lach qua dam dong dé tim Henry.

“Chu lon nha Zuckerman hi¢n dang dugc dua tir trong hom ra,” giong trong
loa phong thanh vang 1én. “Hay cho tuyén bo chinh thuc!”

Templeton nup trong dam rom dudi ddy hom. “Sao ma am 7 vo nghia thé
nhi!” ga chudt can nhan. “Chuyén v& van ma cir nhang xi ca l1én!”

Con ¢ phia trén chudng lon, lang 18 va c6 don, Charlotte dang nghi ngoi. Hai
chan trudc cta chi om lay cai boc trimg. Charlotte co thé nghe thay tat ca
nhitng gi noi trén loa phong thanh. Nhitng 161 n61 cho chi su can dam. Pay
chinh 14 gid chién thang cia chi.

Khi Wilbur ra khoi cai hom, dam dong vo tay va hoan ho. Ong Zuckerman
bo mii ra va cti chao. Lurvy 161 cai khdn mui xoa to tudng tur trong ti ra va
lau mo hoi dang sau c6. Thiang Avery quy xudng dat sat bén canh Wilbur,
ban biu vudt ve con lon cling nhu khoe mé. Ba Zuckerman va ba Arable thi
dtng trén bac 1én xudng cua xe tai.

“Cac quy ba va cac quy ong,” cai loa phong thanh noi, “gio thi chiing t61 xin
gi4i thiéu con lon ndi troi ciia 6ng Homer L. Zuckerman. Danh tiéng cta con
vat co mot khong hai nay da lan toa dén ca nhirng x6 xinh xa x01 cua trai dat,
thu hat vo s6 du khach danh gid dén voi Bang cao quy cia chung ta. Rt
nhiéu ngudi trong sb cac vi s& nhd lai cai ngay khong-thé-nao-quén vao mua
hé vira qua khi ma chir viét da xuat hién mot cach huyén bi trén mang nhén &
khu chudng nha Zuckerman, khién cho tat ca moi ngudi phai dé tam dén mot
thue té 1a con lon ndy hoan toan khac thuong. Phép mau nay chua bao gid
dugc giai thich tron ven, mac du da co6 ca nhiing hoc gia da dén tham chuéng
lon nha Zuckerman dé nghién ctru va quan sat hién twong. Suy cho cing thi



chung ta chi don gian biét ring chung ta dang d6i dién véi nhing luc luong
si€u nhién & no1 day, va tat ca ching ta nén cam thay tu hao va biét on. Theo
dang nhitng 161 trén mang nhén, thua cac quy ba va cac quy 6ng, day chinh
la lon cu.”

Wilbur nguong chin ngudi. N6 dimg im lim tuyét d6i va c6 sao cho ra dang
nhat.

“Con vat ky diéu nay,” cai loa phong thanh tiép tuc, “that su 1a cuc ky. Hay
nhin né xem, thua cac quy ba va cac quy ong! Hay ghi nhan sy min sy trang
ctia bd 16ng, hiy quan sat lan da khong mot vét do, hai tai va cai mom cung
mot mau hé)ng khée manh.”

“Po6 1a do nude sira,” ba Arable thi tham vo1 ba Zuckerman.

“Hay ghi nhan su ngol sang toan phan ciia con vat nay! Roi hiy nho lai cai
ngay ma tu * ng01 sang” xuat hién rd rang trén mang nhén. Nhu’ng chiv huyen
bi Ay tir ddu dén? Khong phai 1a tir con nhén 164, ta c¢6 thé chic chan diéu do.
La nhén hét strc thong minh trong viéc glang mang ctia chiing, nhung chang
can phai ndi ra rang nhén khong biét viét.”

“Q, khong u, ai bado vay nao?” Charlotte thi tham v&i chinh minh.

“Cac quy ba va cac quy ong,” cai loa phong thanh tiép tuc, “tdi khong duoc
ldy thém thoi gian quy bau cua cac vi nita. Thay mit cac uy vién cua hoi
déng quan tri Ho1 cho, to1 vinh du trao giai thuong dac biét tri gid hai l[am
d6la cho ong Zuckerman, cting voi mot mé day dong rat dep da duoc khic
ndi dung phu hop, chimg nhan cho sy danh gia cao cua ching ta vé vai tro
cua con lgn nay - con lgn ngoi sang, cuc ky, khiém nhuong nay - trong viéc
thu hat vo sd du khach dén véi Hoi chg Hat hoanh trang cua ching ta.”

Wilbur cang lac cang cam thdy choang vang roi choang vang hon nira sau
bai phat bleu binh luan dai dong nay. Khi né nghe thay dam dong bat dau
hoan ho va v tay 1an nita, né dot nhién 14 di. Chan né khuyu xudng, dau né
tréng r5ng, va nod guc Xuéng dat, bat tinh nhan su.

“Co6 chuyén gi vay?” cai loa phong thanh hoi. “Cé chuyén gi vay Ong
Zuckerman? Con lon ctia 6ng lam sao vay?”
g y



Avery quy sat canh dau Wilbur, vudt ve né. Ong Zuckerman nhay ca tung ca
tung xung quanh, lay mii 6ng quat cho no.

“No6 khong sao cd,” 6ng Zuckerman kéu 1€n. “No b1 choang thoi. N6 khiém
ton lam va khong thé chiu n61 khi dugc ca ngoi.”

“Nhung chung toi khong thé trao giai thuong cho mdt con lon chét dugc,”
cai loa phong thanh noi. “Chua tirng ¢6 tién 1€.”

“N6 khong chét,” 6ng Zuckerman la 1én. “N6 chi xiu di théi. N6 hay boi rdi
lam. Chay di kiém it nudc di, Lurvy!”

Lurvy lao vut ra khoi vong khao thi va bién mat.

Templeton nho dau ciia gi ra khoi ddm rom. Ga nhan thay cai chot dudi cia
Wilbur & ngay trong tdm v&i. Templeton cudi nhin nho. “Minh nhim cai
nay,” gi cuoi thAm. G3 ngdm dudi Wilbur vao trong mom va lay hét stc
binh sinh can manh. Cai dau khién Wilbur hoi sinh. Nhanh nhu chép n6 da
ding ngay day.

“Oi!” nd rong 1én.

“Hoan ho!” dam dong la 1én. “N6 day r6i! Con lon dung day roi! Hay lam,
Zuckerman! Pung 13 lon cir ¢6 khac!” Moi ngudi déu vui suéng. Va ong
Zuckerman 13 ngudi vui suéng nhat. Ong tho phao nhe nhdm. Khong ai nhin
thay Templeton. G chudt méi 1a ké c¢6 cong nhét.

Con bay gid, mot trong sd cac giam khao mang cac giai thuong tréo vao
trong vong. Ong ta dua cho 6ng Zuckerman hai t& mudi dola va mot t& nim
d6la. Roi 6ng ta bude cai huy chuong xung quanh c¢6 Wilbur. Roi ong ta bat
tay ong Zuckerman trong lic Wilbur nguong ngung. Avery cling chia tay ra
va ong giam khao ciing bat tay nd. Pam dong hoan ho. Mot tho anh chup
anh Wilbur.

Mot cam giac hanh phuc tran ngip ca nha Zuckerman lan nha Arable. Day
chinh 1a thoi khic choéi sang nhat trong cudc doi ctua ong Zuckerman. That
man nguyén biét bao khi gianh duoc mét giai thuong trude su chimg kién
ctuia bao nguoi.



Trong khi Wilbur duoc day trd lai vao trong hom thi Lurvy chat vat di qua
dam dong véi mot x6 nude. Hai mat anh ta nhu: do ra. Khong lu:(mg Iu 14y
mot gidy, anh hat manh nudc vao Wilbur. Vi cudng qua anh ta di hat truot,
khién nudc trat hét 1én 6ng Zuckerman va Avery. Hai nguoi ndy bi udt dam.

“Troi oi 1a troi!” ong Zuckerman gam 1én, ong hoan toan wét siing. “Anh bi
lam sao vay, Lurvy? Anh khong thay con lgn hoan toan 6n a?”

“Nhung 6ng doi nuéc ma,” Lurvy noéi voi vé nhu mi.

“T6i c6 doi duoc tim dau,” ong Zuckerman néi. Pam dong cudi ra 1én. Cubi
cung 6ng Zuckerman ciing phai bat cudi theo. Va di nhién thang Avery thay
thich khi bi u6t dén vay, né lap tic bat dau hanh dong nhu maot tén hé. No
gia vo nhu n6 dang tam voi hoa sen; né nhian nhé mit may va nhay ca tung
va cha xat xa phong tuong tuong dudi hai nach. Roi nd lau khod nguoi bang
mot khan tim tudng tuong.



“Avery, dung lai ngay!” me no6 kéu 1én. “DPung lam tro nira!”

Nhung dam dong lai thich thé. Avery khong nghe thay gi khac ngoai su tan
thudng. NoO thich lam mot anh hé trong mgt vong tron, trudc mot khan dai,
c6 ca thién ha chii muc. Khi né phat hién ra van con mot it nuéc dudi day
x0, n6 nang cai x6 cao 1én trén khong va d6 xudng nguodi nd va nhian nhd
mat may. Li tré trén khan dai ra 1én thich chi.

Sau cung moi tht yén dng tré lai. Wilbur d3 duoc dwa 1én xe tai. Thing
Avery bi me dan ra khoi vong tron va duoc ngdi 1én ghé xe cho kho. Cai xe
tai, duoc ong Arable lai, lai chim chim bo vé phia chuéng lon. Cai quén uot
ctia thang Avery ré mot viing udt tudng & trén ghé.



Chwong 21: NGAY CUOI CUNG

Charlotte va Wilbur lai ¢6 don. Ca hai nha kia déu d3 di tim Fern. Templeton
dang ngu. Wilbur nam nghi sau budi 1€ nao dong va cang thang. Cai mé day
van con treo trén ¢6 no; hoi liéc mat ra 1a n6 cé theé thay dugc ngay.

“Charlotte,” Wilbur néi sau mot luc, “sao chi im lang thé?”
“Téi thich ngdi im,” chi nhén noi. “Tdi c6 may khi khong im ling dau.”
“Vang, nhung hom nay chi im ling la 1am. Chi c6 thdy 6n khong?”

“C6 thé 1a hoi mét mot ti. Nhung t6i thay thanh than. Thanh cong cta ciu &
vong khao thi sang nay mot phan nao ciing chinh 1a thanh cong ciia t6i. Cau
s& sdng, chic chan va an toan. Tuong lai cta ciu da du:0’c bao dam. Gio thi
khong ¢ gi 1am hai cau dugc. Nhitng ngay thu nay s& ngin dan va trd lanh.
L4 s& rung khoi cay va roi xudng. Giang sinh sé& toi, va roi dén tuyét ciia mua
dong. Cau sé song dé vui huong vé dep cua thé gidi bang gia, bdi vi ciu
chinh 1 thang loi 16n cta Zuckerman nén ong ta s& khong lam hai cau,
khong bao gio. Mua dong s& qua, ngay sé dai ra, bang s& tan ¢ ao hd. Chim
sé hot s& quay lai va hét, coc nhéi sé thire day, va gié am s& lai thoi. Tat ca
nhimg canh 4y am thanh ay mui vi 4y s& 1a dé cho cau vui huéng, Wilbur a -
gitra thé gian dep d& nay, nhitng ngay vang ngoc nay...”

Charlotte dung lai. Mot luc sau, 1€ dang Ién trén mat Wilbur. “Oi Charlotte,”
no6 noi. “Clr nghi lai cai lan dau t61 gap chi to1 da tudng chi doc ac va khat

"’

mau!
Khi n6 nguoi con xuc dong, nd lai noi.

“Tai1 sao chi lam tat ca viéc nay vi t61?”” no6 hoi. “T61 chang xirng dang dugc
thé. To1 chang lam gi cho chi ca.”

“Cau la ban cua t61,” Charlotte tra 161. “No1 viéc ay théi da 1on lao 1am roi.
To61 giang mang nhén cho cau baéi vi té61 quy mén cau. Suy cho cung, cudc



doi 1a gi vay nhi? Chung ta sinh ra, chiung ta séng mot chbc mot nhat, chung
ta chét. Cudc doi cia mét con nhén dau co thoat khoi cai phan giang méc
hdn don, hét bat rudi rodi 4n nhiang. Bang cach gitip cdu, co 18 ti da thir khién
doi toi duge nang 1én mot ti. Troi xanh kia biét doi ta c6 thé thém duge mot
chut gia tr1 nhu vay.”

“Oi,” Wilbur néi, “toi thi chang biét néi ning cho hay dugc. Toi khong thé
nao noi gioi nhu chi. Nhung chi da ctru to1, Charlotte a, va toi s€ vui long
tang ca doi to1 cho chi - toi ndi that day.”

“Toi tin cau ndi that ma. Va téi cam on cau vi tinh cam cao thuong ay.”

“Charlotte,” Wilbur néi. “Hom nay tat cd ching ta s€ vé nha. Ho1 cho coi
nhu tan r6i. Lai tr¢ vé nha & nha kho khu chudng cung véi ctru va ngong
khong phai 1a diéu tuyét voi sao? Chi c6 ndng ruét muon tré vé nha khong?”

Mot lc 1au Charlotte chang noi gi. Roi chi nhén noi bang mot giong nho dén
noi Wilbur chi nghe dugc loang thoang.

“To1 s¢ khong tré vé khu chuong,” chi noi.

Wilbur nhay dung 1én. “Khong trd vé?” né kéu lén. “Charlotte, chi dang néi
cai gi vay?”

“To1 tan doi r61,” chi nhén trd 101. “Chi ngay mot ngay hai nita thoi 1a toi
chét. To1 tham chi chdng con strc dé xudng ma tréo vao trong hom. Toi cling
khong chac 1a to1 c6 con du to trong nguol dé ha dugce xuong dat khong
nua.”

Nghe vay, Wilbur gieo minh xudng trong mot con dau dén cung cuc. Nhiing
tiéng nic nd lam ngudol nd rung 1€n. N6 hon hén va rén ri vi sau muon.
“Charlotte,” n6 than van. “Charlotte! Ban thiét cua t61!”

“Thoi nao, dung gay thanh chuyén nira,” chi nhén noi. “Im lang nao, Wilbur.
Dung vat va minh may nira!”

“Nhung t6i khong chiu ndi,” Wilbur gao 1én. “Toi s& khong dé chi ¢ day mot
minh ma chét dau. Néu chi ¢ lai day thi t61 cling s€ & lai.”



“Dung budn cudi thé,” Charlotte. “Cau khong & lai day duoc. Zuckerman
v6i Lurvy v6i John Arable v6i nhitng ngudi khac ¢ thé tré lai bat cu lic
nao, va bon ho sé déy cau vao trong cai hom kia va cau s€ phai di thoi. Va
lai, cAu & lai ciing chang c6 ¥ nghia gi ca. S& khong c6 ai cho cau an. Khu
héi cho chang may chéc s& bi bé mic va tréng rong.”

Wilbur dang trong con dién. No phong vong vong trong chudng. Dot nhién
n6d c6 mdt ¥ tuong - nd nghi vé cai boc trimg va nim trim mudi bon con
nhén con s& nd vao mua xuan. Néu ban than Charlotte khong thé quay vé
nha & khu chudng, it nhat n6 ciing phai mang lii con cua chi di theo.

Wilbur lao ra dang trudc chudng lon. N6 dé chan trudc cia nd 1én cai van
trén cung va nhin quanh. Tur xa n6 nhin thdy nguoi nha Arable va nha
Zuckerman dang tién lai. N6 bi€t n6 phai hanh dong that gap.

“Templeton dau r6i nhi?”” néi hoi.
“Anh ta & goc kia kia, dang nga dudi rom ay,” Charlotte noi.

Wilbur lao dén, diii cai miii khée cua nd vao nguoi ga chudt, va hat ga 1én
trén khong.

“Templeton!” Wilbur kéu 1én. “Hay chua y!”

Ga chudt, ngac nhién vi bi mat giac ngi ngon, dau tién thi bang hoang va sau
thi phan nd.

“Cai tro khi gio gi thé nay?” ga gam gir. “Mot con chudt thi khong thé chop
mat dugec mot chit ma khong bi quang mdt cach thd bao 1én trén khong hay
sao?”

“Nghe t6i n6i day!” Wilbur kéu 1én. “Charlotte 0m 1dm roi. Chi 4y chi con
song duogc rat ngan. Chi a ay khong thé di cung ta vé nha, vi the trang cua chi
ay. Vi vdy, toi tuyét dbi can phai mang boc trimg cua chi dy di theo. T6i
khong voi tdi duge nd, va toi cling khong tréo duoc. Anh 1a ngudi duy nhat
c6 thé 1ay dugc nd. Khong con gidy dong hd nao dé lang phi nita dau. Nguoi
ta dang di dén - ho s& ¢ day trong nhay mat. Anh Templeton, lam on, lam on,
lam on hay tréo va lay cai boc trimg.”



Ga chudt ngap. Ga vé cho thang rau. R6i gi nhin 1én cai boc tring.

“Vay day!” ga noi vé chan ghét. “Lai 1a Templeton than gia nay giai cru nita
phai khong? Templeton lam céi nay, Templeton lam céi kia, Templeton chay
xudng dong rac va lay cho t6i mot manh tap chi, Templeton lam on cho toi
muon mot mau day dé t6i giang mot cai mang.”

“Oi, mau 1én!” Wilbur néi. “Mau 1én di, Templeton!”
Nhung gi chudt chang mau teo ndo. Ga bat dau nhai lai giong Wilbur.

“Gio thi lai ‘Mau 1én di, Templeton”, phai khong ha?” gi noi. “Ho, ho. Thé
to1 da duoc cam on ra sao khi to1 phuc vu dén vay ha? Chtra dugc mot 101 tur
té d6i v4i cai than gia Templeton ndy, rit chi co da kich voi choc ngody véi
canh khoe. Chtra bao gio dugc mot cau tu té d6i véi mét con chudt.”

“Templeton,” Wilbur noi trong tuyét vong, “néu anh khong thoi 1ai nhai va
lam di, tat ca s€ mat sach, va toi s€ chét vi tan nat coi long. Lam on tréo 1én
di!”

Templeton lai ndm uwon ra rom. Ga lwol nhac gac chan trudce ra sau gay va
vat chan sau chéo chir ngfi, voi mdt dang vé hoan toan thu gian.

“Chét vi tan nat cdi long,” ga nhai lai. “Cam dong nhi! Ui, cha! T6i nhan
thay 1a hé khi ndo gip ric r6i thi cau lai tim dén t6i. Nhung toi chua bao gio
nghe thiy ai tan nat cdi 1ong vi toi hét. Oi, khong. C6 ai thém quan tam toi
cai than gia Templeton dau?”

“Pung day!” Wilbur thét 1én. “Dung c6 hanh dong nhu tré ranh hu than mat
nét nira!”

Templeton cudi toét va van nam im. “Ai di hét chuyén nay dén chuyén khac
xuong d6ng rac?” ga hoi. “Tai sao, sao lai 1 than gia Templeton! Ai da ctu
sdng Charlotte bang cach khién thang ranh nha Arable bé chay nhd mot qua
tring ung? Troi 6i, toi tin chac d6 chinh 1a than gia Templeton. Ai can dudi
cdu va khién cau dung khung 1én dugc vao sang nay sau khi cau di ngit xiu
truéc dam dong? Than gia Templeton. Thé cu chua bao gid 16e ra ¥ nghi
rang t6i di phat om vi chay lodng quing va 1am on lam phudc a? Rat cudc
cau nghi t61 la cai gi ha? Mot con chudt cai-gi-cling-lam chic?”



Wilbur tuyét vong. Moi nguoi dang td1. Va ga chudt thi 16 nd di. Dot nhién
no6 nhd ra sy mé thich thire an cia Templeton.

“Templeton,” né noéi. “Toi s& long trong hira vi anh mot diéu. Néu anh lay
boc trimg ctia Charlotte cho toi, tir gid tro di toi s& dé anh an trude tién mdi
khi Lurvy d6 thirc an cho toi. Toi s& dé anh ty chon bét ctr thir gi trong mang
va khi anh chua an xong thi to1 s€ khong dong téi ti thirc dn nao.”

Ga chudt ngdi bat day. “Cau noéi that hay noi choi day?” gi noi.
“Tbi htra. Ti xin thé thanh that.”

“Puoc roi, thoa thuan thé nhé,” ga chuot noéi. Ga tréo 1én trén tudng va bét
dau leo. Bung gi van con phong tudng 1én tir tran in udng toi qua. Vira rén
ram vira phan nan, ga cham cham dudn nguoi lan 1én tran. Ga ctr trudn téi
cho dén khi gi voi du’O'c boc tring. Charlotte lanh ra mdt bén cho ga. Chi
dang hap h01 nhung van con du sttc dé dich ra mét ti. R6i Templeton nhe ca1
rang dai x4u cta ga ra va bat dau cat nhitng soi to cot chit cai boc 1én tran.
Wilbur ngudce nhin 1én tir phia dudi.

“Phai hét strc can than day!” n6 noi. “T61 khong mudn bat ky mot qua trimg
nao bi lam sao.”

“Cai thtr nay cur dinh vao mom t61,” con chudt cau nhau. “No6 con hon ca keo
caramel.”

Nhung Templeton van ti€p tuc cong viéc, va cling da cat duoc cai boc roi ra



va mang nd xudng dat, roi gi dit nd xudng trudc mit Wilbur. Wilbur thé
phao nhe nhom.

“Cam on anh, Templeton,” n6 néi. “Chung nao té1 con song to1 s€ khong bao
gio quén chuyén nay.”

“To1 cling chang quén,” ga chudt vira no1 vura xia rang. “T61 ¢6 cam tudng
nhu t61 da xo1 phai mot cudn chi vay. Gio thi v€ nha thoi!”

Templeton lén ngay vao trong hom va vui minh trong dam rom. Ga 1an di
vua dung luc. Lurvy va John Arable va ong Zuckerman budc t61 ngay lac
do, theo sau la ba Arable va ba Zuckerman va Avery va Fern. Wilbur cling
d3 quyét dinh cach ma né s& mang cai boc trimg - chi c6 mot cach duy nhat
kha di. N6 can than ngam cai boc nho trong miéng va gitt nd ¢ trén dau ludi.
N6 nhé diéu Charlotte da ndi v6i no - rang cai boc khong tham nudc va rat
bén chac. Trong ludi nd cam thay cu ky ky va no bi chay nudc dai ti chut.
Va di nhién 1a né khong thé néi ning gi ca. Nhung khi no bi day vao trong
hom, n6 ngude 1én nhin Charlotte va nhdy mat véi chi. Chi biét rang né dang
chao tam bié¢t theo cach duy nhét c6 thé. Va chj biét rrfmg Iii con chi da duoc
an toan.

“Tam biét!” chi tham thi. Rdi chi thu hét stc lyc va gio mot chan trude 1én
vay no.

Chi khong bao gio cur dong nita. Ngay hom sau, khi cai vong du quay duoc
thao rdi ra va bay ngua dua duoc dua vao cc xe tai va nhitng nguoi lam tro
mua vul sép don d6 dac rdi ra di trén cac xe modc, Charlotte da chét. Khu
Hoi chg mau chong tré nén hoang vang. Cac lan trai va nha xuéng déu trong
rong va diu hiu. Trong sin bii virt ngon ngang chai lo véi rac ruodi. Khong
mot ai, trong s6 hang tram nguoi di du Hoi cho, biét r::ing c6 mot con nhén
xam da dong mot vai trd 16n hon tat ca. Khong mot ai & bén no khi nd chét.



Chuong 22: GIO AM

Va thé 13 Wilbur trd vé nha véi dong phan yéu dau trong nha kho khu
chuéng. Va trd vé thi trd vé that 1a ky khoi. Quanh o thi n6 deo mdt cai mé
day danh du va trong mdm thi né gilt mot cai boc trimg nhén. Chang cé noi
nao bang & nha, Wilbur nghi trong lic can than dé nam trim mudi bon dira
con chua nd ciia Charlotte vio mot goc an toan. Mui khu chudng dé chiu
that. Bay ciru va bay ngdng ban no rat vui khi thdy no tro vé.

Bay ngong don chao ndé mot cach ami.
“Chuc-chuc-chiic mung!” chung kéu 1én. “Gio1 lam.”

Ong Zuckerman 1ay cai mé day tir c6 Wilbur va treo n6 1én mét cai dinh phia
trén chudng lon, chd ma nhimg khach thim cé thé klem tra dugc. Ban than
Wilbur ciing c6 thé ngam nghia bat ¢ luc ndo né mudn.

Trong nhiing ngdy sau do, né da rat hanh phic. N6 di 16n bong 1én. No
khong con lo lang vé viéc bi giét nita, bdi nd biét rang 6ng Zuckerman s& dé
n6 song 1au hét muc co thé. Wilbur thudng xuyén nghi vé Charlotte. Mot it
soi to ctia cai mang nhén cii cua chi van con treo trén ngudng cira. Ngay nao
Wilbur cling ding va ngém cai mang nhén tréng khong, rach nat, va mot cuc
to dung lai dang 1én nghen hong nd. Chang bao gid ¢é ai ¢6 duge mot ngudi
ban nhu vay - tinh cam dén thé, thuy chung dén thé, va khéo 1éo dén thé.

Nhitng ngay thu mdi lac mot ngian hon, Lurvy mang nhitng ciy bi va bi ngd
tir trong vudn vao va xép chung trén san khu chudng dé ching khong bi chét
cong trong nhitng dém gia rét. Nhitng cay thich va cay cang 10 nga sang mau
sang va gi6 rung chung giat chung khién ching lam roi timg chiéc 14 mot
xubéng mit dat. Dudi nhitng ciy tao dai trén dong cd, nhimg qua tao hong
nho phu thanh 16p day trén mat dat, va 1ii ciru nha ching va 1ii ngdng nha
ching va lii cao thi ban dém dén ngui ching. Mot dém, ngay truéc Giang
sinh, tuyét bat dau roi. Tuyét phu 1én trén nha va chudng va dong va rimg.
Trudc d6 Wilbur chua bao gid nhin thay tuyét. Sang ra, nd ra ngoai va dii
tuyét thanh déng trong sin cho sudng. Fern va Avery tdi, kéo theo mot cai



xe trugt. Ching truot theo con duong nho va ra ca cai ao dong bang ngoai
dong co.

“Truot 1a thtr vui nhat trén doi,” thang Avery noi.

“Tht vui nhat trén doi u,” Fern tuyén bd, “chinh 13 lic ma vong du quay
ding lai con Henry v6i em thi ¢ trén cai gié cao nhat va Henry lam cho cai
gi0 lac qua lic lai va bon em c6 thé nhin thay tat tit moi thir cach d6 xa hang
dam roi hang dam roi hang dam.”

“Tro1 a, em van con nghi dén cai vong du quay cii rich d6 ha?” thang Avery
noi vai veé ghé tom. “Cai Hoi chg da qua dugce hang tuan roi lai hang tuan roi
co ma.”

“Em luc nao cling nghi dén no,” Fern ndi va phui tuyét ra khoi tai co.

Sau Giang sinh céi nhiét két giam xudng mudi d6 dudi khong. Cai lanh ngy
tri thé gidi. Pong co am dam va bang gia. Gio thi il bo ¢ lai trong chudng
sudt, trir nhitng budi sang c6 nang chung maoi ra ngoai va du:ng tranh gio &
cho dbéng rom trong san quay khu chudng. Bé duogc bao vé, bay cuu cling O
gan khu chudng ludn. Khi nao khat, chiung s& an tuyét. Bon ngdng thi cir
quanh quén trong sdn nhu bon con trai quanh quan quanh hiéu thudc vy, va
ba Zuckerman cho chiing dn ngd va cii cai dé cho ching phan khai.

“Cam on, cam on, cdm on nhi€u!” bon chung ludn nod1 vay, moi khi thay
thirc an dugc mang dén.

Templeton ciing chuyén chd & vao trong nha khi mua dong téi. Cai to chudt
ciia gi & dudi mang lon qua 1a lanh, nén ga thiét ké cho gd mot cai to am
cing & dang sau nhitng thung dung ngii cc bén trong khu chudng. Ga 16t t6
bang nhitng manh bao ban cung gié rach, va bat ¢t khi nao g tim thidy mot
thir d0 ré tién hay mot mon luu niém nao d6 1a g tha vé va trir & d6. Ga tiép
tuc viéng thaim Wilbur mdi ngay ba lan, dung vao bita an, va Wilbur ludn gt
101 htra. Wilbur dé g chudt an trude. Cho dén khi ndo Templeton khong thé
nao nhdi thém duoc miéng nao nita vao moém, khi d6 Wilbur mdéi an. Hau
qua cta viéc an qua do nay 1a Templeton to dung ra va béo hon bat ky con
chudt ndo ban thay trén doi. Ga to dung ngi ngira. Gi to nhu mot con chudt
chiii non vay.



Mot ngay kia con curu gia noi chuyen v6i ga chudt vé hinh thé cia gi. “Anh
s& séng 1au hon,” ctru gia noi, “néu anh an it di.”

“Ai mubn séng dai mai mai nao?” ga chudt cudi nhéch mép. “Toi ban tinh tu
nhién 1a mot ké an nhiéu va trong tha vui an udng thi t6i ddy that chang bao
gid biét thoa.” Ga vd v vao bung, ngodc mom cudi con ciru gia, va lan 1én
gac dé nam.

Subt mua dong Wilbur trong chirng boc trimg ctiia Charlotte nhu thé nd canh
gac chinh con cua né vay. N6 da khoét mét chd dic biét trong dong phén dé
dat cai boc, ngay canh hang rao van 6. Vao nhitng dém qua lanh, né nam
sao cho hoi thd ctia nd c6 thé sudi 4m cai boc. V&i Wilbur, khong gi trén doi
quan trong bang céi vat nho tron ndy - khong gi bang hét. N6 kién nhan chd
do1 mua dong qua di va su xudt hién cta 1i nhén con. Cudc séng luén ludn
phong pht va binh 6n khi ma ta dang cho doi mot céi gi d6 xay dén hodc no
ra. Mua dong rat cudc cling hét.

“Hom nay t61 nghe thay tiéng €éch nhai,” ctru gia n61 vao mgt budi toi. “Nghe
nao! Bay gio co thé nghe duoc tiéng chung roi day.”

Wilbur dirng im va dong tai 1én. Twr ngoai ao vong dén, nhu mot dan dong ca
am 1, tiéng kéu cua hang tram con €ch con nhai nho.

“Mua xuan ro1,” cuu gia noi vé suy tu. “Lai mot mua xuan nira.” Khi ba ay



di khoi, Wilbur nhin théy mot con curu con di theo déng sau. N6 chi mai sinh
ra dugc vai gio.

Tuy¢€t tan va chay. Sudi va muong sui bot va chay réc rach voi dong nude do
Ve.

Mot con chim sé trc soc bay dén va hot. Anh ngay manh hon, binh minh sém
dan. Hau nhu mdi sang ra lai ¢6 mot con clru mdi trong dan ciru. Ngdng cai
dang ngdi trén chin qua trimg. Nhimg soi to sot lai cudi clng cla cai mang
nhén cii ctia Charlotte da bay di va bién mat.

dkookosk

Vao mot budi sang nang dep, sau bita sang, Wilbur ding ngam cai boc quy
gia clia n6. N6 chang nghi ngoi gi nhiéu. Va boi né ding d6, né nhan ra co
cai gi d6 chuyén dong. N6 budc lai gan va nhin cham cham. Mot con nhén
bé xiu da bo ra khoi cai boc. N6 khong to hon mot hat cat, khong to hon mdt
cai dau dinh ghim. Nguoi né xam va c¢6 mot soc den ¢ phia duéi. Chan né
mau Xam va nau vang. Va no trong gidng y nhu Charlotte.

Wilbur run ray hét ca ngudi khi né nhin thay con nhén. Con nhén bé vay né.
Thé roi Wilbur nhin sat lai hon nita. Hai con nhén bé nita di bo ra ngoai va
vay. Bon chung bo vong vong quanh cai boc dé tham hiém cai thé giéi moi.
ROi co ba con nhén con nita. ROi tAm con. Rdi mudi con. Lil con cua
Charlotte cudi ciing da xuat hién.

Trong nguc Wilbur dap ron. N6 bit dau kéu eng éc. Roi nd phi vong vong,
da phan tung lén trén khong. R61 n6 nhay 1on ra dang sau. R61 n6 chong hai
chan trudc xudng va dung lai trude mat 1 con cua Charlotte.

“Xin chao!” nd noi.

Con nhén dau tién c6 ndi chao, nhung ma giong ciia n6 bé qua dén noi
Wilbur chang nghe noi.

“Chu Ia mdt ngudi ban cii cia me cac chau,” Wilbur néi. “Chu rat vui khi
dugc gap cac chau. Cac chau khoe cht? Moi thir 6n chi?”

Nhitng con nhén bé gio chan truéc vay nd. Qua cach chung hanh dong,



Wilbur c6 thé nhan thay chung vui khi gip né.
“Chu c6 thé 1am gi cho cac chau khong? Cac chau c6 can gi khong?”

Nhitng con nhén bé chi vdy viy ma thoi. Nhiéu ngay va nhiéu dém chung bo
chd nay rdi chd kia, 1én trén rdi xudng dudi, chd d6 roi chd no, va vay vay
Wilbur, va thAm hiém ngdi nha cta ching, va kéo theo dang sau nhiing soi
to méng manh. Bon chiing c6 hang ta roi hang ta. Wilbur khong thé dém
chting cho ndi, nhung nd biét rang né cé vo khéi ban moi. Chung 16n 1én kha
nhanh. Chang may chdc mdi con da to nhu mot vién dan ghém. Chung giing
nhirng mang nhén bé con & gan cai boc.

ROi dén mot budi sang yén tinh ong Zuckerman mo canh cira ¢ hudng Bic
ra. Mot ludng gié 4m thoi nhé nhe qua nha kho khu chudng. Khong khi ¢
mui dat Am, mui gd van sam, mui mua xuan diu ngot. Nhitng con nhén con
cam nhan duoc lan gi6 am nodi 1én. Mot con nhén tréo 1én trén dinh hang rao.
R6i n6 1am mot viéc khién Wilbur ngac nhién qua thé. Con nhén dung bang
dau, chéng bo nha to 1€n trén tro1, va nha ra mot dam may to. To nhén da tao
thanh mot qua cau. Trong lac Wilbur ddi nhin, con nhén rdi khoi hang rao va
bay 1én trén khong trung.

“Tam-biét!” con nhén no6i va n6 bay qua 0 cura.

“Do1 mot phut da!” Wilbur hét 1€n. “Chéau nghi chau s€ di dau cha?”



Nhung con nhén da chang con thay dau nira. R61 mot con nhén con lai bo 1én
dinh hang rao, dirng bang dau, tao mot qua cau, va bay di.

R61 mot con nhén khac. R61 mdt con khac. Khong trung day nhitng qua cau
ti xiu, mo1 qua cau mang theo mot con nhén.

Wilbur mudn phat cudng 1én. Lii con cua Charlotte bién mat véi toc do kinh
hoang.

'7)

“Quay lai d1, cac chau!” n6 rong 1én.

“Tam-biét!” bon chung kéu. “Tam-biét, tam-biét!”

Cuo1 cung mot con nhén bé cling cham cham dung lai va néi chuyén voi
Wilbur trude khi lam qua cau.

“Co gi6 am 1a bon chau roi khoi noi nay. Pay chinh 13 thoi diém dé ching
chau 1én duong. Bon chau déu 1a cac nha hang khong va bon chau sé di ra
thé gidi ngoai kia dé tu giang mang cho minh.”

“Nhung di dau co?”” Wilbur hoi.

“Bat ctt no1 dau gidé cuon bon chau dén. Cao, thap. Gan, xa. Dong, Tay.
Nam, Bac. Ctr guri minh cho gio, suéng dau di do.”

“Cac chau di cd u?” Wilbur héi. “Cac chau khong thé bo di cd duge. Cha s&
b1 bo lai mot minh, khong be khong ban. Me cac chau s€é khong muon dicu
do xay ra dau, cha cam doan la nhu vay.”

Khong trung bay gid day ap nhitng tho lai khinh khi cau dén ndi nha kho khu
chudng trong ctr nhu 13 bi mot man swong mu che phu. Hang ta cac qua cau
cu dang len cao, quay vong, va troi di mat qua canh cira theo lan gid nhe.
Nhu’ng tiéng kéu “Tam-biét, tam- biét, tam-biét!” vong dén tai Wilbur nho
dan. N6 khong thé chiu dung noi khi nhin canh nay nira. N6 dau budn budng
minh Xuéng dat va nhim mit lai. Bj Il con cua Charlotte bo roi c¢6 khac nao
su cdo chung cua thé gidi. Wilbur khoc 16c cho dén khi nga thiép.

Khi n6 thuac day troi da la chiéu muon. N6 nhin cai boc trung. NO nhin Ién
trén khong. Cac thg lai khinh khi cau da di sach. R61 n6 sau tham budc dén



chd ngudng cira, noi trude kia cd cai mang nhén ctia Charlotte. N6 dang
dimg do6, nghi vé chi nhén, thi ndé nghe thay mot giong n61 nhé nhe.

“Chao mung!” giong noi cat 1én. “Chau ¢ trén nay.”
“Chau cling the,” mot giong no1 khé nira cat lén.

“Chau ciing thé,” giong néi thir ba cat 1én. “Co ba chung chau ¢ lai day.
Chung chau thich cho nay, va chung chau thich chu.”
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Wilbur nhin 1én. Trén dinh khung ctra c6 ba cai mang nhén dang duoc giang
ra. Trén moi mang nhén, 1a mot dura con cua Charlotte dang lam viéc ban
ron.

“Chu c6 thé hiéu rang,” Wilbur hoi, “cac chau da quyét dinh dut khoat ¢ lai
song trong nha kho khu chuong nay, va rang cht s€ c6 dén ba nguoi ban?”

“Pung thé day a,” may con nhén noi.
“Tén cac chau la gi ay nhi?” Wilbur hoi, vui suéng dén phat run.

“Chau s€ no61 tén chau,” con nhén nho dau tién tra 101, “néu chu noé1 cho chau
biét tai sao chu phat run.”



“Chu phéat run vi vui,” Wilbur néi.

“Vay tén chau la Vui,” con nhén dau tién noi.

“Tén dém cuia me chau la gi?”” con nhén thir hai hoi.
“A,” Wilbur noi.

“Vay tén chau s€ la Aranea,” con nhén dap.

“Thé con chau?” con nhén thir ba hoi. “Chu c6 thé chon ra mdt cai tén 1o hay
nao cho chau - mot cai khong dai qua, khong 16 qua, va khong ngde qua?”

Wilbur nghi rat lung.

“Nellie?” n6 goi y.

“Hay, chau rat thich ddy,” con nhén tht ba dap. “Cha co6 thé goi chau 1a
Nellie.” N6 duyén dang that chat vong to vao cai nan ti€p theo cia cai mang

nhén.

Long Wilbur tran ngap hanh phtc. N6 cam thay noé nén c6 mot bai néi ngin
nhan dip quan trong nay.

“Vui! Aranea! Nellie!” né bat dau. “Chao mung & lai nha kho khu chudng.
Céc chau da chon mdt ngudng ctra thiéng liéng dé giing mang nhén cia cac
chau. Chu nghi chi c¢6 cong bang khi cha néi voi cac chau rang doi cha 1a
thudc vé me cac chau. Cha ng me cac chau chinh cudc séng nay cua chua. Me
cac chau théng minh, dep d&, va thity chung nhu nhat. Chu s& luén quy trong
ky trc vé chi éy. V61 cac chau, 1a cac con cua chi éy, chi mudn c6 mot tinh
ban, dai mai mai va mai mai.”

“Chau ciing vay day,” Vui noi.
“Chau cling thé,” Aranea noi.
“Chau cling thé nira,” Nellie n6i, nd da co6 bat cho dugc mot con muoi nho.

D6 1a mot ngay hanh phic dbi véi Wilbur. Va con rat nhiéu ngay hanh phc,



thanh binh nhu thé ndi tiép.

Thoi gian tréi qua, nhiéu thang va nhiéu nim dén réi di, Wilbur khong bao
gid khong co6 ban. Fern khong con dén khu chudng déu din nira. Co bé da
16n 1én, va da can than dé tranh nhing trd tré con, nhu ngé)i & cai ghé vat sira
canh chudng lon chang han. Nhu:ng con cai, chau chat va chut chit cua
Charlotte, nim ndy qua nim khéc, déu séng ¢ ngudng cira. Mdi mua xuén lai
c¢6 nhitng bé nhén méi nd ra thé chd cho ké & trude. Hau hét bon chung déu
bay di, trén nhitng qua cau. Nhung lic nao ciing ¢ hai hoic ba con ¢ lai va
bat dau sap don chd ¢ trén ngudng cira.

Ong Zuckerman trong suét nhiing thang ngay con lai cia minh kha quan tam
dén Wilbur, va con lon thudng xuyén dugc ban bé cung nhimg ngudi
ngudng mo dén tham, boi chang ai quén cai nam vinh quang cua né ciing
nhu phép mau trén mang nhén. Cudc song & khu chudng that 13 tot - ngay
cling nhu dém, dong cling nhu he, xuan cling nhu thu, ngay u 4m cling nhu
ngay ruc r&. Pay 14 noi tot nhat dé séng, Wilbur nghi, cai nha kho am ap dé
chiu nay, véi 1 ngdng 1dm mom, voi mua vu thay d6i, véi mat troi am nong,
v6i by sé bay qua bay lai, voi bon chudt sat canh, véi 1i ctru tir thdi gidng
nhau, véi nhitng con nhén yéu quy, véi mui phan, va su huy hoang cua tat
ca.

Wilbur khong bao gid quén Charlotte. Cho du nd yéu quy con cai roi chau
chét cua chi nhén 1am, nhung khong mot con nhén ma1 nao thay thé dugc vi
tri ctia chi trong long né. Chi nhén ludn & riéng mot chd. O doi chang may
khi c6 duoc ngudi vira 1a ban thiét vira hay chit dén thé. Chi c6 mdi
Charlotte.
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“Biéu cuon sach ké chinh li nnh ban o
trén dot, véu mén va bao ve, phicu luu
va phep la, song va chét, long tin va boi
phan, sung suong va dau kho, va su
trod di cua thoi guan. La mot tdc
pham th no gan nhu hoan hao, va
gan nhu ky di¢u trong cdi cach no
i thanh. " - Eudora Welty, The
New York Times Book Review

Wilbur, chu lgn xuan cd dinh
ninh minh sé vul hudng thai binh
mal trong trang trai nha Zuckerman, L
thé nén, chu tuong nhu phét cudng lén duge

khi bi¢t rdng ngudi ta sé giet thit chu khi mua dong tdt... Moi
hy vong cua chu, gio day, chi con biet 46 don lai vao Charlotte,
chj nhén xam vin tinh tai giang mdc 6 trén chudng lon...
Charlotte va Wilbur, cau chuyén ké vé viéc mot con nheén da
cuu song con lpn ban minh nhu the nao, la téc phdm kinh
dién cua van hoc thieu nhi My; va tinh ban cta chung da
dugc hang tri¢u doc gia trén the gidl cung chia sé.

Mot cuon sach xuar chung danh cho thiéu
v nhe " = The Times Literary Supplement

“La mot trong nhang cuon sdach thidu
nhi ban chay nhdt trong lich su xudr ban,
Charlotte va Wilbur vdn tép tuc 50 hiu
st ol mot ky diéw... Thanh tun dang
chu y nhat cua tac pham la cai cach ma E. B. White chiing 1o rang
cude sang nay sinh ti cdi chét nhu the ndo.” - Guardian

b iy
i (
= o
5 *
E I
[, i
nhanam % gllgnE 0

W NRARAm, ¥ =

Gia: 50.000d

2021 60

C
ol



tve-EJ

CUNG BOC, CUNG CHIA SE



	Tác giả
	Chương 1: TRƯỚC BỮA SÁNG
	Chương 2: WILBUR
	Chương 3: XỔNG CHUỒNG
	Chương 4: CÔ ĐƠN
	Chương 5: CHARLOTTE
	Chương 6: NGÀY HÈ
	Chương 7: TIN XẤU
	Chương 8: CUỘC TRÒ CHUYỆN Ở NHÀ
	Chương 9: WILBUR KHUẾCH KHOÁC
	Chương 10: MỘT VỤ NỔ
	Chương 11: PHÉP MÀU
	Chương 12: CUỘC HỌP
	Chương 13: TIẾN BỘ QUÁ
	Chương 14: BÁC SĨ DORIAN
	Chương 15: LŨ DẾ
	Chương 16: ĐI HỘI CHỢ
	Chương 17: ÔNG CẬU
	Chương 18: SỰ MÁT MẺ CỦA BUỔI TỐI
	Chương 19: BỌC TRỨNG
	Chương 20: GIỜ CHIẾN THẮNG
	Chương 21: NGÀY CUỐI CÙNG
	Chương 22: GIÓ ẤM

